
        
            
                
            
        

    
	Ц. Дамдинсүрэн

	 

	ЦЭНДИЙН ДАМДИНСҮРЭНГИЙН ХУУЧ ЯРИА

	 

	Интерпресс хэвлэлийн газраас 1998 онд Улаанбаатар хотноо эрхлэн хэвлүүлсэн “ЦЭНДИЙН ДАМДИНСҮРЭН “БҮРЭН ЗОХИОЛ” Дэд боть” номоос авч Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн 2020 онд газарт цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.  
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	Найзтайгаа хуваалцаарай:
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	Зохиолчийн өвийг эзэмшигчийн хүсэлтээр өөрийнх нь зориудаар бичсэн зарим үгийг засаагүй болно.      

	 


МАНАЙ ХОШУУ

	 

	Манай хошуунд Матад хаан гэдэг хоёр уул байдаг. Хуучны бичигт үзвэл баруун Матад нь ёстой Матад хаан уул мөн. Зүүн Матад урьд Мат хаан уул гэдэг байжээ. 1930-аад онд манай хошууг Матад хаан сум, Цог-Өндөр буюу Жаргалант сум гэж хоёр сум болгожээ. Зүүн сум нь урьдаас уламжлалтай бичиг үсэгтэн сэхээтэнтэй тул Матад хаан гэдэг нэрийг авчээ. Баруун сум нь ийм нэрээ алдаад жижиг уулын нэрээр Жаргалант хаан гэж нэрлэжээ.

	Шинжлэх ухааны хүрээлэнд ажиллаж байсан газар зүйч Симуков эргэлзэн төөрөлдөж Жинхэнэ Матад хаан уулыг Цог-Өндөр гэж өөрийн зохиосон Монгол орны газрын зураг дээр бичсэн байв. Матадын нутгаар эрт цагт ямар нэг улсын хил гарч байсан болов уу гэж санамаар хэдэн чулуун хөшөө бий. Матад сумын зүүн захад, Буян-Өндөрийн зүүн ухаа дээр Лам чулуу нэртэй хүний чулуун хөрөг бий. Матадын өмнө захад Ашгийн овоот гэдэг газрын баруун ухаа дээр Ловох гэдэг чулуун хөшөө бий. Энэ хөшөө гэдэргээ харж хэвтсэн хүний байдалтай юм. Үүнийг ямар нэг археологич сүүлийн үед босгон суулгасан гэдэг. Матадын нутгийн баруун хойт захад Зүүн сүүл гэдэг намхан ухаа дээр ямар нэг хөшөөний суурь бололтой арслантай (арслан сийлсэн) чулуу бий. Матад хаан гэдэг бол Поповын хятадаас орчуулсан “Газар зүйн ойллого” (Мэн-гу ю-му цзи) гэдэг номд дурьдагдсан тул нэлээд хуучин нэр бололтой. Чухам юу гэсэн нэр болох нь мэдэгдэхгүй юм. Матад хошуу бол хатгин гурван хошууны нэг юм. Хатгин нар одоо Матад сум, Сүхбаатар аймгийн Эрдэнэцагаан, Дархан хаан гурван суманд хуваагдаж байна. Хатгин нар харилцан ураг төрөл гэж бие биеэ үзэж одоо хүртэл нэлээд дотно харьцаатай байдаг. Автономит засгийн үед Дамдины Сүхбаатар, Пунцагийн Тогтох нар дотноор нөхөрлөж байсан нь хоёул Хатгин овгийн хүмүүс болохтой зарим талаар холбоотой байж мэднэ. Эрт цагт хатгин нар Жамухыг дагаж Чингис хаантай байлдаж явсан гэдэг. Дундад зууны үе зарим хатгин нар ийш тийш тархан нүүсэн бололтой. Зөвлөлтийн Буриадад одоо хатгин овгийн хүмүүс бий. Дээрх гурван хатгины ноёд их хүрээнд ирэх цагтаа харилцан уулзаж, хамт цай уудаг журамтай байсан.

	Эрдэнэцагаан сумын Зотол хаан уул шовх өндөр хэлбэртэй. Матад хаан уул шовх хэлбэртэй боловч оргил дээрээ тэгш газартай. Дархан хаан уул оргил байхгүй, хавтгай дөрвөлжин хэлбэртэй юм. Тэгэхлээр уг нь дээрх гурван уул эрт цагт нэг уул байжээ. Хатгин нар тэр уулаа гурав салган хувааж авсан гэдэг. Тэр уулын доод бэл нь Дархан хаан уул, дундад хэсэг нь Матад хаан уул, оргил хэсэг нь Зотол хаан уул гэдэг домог байдаг. Үүнийг хатгин нар ярьдаг. Матад хааны хошууны анхны ноён Цэрэндаш Манжийн Энх-Амгалан хааныг дагаж ороод хошууны засаг ноён болж батлагдсан гэдэг. Цэрэндаш Энх-Амгалан хааныг Галдантай байлдах үед тэмээ, морь, уналга хөсгөөр тусалсан учир төвд ганжуураар шагнуулжээ. Матад хаан уулын өвөрт Баруун-Арт уулын баруун өмнө бэлд тусгай сүм бариулж тэр ганжуурыг хадгалж байсан. Хошуу сүмийн Даа лам ноёныг төлөөлсөн түшмэл хоёр хүн захирч, тэр Ганжуурыг тэмээн тэргэнд ачаад жилдээ нэг удаа өөрийн хошуу нутгийг тойрон эргэдэг байсан. Хошууны ноёны өргөө урьд хошууны сүмийн дэргэд байсан. Матадын хамгийн зүүн захын отог, түшмэд, бичээч нар сайтай тул тэд хошуундаа ноёрхож, ноёны өргөөг зүүн тийш өртөө илүү нүүлгэж Буурт, Цагаан чулуут гэдэг газар суурьшуулсан байв. Хошууны бүх хуучин данс бичгийг хошуу сүм дээр хадгалдаг байсан. Тэнд Жарх нэртэй, хэдэн зуун хүн багтаж болмоор том гэр байсан (унь, хана, эсгийгээр барьсан хэдэн баганатай). Тэр гэрт урьд хошууны ноёд түшмэд цуглаж хэргээ зөвлөн, найрлаж наргидаг байсан бололтой. Миний мэдэх үед тэр гэрт хүн амьтан цуглаж байхыг үзээ ч үгүй сонсоо ч үгүй. Бууртад байрлаж байсан манай ноёны өргөө бол арваад гэртэй байсан. Ноён хатны нэг өргөө, бурхны нэг өргөө, эх хатны нэг өргөө, хиа нарын нэг өргөө, зарц нарын нэг өргөө, хоол цайны нэг өргөө байсан шиг санагдана. Ноёны өргөөнөөс хойш саахалтын хэр (5 км хэртэй) зайтай хошуу тамгын газар байрлаж байв. Энд түшмэд бичээч нарын суух том улаан халзан гэр нэг, зочид ирвэл суух гэр нэг, хоол цай хийх гэр нэг, тахар зарлага нарын суух гэр нэг байсан санагдана. Тамгын газраас нэлээд зайтай хулгайч нарыг хорих, хоёрын ч зэрэг билүү хар гэр байв. Тэнд хэдэн хуягаар мануулсан гав гинжтэй хулгайч нар байдаг байж билээ. 

	 


ӨВӨГ ЭЦГИЙН ТУХАЙ

	 

	Миний өвөг эцэг Эрэгзэндоной 1860 хэдэн онд Цэцэнхан аймгийн Үйзэн бэйсийн хошуунд Шугарын гуравдугаар хүү болон төрсөн гэдэг.

	Эрэгзэндоной монгол бичиг бичиж чадахгүй боловч уншдаг хүн байв. Залуудаа ан хийж гөрөөс араатан их авлаж явжээ. “Доржжодвын паян” судрыг уншиж үзээд нүглээ наминчлахаар шийджээ. Лав л миний мэдэх 20-иод жил өглөө босож цайгаа уучихаад л монгол Доржжодвыг өдөр бүр уншдаг сан. Намайг нялх үед Өвөр монголын Хорчин нутгийн Луваан хотод худалдаа наймааны ажлаар очжээ. Тэндээс олон төрлийн даавуу даалимба ачиж ирсэн гэдэг. Тэр авчирсан бараагаа нутгийн ардуудад өгч дараагийн жил хурга төлөг авахаар хэлэлцсэн байжээ. Түүний нь дансыг би үзсэн. Тэр дансанд хэдэн зуун хүнд даавуу өгч хурга ишиг авна гэсэн байсан.

	—Энэ олон хурга төлгийг авсан уу? гэж асуухад,

	—Авсан юм нэг ч үгүй гэж хариулдаг байсан.

	—Яагаад аваагүй юм бэ? гэхэд,

	—Хонин жилийн зуд болоод (1907 он) манай хошуу нийтээрээ хоосорсон юм. Хурга төлөг ч үгүй айлаас би яаж хурга ишиг авах вэ дээ гэж байсан. Өвөг эцгийн нэг авдарт бараг дүүрэн монгол бичмэл хятадаас орчуулсан роман зохиол байсан.

	—Энэ юун ном бэ? Хаанаас олж ирсэн юм бэ? гэхэд,

	—Луваанд нэг удаа явахдаа өвөр монгол хүмүүсээс өрөнд авсан юм гэж байсан. Нэлээд хэдэн жилийн дараа,

	—Тэр номоос уншиж үзье гэхэд нэг ч ном үлдээгүй байсан. Уншъя гэсэн хүмүүст л өгсөөр дууссан шиг байсан.

	Эрэгзэндоной бол ер нь аж амьдралын талаар ухаалаг сэргэлэн хүн байв. Тэр залуудаа эцэг Шугараас ам өрхөө салгаж тусгаар амьдардаг байжээ. Тэгээд Эрэгзэндоной баяжиж, Шугар нь ядуурч нэлээд өр ширтэй болжээ. Тэгэхлээр Шугар гуйж хүү Эрэгзэндонойтой ам өрхөө нийлүүлж өр ширээ төлүүлсэн гэдэг. Шугар гуай өр ширтэй болсноо хэлэхгүй нууж байгаад Эрэгзэндонойтой ам өрхөө нийлүүлсэн гэдэг.

	—Өрөө төлүүлэхийн төлөө би Эрэгзэндонойтой ам өрхөө нийлүүлсэн гэж Шугар гуай Увшийн Бямба өвгөнд ярьсныг тэр нь надад хэлсэн юм. Миний бодоход Шугар гуай тийм ч их эртийн хүн биш бололтой. Түүний бага эхнэр Доожоо гэдгийг би мэднэ. Хүүхдэд чихэр боов өгдөг сайн эмгэн байсан, 1915 оны орчим нас барсан. Шугарын эцэг Далиа гэдэг хүн байжээ. түүний нэрээр манай хамаатан садан бүгдийг Далиагийнхан гэдэг. Далиа нь ямар шиг хүн байсныг би мэдэхгүй. Номхон төлөв малчин хүн байсан бололтой юм. Шугарын их эхнэр нь Гундан тангад гэдэг төвд хүний ганц охин байсан гэдэг. Гундан тангад овоо эрдэмтэй лам байжээ. Гундан тангад их түргэн ууртай хүн байсан гэдэг. Нэг уурлах үедээ тугалын сүүл тас хазсан гэдэг. Манайхны дээд үед ер нь түргэн ууртай хүмүүс нэлээд байсан. Гундан тангадыг дууриасан юм гэж хүмүүс ярьдаг байсан. 

	Эрэгзэндонойн гэрт Утайд очиж өргөл мөргөл хийсэн тамгатай бичиг байв. Үүнээс үзэхэд Утай, Бээжинд явсан болов уу. Их хүү Шаравыг лам болгож Өвөрмонголын Бандид гэгээний хийдэд хэдэн жил суулгаж байсан гэдэг. Шарав бол төвд, монгол бичиг сайн мэддэг байсан. Төвд номыг хараад шууд монгол бичгийн хэлээр уншдаг байв. Шаравын багш ламыг Бандид гэгээний хийдээс хошуундаа урьж ирүүлээд амруулж монгол бичиг сайн сургасан юм. Эрэгзэндоной ардын засгийн эхний үед идэвхтэй зүтгэлтэн болчихоод хошууны хурлын төлөөлөгч болж байв. Хуучин ноёныг халж ардын талаас хошууны даргаар Зэнэмэдэрийг тавихад Эрэгзэндоной хувь нэмрээ оруулсан гэдэг.

	Манай нагац нарын талд овоо сайн гурван түшмэл байсан гэнэ. Нэг нь Энхцогт захирагч гэж байжээ. Гэвч архивт шүүхэд түүний нэр олдохгүй байна. Түүний хүү Мөнхцогт захирагч гэж байж гэнэ. Мөнхцогтын тухай улсын архивт нэлээд хэдэн материал байна билээ. Хиагтад албан хэргээр очиж байсан зарим мэдээ бий. Мөнхцогт захирагчийн хүү Аюушжав захирагч гэж байжээ. Аюушжав захирагч нь 1970 оны орчим монголд нэвтэрч орсон хотон дээрэмчидтай байлдаж яваад нас барсан гэдэг. Мөнхцогт захирагчийн хоёр охиныг Эрэгзэндоной удаа дараагаар гэргий болгож авчээ. Мөнхцогтын нэг охиныг гэргий болгож аваад Шарав, Цэнд нарыг төрүүлжээ. Тэдний эхийг нас бармагц түүний дүү Бумба гэдгийг эхнэр болгож аваад Зундуй Лувсан-Осор, Дамдинжав гэсэн гурван хүү, Ханджав, Амгалан, Лонжим гэдэг гурван охинтой болжээ. Бумба 1925 онд хүү Дамдинжавын хамт Түмтийн өртөө (Налайх, Бөхөг, Шар хөв зэрэг 4 замаар элч гаргадаг төв өртөө) хийхэд ирээд Зайсан толгойн өвөрт нас барсан. Тэдний үр хүүхэд одоо Матад суманд бий.

	 


МИНИЙ ТӨРСӨН ТУХАЙ ДОМОГ

	 

	Миний эх Уламбаяр манай хошууны Аюушжав захирагчийн ач охин болж 1878 онд төрсөн гэдэг. Эхийн эцэг нь Гүен Гомбодоной гэдэг малчин хүн байсан.

	Манай эхээс дөрвөн хүүхэд гараад тогтсонгүй цөм нас барсан гэдэг. Тэгэхлээр хүүхэд тогтоохын төлөө Жамбаа гүүш гэдэг ламыг залаад ном уншуулж байжээ. Тэр үед манай нутгийн Алтан-Очирт гэдэг хувилгаан лам Гончигбалдан гэдэг хаалгачтай хоёулаа морьтой давхиж явжээ. Тэгээд Алтан-Очирт лам Гончигбалдангаас,

	—Энэ айл хэнийх вэ? гэж асуухад,

	—Далиагийхан байна гэжээ

	—Хэнгэрэг цан дуугараад юу хийж байгаа юм бэ?

	—Эдний бэрээс хэдэн хүүхэд гараад тогтсонгүй. Тэгээд хүүхэд тогтоохын төлөө гүрэм уншуулж байгаа юм гэжээ. Тэгэхлээр Алтан-Очирт лам,

	—Жамбаа гүүшийн хүүхэд тогтоох ч барагтай байна даа. Надад өндөр хараатай юмбүү өгвөл сайн хүү өгнө, богино хараатай юмбүү өгвөл дунд хүү өгнө гэж хэлсэн гэдэг. Хожим нь Гончигбалдан хаалгач тэр үгийг Далиагийн Эрэгзэндонойд хэлжээ. Эрэгзэндонойн ах Балдан ажаа гэдэг лам өндөр хараатай, богино хараатай хоёр юмбүү өвөртлөөд Алтан-Очирт ламд хадагтай өргөж,

	—Манай бэрээс дөрвөн хүүхэд төрөөд эндлээ. Цаашдаа хүүхэд тогтоож хайрла гэж айлтгажээ. Тэр лам хадаг юмбүү аваад цааш тавьжээ. Тэгэхлээр Балдан ажаа.

	—Ламтан төрсөн хүүхдэд зүүлгэх зангиа хайрла гэжээ. Тэгэхлээр лам өврөөсөө шар дурдан алчуур аваад,

	—Танд юу өгөх билээ? Энэ алчуураа өгвөл би алчуургүй болох юм даа гэжээ.

	Тэгэхлээр Балдан ажаа ам дурдан алчуур худалдан авч ирээд Алтан-Очирт ламд өгчээ. Алтан-Очирт лам өөрийн хуучин алчуурыг зангидаж, тарнидаж үлээгээд Балдан ажаад өгчээ. Түүнээс хойш эх Уламбаяраас манай ах Лувсанжамц бид хоёр төрсөн гэдэг юм. Манай ах тэр дурдан алчуураас салахгүй, үргэлж хүзүүндээ зүүж явдаг байсан. Би бол Бар өдрийн Бар цагт төрсөн гэнэ билээ. Намайг төрснөөс хойш гурав хоноод миний биеийг угааж хурим хийж байхад, санамсаргүй урилгагүйгээр Арслан захирагч Арслан хүү хоёр манайд ирсэн гэдэг. Төрөхөд нь хоёр Бар тохиол болсон, угаахад хоёр Арслан тохиол болсон энэ бол бэлэгтэй сайн юм боллоо гэж ярьж байсан гэдэг. Эцэг Цэндийг бага эхнэр авахад “Хоёр хүүтэй эхнэрийг буцааж болохгүй” гэж шийдээд эхэд гэр барьж мал тасдаж өгөөд тусгай айл болгосон юм гэнэ билээ. Манай эхээс бас Жавзан, Амгалан гэж хоёр охин төрсөн. Тэгээд бид дөрвүүл эрүүл мэнд өсөж бойжсон юм.

	 


БАЛДАН АЖАА БАРУУН ШАНД ГЭДЭГ

	ГАЗАР ХУДАГ МАЛТАВ

	 

	Намайг төрсөн жил Балдан ажаа ач хүүтэй болсны дурсгал болгож хоёр Матад уулын хооронд байдаг Баруун шанд гэдэг газарт нэг худаг малтаж гаргав. Тэр бол их устай олон мал услахад ширгэдэггүй сайн худаг байсан юм. Тэгээд худаг, хүү хоёрын нас адил гэдэг домог байдаг. Энэ худгийн талаар миний бага насанд тохиолдсон нэг явдлыг би мэдэж байна. Тэр нь юу вэ гэвэл, манай нутагт Бэххуягийнх гэдэг баян айл байлаа. Тэр Бэххуяг манай худгаас дээш арав хэр алхам газар хэмжээд шинэ нэг худаг малтаж гаргав. Тэр худгийг ухсан зорилго нь Балдан ажаагийн худгийг ус муутай болгож усны урсгалын эхийг тасалж авах гэсэн юм. Гэтэл Бэххуягийн худаг ус муутай, арав хорин адууг ч усалж чаддаггүй, ширгэдэг муу худаг байлаа. Түүнийг муу худаг учраас хүмүүс арчлахгүй тул удалгүй урийн усанд дарагдсан байлаа.

	Балдан ажаа ер нь худаг ухах дуртай хүн байсан шиг юм. Зүүн Матадын ард Сайж ус гэдэг газар нэг худаг ухжээ. Гэтэл тэр худгаас ус гарсангүй. Харин хүний гуяны чинээ бүдүүн үхрийн эвэр гарсан гэдэг. Үүнийг Балдан ажаа өөрөө ярьж байсан. Одоо бодвол тэр нь нэг эртний том амьтны эвэр буюу яс байсан биз.

	 


ЭЦЭГ ЦЭНДИЙН ГЭРТ ОЧСОН МИНЬ

	 

	Миний эцэг Цэнд 1882 онд Эрэгзэндонойн хүү болон төрсөн, Хатгин овгийн хүн юм. Намайг төрсөн жил манай эцэг Цэнд Ханд гэдэг бага эхнэрийг аваад өөр газар гэр барьж өөр айл болсон юм гэдэг. Тэгээд бага эхнэр Хандын хамт одоогийн Өвөрхангай аймгийн Гарьд гэдэг газар очиж 1908-1911 он хүртэл өртөө хийсэн байна. Тэгээд 1911 онд Улиастай Бээжин хоёрыг холбосон олон өртөөг татаж буулгасан учир эцэг Цэнд нутагтаа буцаж ирсэн байна. Тэндээс өртөөний албыг сайн хаалаа гэж залан тушаалын хөх жинстэй болж ирсэн гэдэг. Миний эцэг тэнд хайрын залан (ёстой залан бус шагналын залан) болжээ. Залан жинстэй байсан боловч түшмэлийн эрх мэдэл байгаагүй. 1920-оод оны орчим эцэг Цэнд захирагч дөрвөн түшмэлийн нэг, жинхэнэ залан тушаалтай болов. Хошууны гуравдугаар зэргийн түшмэл мэйрэн болж гэрэлтэй хөх жинс зүүв. Тэгээд Ханд эхнэрээс хүүхэд гарсангүй тул намайг эхээс салгаж гэртээ авсан юм. Чухам хэдэн онд намайг гэртээ аваачсаныг мэдэхгүй. 1915 онд манайх Харчин Бавуужавын цэргээс дүрвэж Сан бэйс буюу одоогийн Чойбалсан хотоос зүүн тийш Их хүрээ гэдэг газар очиж өвөлжсөн юм. Тэгэхэд би өөрийн эх Уламбаярын хамт байснаа мэдэж байна. Тэгээд 10 гаруй настай байхад намайг эцэг Цэнд гэртээ аваачиж суулгав. Тэгээд монгол бичиг зааж, уншиж бичиж сургав. Монгол үсгийн дүрэм, хэлний зүй гэдгийг огт заасангүй. Эцэг өөрөө ч тийм зүйл мэддэггүй байсан бололтой. Харин хурдан цэвэрхэн бичиж чаддаг байсан, намайг ч мөн хурдан сайхан бичихийг гол болгож заасан юм. Манай эцэг Цэндийн гэрт нэг авдар шахам хуучин ном судар байдагсан. Түүнийг би бүгдийг уншиж үзсэн юм. Манай эцгийн авдранд байсан ном бичгийн заримыг тоочъё. “Үлгэрийн далай”, “Ноён хутагтын сургаал”, “Цаасан шувууны үлгэр “, “Аршааны дуслын тайлбар” (Номтын Ринчиний орчуулга), “Тоовагийн гэгээний сургаал”, “Ушаандар хааны тууж”, “Буман цагаан лусын судар” (Лунбум гарбо), “Очироор огтлогчийн тус эрдэм”, “Чойжид дагинын тууж”, “Нэг үсгийн эрдэм хэмээх сургаал”, “Элдэв ерөөлийн түүвэр”, “Галын тахилгын судар”, “Чулууны бичиг”, (хятадаас орчуулсан бололтой), “Тус тусын сайн журмыг хичээх бичиг” хэмээх манж хэлнээс орчуулсан сургаал, “Хав, муур, хулгана гурвын үлгэр “, “Болор толь” боть түүх, “Гиргир хааны намтар” хэмээх сургаал, Манжийн хаадаас гаргасан монголын хууль, монгол олон аймаг хошуудын данс, тус орны дотор байсан өртөө харуулын зураг, өртөөний дүрэм зэрэг болно.

	1921 онд эцэг Цэнд нийслэл хүрээнд Цэцэн хаан аймгийн Жасаа түшмэл байжээ. Манай хошуунаас цэргийн дарга нарын сургуульд очсон Хас гэдэг хүнийг цэргийн яаманд хүргэж өгсөн юм байна. Энэ бол 1921 оны 9-р сарын 1-нд болсон хэрэг. Тэгээд тэндээс удалгүй нутагтаа буцаж ирсэн бололтой. Учир нь 1921 оны эцэст Матадын хошуунд намын үүрийг байгуулахад түүний гишүүн болсон байх юм.

	Манай эцэг Цэнд гэртээ ойр нутгийн тав арван хүүхдийг үргэлж байлган монгол бичиг зааж сургадаг байсан. Энэ нь нэг ёсны гэрийн сургууль шиг байлаа. Манайд ирсэн хүүхдүүд өмсөх хувцсаа өөрсдөө авчирдаг байсан. Идэх хоолыг манайх үнэ төлбөргүй өгдөг байсан. Хүүхдийг сургасны хөлс шан гэж ямар ч юм авдаггүй байлаа. Хүүхдүүд бол бүхэл жилдээ манайд байхгүй. Жилдээ хэдэн сар манайд сууж ном заалгадаг байлаа. Манай эцэг тамгын газар жилдээ хэдэн удаа жасаалан суудаг, тэгэхдээ шавь нараасаа нэг хоёрыг аваад очдог байсан. Тэднийг сурах бичээч гэж нэрлэдэг. Данс бичиг хуулах ажлыг тэд хийдэг байсан.

	Манай эцэг хүүхдэд хэдэн цагаар хичээл заах гэж байхгүй. Өчигдрийн өгсөн даалгавар хуулж бичсэн бичгийг маргааш өглөө нь үзэж засаж залруулж хэлж өгдөг байсан. Бусад цагаар хүүхдээр нь хурга тугал хариулгах, хонь холбох зэргийн ойр зуурын бага сага ажлыг хийлгэдэг байсан. Ийм аргаар манай эцэг Матад нутгийн олон хүнийг бичиг үсэг мэддэг болгож гаргасан юм. 1921 оны орчимд байсан эцгийн шавь нарыг тоочвол Гомбосүрэнгийн Цэгмид, Дугаржаагийн Бүргэд, Тавхайн Минжүүр, Самбуугийн Чулуунбаатар, Очирхуягийн Амарсайхан зэрэг хүмүүс болно. Ардын засгийн эхний үед Монголд монгол бичиг үсэг мэддэг хүн ховор байх үед манай эцгийн шавь нар энд тэнд нам засгийн ажил хийж явсан цөөнгүй. Жишээ нь: Цэгмид залуучуудын эвлэлийн төв хороонд бичээч байсан, Минжүүр Намын Төв Хорооны намын хэлтсийн эрхлэгчээр хэдэн жил ажилласан. Чулуунбаатар Гадаад яамны нягтлан бодохын ажлыг олон жил хийсэн. Амарсайхан монголын цэргийн сурган боловсруулах газрын дарга байсан, сүүлд Дорнод аймгийн Улаан загалмайн салбарын дарга зэрэг ажлыг хийж байв.

	Манай эцэг олонд нэр хүндтэй сайн хүн гэж алдартай байсан. Гэвч надад төдий л халамжтай сайн байгаагүй. Би 10 хэдэн насандаа Балдан ажаагийн бурхан шажны домог, эх Уламбаярын хуучин аман зохиолын домог зэргээс салаад ширүүн зантай эцэг, халамж муутай хойт эхийн гар дээр очиход нэлээд зовлонтой байлаа. Би номхон томоотой хүүхэд байсан шиг санагдана. Тэгэхэд эцэг намайг нэлээд зоддог байсан. Тэр зодолтын нилээд нь шударга биш байсан тул би их гомддог байлаа. Тэгж шударга бишээр намайг зодсон явдлаас хэд нь санаанд үлджээ. Үүнд тамгын жасаанд Сэрээтэр мэйрэн түшмэлээр суухад би дагалдан нэг сарын хугацаагаар бичээч болж суулаа. Тэр үед Монгол ардын засаг тогтсон цаг байлаа. Нийслэл хүрээнээс ирсэн Зэнэмэдэр бичээч тамгын жасааны бичээч байлаа. Зэнэмэдэр бидэнд Нийслэл хүрээнд дуулж байсан хэдэн дууг зааж сургав. Нэг дууны давталт үг нь:

	 “Ай юу, зэ юу

	 Амар мэндээ жаргая даа”

	гэж байв. Сурах бичээчээр суусан бидний хэдэн хүүхэд тэр дууг сурч дуулахыг оролддог байлаа. Би нэг сарын дараа гэртээ ирээд мөн дууны үгийг гингэнэн хэлж байхыг манай аав сонсжээ.

	— Чи юу гингэнэж байгаа юм бэ? гэж асуув.

	— Би Зэнэмэдэр гуайн зааж өгсөн дууны үгийг хэлж байна гэв.

	— Чамайг бичиг сур гэж явуулснаас биш дуу сур гэж явуулаагүй. Чи дуу сурч өөдгүй хүн болох нь! гээд загнаж гарав. Загнахаар барахгүй зодож эхлэв. Би гэрийн баруун хатавчинд сууж байлаа. Аав, аяга тавьдаг дөрвөлжин модон ширээг шүүрч аваад над руу шидэв. Одоо бодоход тэр ширэээ богинохон хөлтэй хоёр кг хүнд мод байсан бололтой. Тэр ширээний хөл миний толгойн баруун хэсгийг шүргэж цус гоожуулаад нэг том овгор хавдрыг бий болгов. Тэгтэл Ханд авгай хажуунаас хөндөлдөж,

	— Хүүхдийг ингэж зодож болохгүй, гар хөлийг хугалчихвал яана., биднийг хүн муу хэлэх болно гэж аавыг зэмлэв. Намайг өмөөрч хэлсэн үгэнд би баярласангүй, харин түүнд гомдов. Учир нь миний гар хөлийг хугална гэж өрөвдсөн биш байна, бусад хүн муу хэлэхээс л айсан байна. Ийм шиг аав ээжийн гар дээр би амьдардаг байлаа. Тэгээд надаас хоёр ах Цэгмидийн хамт би хурга хариулж явлаа. Тэгтэл бид хоёрын мөр дээр малын аман хүзүүний яс дайралдав. Түүнийг хараад Цэгмид,

	— Чиний магнайн хажуу дээр нэг том овгор байна. Нөгөө хажууд нь адилхан ийм овгорыг бий болгож өгөх үү? гэж надаас асуув.

	— Яаж бий болгох юм? гэж би асуув. Цэгмид “ингэж” гэж хэлээд миний гэзгээс шүүрч аваад аман хүзүүний ясыг мөргүүлэв. Тэгтэл миний ясан дээр мөргөсөн газраас цус гоожиж бас нэг том овгор бий болов. Манай Ханд ээж гэрийн үүдэнд бидэнтэй дайралдаад,

	— Чиний нүүр яагаад ийм болов? гэж асуув. Намайг хариу хэлэхийн өмнө Цэгмид урьдаар хариулав.

	— Бид хоёр барилдаад, энэ чинь ясан дээр ойчсон юм гэж хэлэв.

	— Энэ намайг яс мөргүүлсэн гэж би хэлж чадсангүй. Тэгж хэлбэл Цэгмид надаас ах хүчтэй хүүхэд учраас бүүр чангаар зодно гэж бодож айгаад үг хэлж чадсангүй. Ханд авгай хэлэв,

	— Та хоёр тайлууны дэргэд очоод шанагаар ус авч нүүрээ угаа. Ийм муухай нүүртэй байж гэрт битгий ор. Гэрт гадны хүн байна гэж хэлээд гэртээ оров. Цэгмид миний нүүрийг угааж цэвэрлээд бид хоёул гадаа нь нэлээд зогсож байтал гэрээс Бэххуягийн Миеэ гэдэг бичээч гарч ирэв. Ханд ээж түүнийг үдэж мордуулаад,

	— Та хоёр хүнд харагдах газар зогсож байлаа гэж бид хоёрыг зэмлэв. Тэгээд миний нүүрийг үзэж хэлэв. 

	— Би чиний нүдийг хагарсан юм уу гэж санасан. Нүд чинь бүтэн байна. За яамай. Гадны хүнд нүүрээ үзүүлж болохгүй. Хүн манайд ирвэл чи гарч гэрийн ард зогсож бай. Үгүй бол буруу хараад хэвтэж бай гэж тушаав. Нэлээд хоноход миний нүүрийн хавдар арилж цэвэрхэн болов. Ханд авгай намайг зодуулж ядаж зүдэхэд өрөвдөхгүй харин хүнд үзүүлэхгүйг л чармайдаг байлаа. 

	Бас нэг удаа адуугаа усалж бэлчээрт гаргах гэж явтал мөндөртэй бороо оров. Би тэгэхээр адуугаа бороо өнгөрсний даруй бэлчээрт гаргая гэж бодоод гэртээ харив. Тэгэхлээр адууг бэлчээрт гаргалгүй орхив гэж намайг зодов. Бас нэг удаа Борной бичээч гэдэг хүн Балдан ажаатай уулзаад түүнд хэлжээ. 

	— Танай ач хүү чинь ааваасаа илүү сайхан бичдэг болсон гэж хэлжээ. Балдан ажаа тэр үгийг аавд хэлсэн байна. Аав намайг зодох гэж нүцгэлсэн боловч арай гар хүрэлгүй тавив. Би,

	— Тэгж хэлээгүй гэж үнэнээ хэлж байлаа. Манай аав сайхан бичихийг л сургадаг байсан, бичгийн дүрэм журмыг бараг мэддэггүй байсан. Нэг удаа Балдан ажаа надаас асуув. 

	— Монгол бичгийн өгөх оршихын хүртээлд дур, тур гэдэг хоёр дагавар байна. Энэ ямар учиртай юм гэж надаас асуув. Би,

	— Мэдэхгүй гэв. Тэгэхлээр Балдан ажаа хэлэв.

	— Төвд бичигт бол-д, -т чинь өмнөх үсгээс шалтгаалж хэдэн янзаар бичдэг юмаа. Тэгэхлээр монгол бичигт энэ дур, тур гэдэг бол бас өмнөх үсгээсээ шалтгаалж байдаг юм гэж тааварлаж хэлэв. Тэгэхлээр Балдан ажаагийн хэлсэн үгийг би аавд дамжуулж хэлэв. Аав нэлээд уурлаж,

	— Тэр хамаагүй чи дур, турыг сайхан бичиж сур гэж загнаж байсан. 

	Манай ээж намайг дагуулж өөрийн ах Сундуйбаяр гэдэг айлд очив. Сундуйбаяр надад нэг цавидар даага бэлэглэж өгөв. Тэр хожим их сайн морь болсон, түүнийг би унах дуртай байлаа. Намайг аавынд очиход манай ээж тэр морийг бас надад өгсөн юм. Тэр хожим их сайн морь болсон, түүнийг би унах дуртай байлаа. Намайг аавынд очиход манай ээж тэр морийг бас надад өгсөн юм. Тэр морийг зөвөөр хагсааж чадвал уралдаанд түрүүлэх хурдан морь байсан. Тэр морийг зөвөөр хагсааж чадахгүй учраас тэр морь бол уралдаанд сайн давхиж чадахгүй байлаа. Би тэр мориндоо их хайртай байлаа. Тэгээд нэг мэдсэн чинь манай аав тэр морийг Увшийн Гэндэн гэдэг хүнд хямд үнээр худалдсан байна. Гэндэн манай ааваас унах сайн морь гуйсан юм гэнэ. Ингээд манай аав надад нэг бор морийг өгч унуулдаг боллоо. Энэ морь нэлээд сайн боловч ам нь дийлдэхгүй хадуурч давхидаг байсан. Би түүний амыг жолоогоор залж дуртай чигтээ явуулж чаддаггүй байлаа. Аав намайг тэр морийг унуулаад үнэг чоно хөөх анд авч явдаг байлаа. Би морины амыг залж чадахгүй учраас дайралдсан үнэг чоныг хөөж чадахгүй алддаг байлаа. Тэгээд ангаас бууж ирээд намайг загнах буюу зоддог байлаа. Ийм учраас би аавтай анд явах тун дургүй байлаа. Үүнийг Балдан ажаа мэдээд манай аавд сургаж, 

	—Чи амьтан алах дургүй хүүхдийг заавал шахаж амьтан алуулах гэж явдаг гэнээ. Тэр чинь буруу гэж зэмлэв. Түүнээс хойш аав намайг анд авч явахаа больж би гэртээ амар суудаг байлаа. Тэгээд аав надад огт хайргүй байсан уу гэвэл арай тийм биш бололтой. Манай нутгийн Хар өвгөн гэдэг лам Зуун булгийг хэсэг ном уншаад унших номоо шувтарч, номын хурим хийв. Олон хүн цуглав. Тэр хурим дээр шагай харваж тоглов. Би тэр тоглоомд оролцож тэргүүн суурийг эзлээд хоёр-гурван янчаанаар шагнуулав. Манай аав үүнийг сонсоод олон хүнд баярлан ярьж байдагсан. Манай аав 1923 оны зун Баянтүмэн гэдэг газар очиж эмнүүлж байгаад нас барахын өмнө,

	—Хүүтэйгээ уулзах юмсан гэж орилж байсан гэдэг. Тэгэхлээр надад бас жаахан хайртай байсан юм болов уу гэж бодмоор байна.

	 


МИНИЙ ТОГЛООМ

	 

	Ээжийн гэрт байхад нэлээд тоглоомтой байлаа. Модоор зорж хийсэн хэдэн тэмээ, хэдэн морь байлаа. Гарт атгаж багтах хэмжээтэй байсан. Заримыг улаан ногооноор будсан учир гоёмсог тоглоом байлаа. Үүнээс гадна хонины шагай, зээрийн шагай, заримыг улаанаар будсан хэдэн зуугаад байсан. Шагай хэрэглэж олон зүйлээр тоглож болдог байлаа. Шагайн дөрвөн этгээд нь дөрвөн зүйлийн нэртэй байдаг юм. Хонхортой этгээдийг хонь буюу цэг гэдэг. Бөмбөгөртэй этгээдийг бөг гэдэг. Дээд этгээдийг морь гэдэг. Доод этгээдийг тэмээ гэдэг. Морь этгээдийн өмнөх үзүүр нар зөв эргэсэн болбол морь, нар буруу эргэсэн бол гүү гэдэг. Дөрвөн шагайгаар зуу хүртэл уралдаж тоглодог байсан. Энэ бол хүүхдийг тоо нэмж нийлүүлж сурахад тустай байсан юм. Эдгээр дөрвөн шагайг яаж тавьсан байдлаар тоог тогтоох журмыг үзүүлье.

	Хоёр бөг, хоёр цэг бол хоёрын тоонд явна

	Дөрвөн цэг буюу дөрвөн цэг (бөг?) байвал дөрвийн тоонд явна

	Дөрвөн морь бол зуугийн тоонд явна

	Дөрвөн тэмээ бол ерийн тоонд явна

	Гурван морь нэг бөг бол 75 тоонд явна

	Нэг морь гурван бөг бол 25 тоонд явна

	Гурван тэмээ нэг цэг бол 45 тоонд явна

	Гурван цэг нэг тэмээ бол 15 тоонд явна

	Хоёр морь хоёр бөг бол 2 тоонд явна

	Хоёр тэмээ хоёр цэг бол мөн 2 тоонд явна

	Дөрвөн солжир буюу нэг цэг нэг бөг нэг морь нэг тэмээ 8 тоонд явна. Энэ наймаар бүх тоо нээгдэнэ. Үүнээс гадна гурван морь нэг бөг буюу 75, дөрвөн. морь буюу 100 бүх тооцоог нээх хэрэгтэй. Энэ гурван зүйл буугаагүй цагт хүнд оногдсон бүх тооцоо тоологдохгүй. Дээр дурдсанаас өөр зүйлээр дөрвөн шагай буувал оноо авахгүй. Жишээлбэл хоёр морь, хоёр цэг буюу хоёр тэмээ, хоёр бөг, буюу гурван морь нэг цэг зэргээр буувал тооцоонд тоологдохгүй. Энэ дөрвөн шагайг хоёр, гурав... 6 хүн ээлжээр орхиж тоглож болно. Ямар нэгэн тоог авбал түүний шанд бас нэг орхиж хаях эрх олж авмуй. Ингээд хэн түрүүлж зуугийн оноог авсан хүн тоглоомд түрүүлсэн болно.

	Тэрнээс гадна шагайгаар шагалцах гэдэг бас нэг тоглоом байдаг. Үүнд бол хоёр буюу дөрвөн хүн голдуу оролцоно. Эхлээд бүх шагайг тоглож байгаа хүмүүс адил тоотойгоор хувааж авна. Тэгээд эхэлж тоглох хүн жишээлбэл, 10 шагайг гаргаад бусад тоглогчдоос мөн арваад шагайг хурааж авна. Тэгээд бөгийг бөгөөр, морийг мориор, тэмээг тэмээгээр, цэгийг цэгээр харвана. Харвасан шагайгаа зөв сайн оновол тэр шагайг олзолж авна. Хэрвээ харвасан шагайг онохгүй буюу өөр шагайг хөндвөл алдсанд тооцогдох дараагийн хүн дэвсгэр дээрх шагайг хураан авч шинээр орхиж тоглоно. Тэгээд хэн олон шагайг олзолж авсан тэр нь хожно.

	 


ХУРДАН ХЭЭР МОРЬ ХУДАЛДАЖ АВАВ

	 

	Эцэг Цэнд моринд их дуртай хүн байлаа. Бусдаас сайн азарга өндөр үнээр авсан учраас болов уу. Манай адуунд хурдан сайн морь олон байв. Нэг өвөл манай адуу шуурганд уруудаад Лаг нуур тийш явжээ. Тэгээд миний цагаан сарын нэгэнд унах гэсэн хээр морь байхгүй болов. Тэгэхлээр би ах Лувсанжамцаас нэг өдөр унах сайн морь гуйв. Тэр надад хамгийн сайн морио өгөв. Тэр морий нь унаад цагаан сарын өглөө мордоод айл хэсэж давхив. Өдөр дунд болоход тэр морь эцэж давхиж чадахгүй болов. Түүнийг Лувсанжамцын адуунд тавиад өөр нэг морийг нь барьж унаад давхив. Үдэш болоход тэр морь эцэж бас давхиж чадахгүй болов. Тэгээд би гэртээ харьж чадалгүй Саг бэйсийн хошуунаас зудаас зайлж нүүж ирсэн Чогдашийн гэдэг айлд хонов. Хээр морь байсан бол өглөөнөөс шөнө хүртэл давхихад цуцахгүй байсан даа гэж би бодож хонов. Манайд арваад хурдан сайн морь байсан. Өдөр турш давхихад цуцахгүй сайн морь ч байсан. Хошууны наадамд түрүүлдэг сайн морьд ч байсан. Манай Өндөр саарал гэдэг хурдан морийг хулгайч нар аваад хол нутгийн хүмүүст зарсан бололтой.

	Манай нутгийн Равжаа гэдэг хүний хээр морь даага байхаасаа эхэлж соёолон болтлоо наадам бүрд түрүүлж байв. Тэгэхлээр манай эцэг Цэнд Равжаад зургаан сайн морь өгч тэр хурдан хээр морийг арилжиж авав. Тэр хээр морь манайд ирээд нэг ч наадамд түрүүлж чадаагүй, эхний хагаст орж дөнгөж пайз авч байв. Сүүлд нь сурвалжилвал Равжаа манай аавыг мэхэлсэн бололтой юм. Тэр хээр морио хэд хоног гүүний сүүгээр угжиж байгаад давхиулдаг байсан бололтой. Даага, шүдлэн, хязаалан, соёолон насны морьдод гүүний сүү уулгаж давхиулбал тэнхэл нэмэгдэж сайн давхидаг бололтой юм. Бүр нас гүйцсэн морьдод гүүний сүү уулгавал сайн давхидаггүй бололтой. Равжаа хээр морио гүүний сүүгээр тэжээж давхиулж байгаад тэр аргаа манай аавд хэлсэнгүй нууж өндөр үнээр зарсан бололтой байв. 

	 


МАНАЙ АХЫН ЛАМ БОЛЖ МИНИЙ ХАР БОЛСОН ТУХАЙ

	 

	Манай ах надаас нэг ах юм. Бид хоёр тав, зургаан настай хүүхэд байлаа. Нэгий нь хар болгож нөгөөг нь лам болгоно гэж манайхан ярьдаг байлаа. Чухам хэнийг хар болгож хэнийг лам болгохыг шийдээгүй байсан юм.

	Нэг намар манайх жасаагаа уншуулав. Намрын жасаа гэдэг бол жил бүр нэг удаа бурхан шүтээнээ тахиж ном уншуулахын нэр юм. Тэр үед олон хүн цуглаж, хоол унд идэж ууж наргиж баясдаг цаг юмаа. Дөрөв таван лам ирж манай бурхныг тахиж ном уншиж байлаа. Лам нар өглөөнөөс үд хүртэл ном уншаад завсарлаад цай ууж хоол идэж байлаа. Гэрийн унинаас дүүжилсэн хэнгэрэгний дэргэд хоёр тохиур байв. Ах бид хоёр тэр тохиурыг нэг нэгээр авлаа. Манай ах тэр тохиураар хэнгэргийг хамаагүй бохиж байв. Би цахиур буугаар бай буудахыг харсан учраас тохиурыг цахиур буу шиг барьж ахлагч ламыг буудах гэж байгаа юм шиг шагайв. Манайхан “Нүгэлтэй амьтан үүнийг харав уу” гээд намайг гэрээс хөөж гаргав. Тэгээд л ахыг лам болгоно, намайг хар болгоно гэж манайхан шийдсэн юм.

	 


ТӨВД ХЭЛЭЭР МӨРГӨЛИЙН НОМ ЦЭЭЖИЛСЭН МИНЬ

	 

	Манай ахыг зургаа долоон нас хүрэхэд Балдан ажаа төвд ном зааж эхэллээ. Эхлээд төвдийн гучин үсгийг зааж тэр үсгээр бүтсэн үеийг яаж уншихыг зааж сургав. Цааш нь төвд хэлийг заахгүй, харин төвд уншлагын шүлгийг өдий төдийгээр цээжлүүлдэг байлаа. Би хажууд нь чагнаж байгаад төвдийн үсэг, түүний унших аргыг сурснаас гадна, төвд уншлагын шүлгийг нэлээд цээжлэв. Гэтэл Балдан ажаа “Чамд төвд ном хэрэггүй” гээд намайг гэрээс хөөж гаргадаг байлаа. Тэгэхлээр би гэрийн гаднаас туурганы цаанаас номыг сонсож цээжилдэг байв. Тэхлээр хожим нь том болсон хойноо мэдэхэд миний цээжилсэн ном цөм халтирхай буруу дуудлагатай байлаа. Учир нь би номын үсгийг харж цээжлээгүй, номыг холоос сонсож цээжилсэн тул буруу сонсож цээжилсэн байлаа. Жишээ нь “Жамбал цанжид” гэдэг номын эхний мөр нь “Дүлгаа дүлбаа намжийн чог”, түүнийг би “Дүлбаа дүлгаа намжийн чог” гэж цээжилсэн байлаа. Уг нь энэ мөр бол “Номхотгоход бэрх этгээдийг номготгогчдын дээд” гэсэн утгатай юм. Түүнийг миний цээжилснээр бол “Номготгоход бэрхүүдийг номготгоход бэрхийн дээд” гэсэн утгатай болжээ. Ингээд би “Жамбал цанжид”, “Таван ерөөл”, “Ламын тахил”, “Ногоон, цагаан Дарь эхийн магтаал” зэрэг олон номыг буруу зөв хамаагүй цээжилсэн билээ. Үүнийг би тэр үедээ надад хэрэг болно гэж цээжилсэн юм биш ээ. Хүүхэд байсан учраас сонссоныгоо амархан тогтоодог байсан юм. Балдан ажаа намайг зааж,

	— Энэ хүүхэд төвд ном амархан сурмаар хүүхэд юм. Гэвч түүнд төвд ном хэрэггүй юм даа гэж хүнд ярьж байсан. Тэгээд Балдан ажаа төвд номыг уншаад манай ахад заримдаа утгыг тайлбарладаг байсан. Түүнийг сонсож би нэлээд төвд үгийн утгыг мэддэг болсон. Бас төвд үсгийг нэлээд цэвэрхэн бичиж сурсан. Балдан ажаа нэг гүрэм унших болоод “Гоха сүмжийн талба” хэрэгтэй байна. Энэ бол “Гурван үүдний үнс гэсэн үг” гээд намайг явуулж гурван айлын үнс авчруулж байсан юм. Тэгээд би “Гоха сүмжийн талба” гэдэг бол гурван айлын үнс гэдэг үг юм гэж ойлгодог болсон юм.

	Балдан ажаа ахад хоёр мөр төвд шүлгийг зааж өгөв. Түүнийг би дор нь цээжлэв. Тэр шүлгийг төвдөөс монголд орчуулвал ийм болно.

	 Голоос огторгуй төмөр уулд хүрч

	 Тэндээс гал ус салхинд хүрнэ

	Үүнийг таваас эхлэн ухруулан тоолж есөн дөрвөлжин нүдэнд есөн тоог бичвэл, тэр бичигдсэн тоо нь дээш доош буюу хөндлөн гулд хаашаа ч уншсан тэр гурван тооны нийлбэр нь арван тав болдог юм. Тэр уул, төмөр, салхи гэх мэт нэрс нь гарын дундах гурван хурууны үеийн нэр юм. Үүнийг зургаар үзүүлвэл:

	 

	 6 1 8 

	 

	 7 5 3 

	 

	 2 9 4 

	 

	Эдгээр бол найман хүлэл гэдгийн нэр юм. Энэ бол төвд монгол зурхай номд чухал хэрэглэгддэг нэр томъёо болно. Энэ мэтээр тоо бодлогын анхны мэдэгдэхүүнийг Балдан ажаа бидэнд сургаж байсан.

	Балдан ажаа манай өвөг эцэг Эрэгзэндонойн төрсөн дүү юм. Алтан-Очиртын хийд дээр суудаг байсан. Гэвч насаа ахимаг болсон хойно хөдөө гарч, манайд суудаг байлаа. Балдан ажааг Их хүрээнд очиж ном үзье гэхэд эцэг Шугар нь явуулаагүй гэдэг. Тэгэхлээр Балдан ажаа Мажиг гэдэг хүүхэнтэй ханилаад хэдэн хүүхэдтэй болсон юм. Мажигийнх манай ойр хавьд нутагладаг ядуувтар айл байсан. Балдан ажаа тэднийд хүнс хувцас элдэв зүйлийн юм өгдөг боловч Мажигийнд очиж суудаггүй, манай гэрт байдаг байсан.

	Балдан ажаа төвд хэл бичиг сайн мэддэг хүн байсан. Төвдийн элдэв домгийг бас ярьдагсан. Бадамсамбаваа, Адишаа, Зонхаваа зэрэг Төвдөд шажин дэлгэрүүлсэн эрдэмтэн лам нарын намтар домгийг хэсэг бусгаар ярьж өгдөг байсан. Энэ бол миний анхны мэдлэг хүмүүжилд их нөлөө үзүүлсэн юм.

	Балдан ажаагийн ярьсан нэг домгийг хэлье. Газар дэлхийн гадуур их далай байдаг. Далайд олон загас байдаг. Нэг их том загас амаа ангайгаад унтаж байдаг. Нойроос сэрэхэд аманд нь жижиг загас дүүрэн орсон байдаг. Түүнийг зажилж иддэг юм. Тэр том загасыг амаа хамхиж зажлахад далай улаан цусаар эргэлдэж байдаг.

	 


ХОНГОР УУЛ

	 

	Матад уул Буйр нуур хоёрын хооронд хэдэн зуун бээр үргэлжилсэн өргөн газрыг Мэнэнгийн тал гэдэг. Мэнэнгийн талын хойд зах нь манай Матад хошууны нутагт байдаг. Мэнэнгийн талын хойд захад Хонгор нэртэй нэг уул байдаг. Энэ уул Царилтын хошуунаас зүүн тийш Буутайн хужир гэдэг газраас урагш байдаг. Гэвч энэ уулын нэг сонин ерөөсөө хүнд харагддаггүй юм. Тэгээд Хонгор уулыг харсан хүн тэр жилдээ аз хийморьтой явна гэсэн домог байдаг. Манайх Царилтын хошууны хавьд өвөлждөг байсан тул тэр уулыг би хэдэн жил олж үзэх гэж оролдоод чадахгүй байлаа. Зуугаад бээрийн холоос бол тэр уул харагдах шиг болдог. Ойртоод очихлоор байхгүй болдог. Балжийн Содов гэдэг хашир өвгөнөөс би асуув.

	— Хонгор уулыг яаж харах вэ, та зааж өгөөч гэв. Тэгэхэд Содов гуай хэлэв. 

	— За хүүхээ, энэ уул бол жилдээ нэг удаа анхны цас орсон өдөр хүнд харагддаг юм. Анхны цас Хонгор уулан дээр хэд хоног хайлахгүй үлддэг гэж тайлбарлав.

	Өвлийн эхэн сарын үед манайх Царилтын хошууны өвөрт нутаглаж байв. Анхны цас оров. Тэгээд шинэ орсон цас тэр дороо хайлав. Би морио унаад Хонгор уулыг үзэх гэж зүүн тийшээ 20-30 бээрийн алсад давхив. Тэгтэл нэг хэсэг газар цастай байна, бусад газрын цас хайлжээ. “Хонгор уулыг үзлээ” гэж их баярлаад “Энэ жил би аз хийморьтой явна” гэж бодож байв. Хонгор уул гэдэг нь жаахан гүдгэр газар учраас тэнд цас арай их ордог буюу орсон цас сүүлд хайлдаг байжээ. Манай нутагт Хонгор уул гэдэг холоос харагддаг, ойрхон очихлоор үзэгддэггүй ийм сонин нэг уул байдаг юмаа. Матадын нутаг их тал учраас өчүүхэн овгор газрыг уул гэж нэрлэдэг. Мэнэнгийн талд Шар тээг, Үнээтийн дөрвөлжин зэрэг уул байдаг. Эдгээр уулыг Матадын хүмүүс хардаг боловч хангай газрын хүн ердөө үздэггүй юм даа. 

	 


САЙН ЭР

	 

	Манайхаас холдуу Булган цайдам гэдэг газар хэдэн хулгайч байсан. Тэд ойр хавийн сайн морьдыг хулгайлан авч Барга буюу Ёстын хошууны хулгайч нарт худалдаж байсан. Манай нутагт морины хулгайчийг сайн эр гэж магтаж өөгшүүлдэг, хонины хулгайчийг муу эр гэж хараадаг байсан юм. Морины хулгайчид бол холоос морь хулгайлж авчраад заримыг унаа морьгүй ядуу хүмүүст өгдөг байсан юм. Ёстын хошуунд “сайн эрчүүд” гэдэг тийм хулгайчид олон байжээ. Тэр хулгайч нарын тахидаг Хундар гэдэг нэг уул байдаг. Хулгайч нар өвгөн болж хулгай хийж чадахгүй болохдоо, уургаа тэр уулан дээр аваачаад тавьдаг заншилтай байв. Одоо Хундар ууланд гарч үзэхэд түүний орой дээр хэдэн зуун хуучирсан уургаас бүтсэн том овоо байна. Олон хошууны сайн эрчүүл бие биеэ таньдаг, хамтран хулгай хийдэг байв. Нэг хошууны хулгайч нар хулгайлсан морьдоо нөгөө хошууны хулгайч нарт аваачиж өгдөг. Тэр нь морьдыг бас цааш нь өөр хошууны хулгайчид дамжуулан өгдөг байв. Ингээд олон хошууны хулгайч нар хоорондоо сүлбээтэй өртөө шиг дамжлагатай байсан юм. Даригангын Торой Банди, Ёстын хошууны Равжаа, Матадын хошууны Индраа зэрэг алдартай хулгайч нар байсан. Торой Бандийн тухай олон домог, дуу, ардын яриа үлдсэн байна. Хонины хулгайч бол тун цөөхөн байсан. Матад нутагт хулгайч нар цөөхөн учраас малыг үргэлж хариулах, тоолох шаардлага байгаагүй. Малыг танихын тулд баялаг чинээлэг айлууд бол адуу тэмээгээ улайсгасан төмрөөр тамга дардаг байсан юм. Хонь ямааг бол чихийг нь хайчилж ухмай, онги зэрэг тэмдэг тавьдаг байв.

	Ардын засгийн үед Булан цайдамын тэргүүн хулгайч Алтангэрэл зуугаад морьд хулгайлж Баргад гаргаж зарах гэж яваад баригдаж чанга шийтгэгдсэн юм. Түүнээс хойш Матадын хошуунд хулгай цөөхөн буюу бараг байхгүй болов. Хүн цөөтэй айл гэрээ эзгүй орхиж өдөр турш ажилд явахад ямар ч юмаа хулгайд алддаггүй байв.

	 


МАТАДЫН НУТАГТ ЦАГААНТАН ИРСЭН НЬ

	 

	1921 оны зун болсон хэрэг болов уу гэж санаж байна. Нэг зун би хошуу тамгын жасаанд Дэмид туслагчийг дагалдан сурах бичээчээр сууж байлаа. Тэр үед би арван хэдэн настай байв. Нэг өдөр ардын журамт цэргийн дарга Бумцэндээс тамгын жасаанд бичиг ирэв. Манай хошууны Алтан-Очирт лам Түвдэнг цэрэг даах ламаар томилно гэсэн бичиг байв. Манай Дэмид туслагч Улааны Шүтэм гэдэг зарлагыг Алтан-Очирт ламд айлтгаж “яах вэ?” гэж асуугаад ир гэж явуулав. “Алтан-Очирт ламын нас бага, бие өвчтэй тул чөлөө гуйя” гэж байна гэж Шүтэм гуай үдэш ирж хэлэв. Тэгэхлээр Дэмид туслагч Бумцэндэд “Алтан-Очирт ламын нас бага, бие өвчтэй” гэж хариу бичиг явуулав. Алтан-Очирт лам надаас нэг ах, арван хэдэн настай банди юм. Тэр лам надтай хамт сур харваж тоглодог байсан тул би сайн таних юм. Маргааш өглөө нь Дэмид туслагчийн бичгийг Бумцэндэд хүргэж очсон зарлага хагас өдрийн дараа буцаж ирээд, “Алтан-Очирт лам Бумцэндийн цэрэгт очоод эрээн майханд заларч суугаад цэргүүдэд мөргөн адис тавьж байна” гэж хэлж ирэв. Тэр үед манай тамгын газар Буурт гэдэг газар байсан. Бодвол их хол газар байгаагүй бололтой. Дараахан нь Бумцэндийн штабаас нэг бичиг ирэв. Тэр бичгийн дотор “Алтан-Очирт лам манай цэргийн газар морилж ирээд цэрэг даах ажлаа хийж байна. Түүнийг өвчтэй гэж та нар худал бичсэн байна. Үүнийг харгис засгийн хэргийг эрхлэгчдэд мэдэгдье” гэсэн байв. Энэ бичгийг аваад тамгийн газрын түшмэд баахан шуугилдав. Буруу мэдээ өгсний учирт Алтан-Очирт ламын бараа бологчдыг шийтгэнэ гэж ярилцав. “Харгис” гэдэг үг засаг ноёнд холбогдох болбол ноёны нэрийг бузарласан муухай хэрэг боллоо. “Харгис” гэдэг үг, тамгын түшмэдэд холбогдох болбол гайгүй яамай хэрэг гэж ярилаа. “Харгис” гэдэг үгийг хэнд нь ч оногдож болохоор хоёрдмол утгатай бичсэнээс үзвэл Бумцэнд ер нь хар хэрэгт их чадамгай хүн юм гэж дүгнэв. “Хар хэрэг” гэдэг нь бусдыг чадамгай зэмлэхийн нэр бололтой юм.

	Тэгээд хэд хонож байтал цагаантны хэсэг цэрэг Баруун Тосонгийн өртөөний малыг дээрэмдээд хошуу тамгын газрыг чиглэн айсуй гэж мэдээ ирэв. Тамгын газрынхан ноёд түшмэд бүгдээр дүрвэж ууланд хоргодохоор явав. Би Дэмид туслагчийг дагаад уулын хавцалд очив. Тэнд олон майхан барьчихсан, хонь алаад хоол хийчихсэн байв. Дэмид туслагч хоол идэх гэсэн нь аяга нь байдаггүй. Мөнгөн аягаа тамгын өргөөнд мартчихжээ. “Аяга аваад ир” гэж намайг тамгын жасаанд явуулав. Би тамгын жасааг чиглээд давхиж явтал замд улаан торгон дээлтэй хоёр лам дайралдав. Очиж уулзвал нэг нь манай Алтан-Очирт лам байлаа. Нөгөө нь Батмөнхийн Дагважанцан гэдэг хаалгач байна. “Ламтан хаа морилох нь вэ?” гэж би асуув. “А бид цагаантныг хөөх гэж явна. Гурвуул явъя” гэж надад хэлэв. Бидэнд буу зэвсэг огт байхгүй юм. Цагаантныг яаж хөөх юм? гэж би гайхаж байвч тэр саналаа хэлж чадсангүй. “За” гэж хэлэв. Гурвуул давхиад тамгын газраас баруун хойш байгаа Хар өндөр гэдэг дов дээр гарав. Тэндээс харвал нээрээ багширсан олон цэрэг хойноос урагшаа явж байна. Хааяа утаа манарч нир гэж дуугараад буудаж байх бололтой. Хожим сонсвол манай тамгын газрыг гунан буугаар буудсан юм байжээ. Сүүлд тэр бууны сумны хонгиог хүмүүс олж аваад цай нүдэх уур болгон хэрэглэсэн байхыг би үзсэн.

	Алтан-Очирт лам ном уншиж шороо тарнидаж цагаантны зүг нэлээд цацав. Дагважанцан бид хоёул морийг бариад зогсож байлаа. Алтан-Очирт лам шороо цацсаар байтал цагаантан урагш явахаа болиод зогслоо. Тэгж байснаа зүүн тийш явах цаг нь болсон юм уу мэдэхгүй “За хэрэг бүтлээ” гэж Алтан-Очирт лам айлдав.

	Би тэр үед Алтан-Очирт ламыг идтэй шидтэй мэргэн гэж итгэж байсан тул Дэмид туслагчийн мөнгөн аягыг авах гэж яваа гэдэг учраа ламд айлтгаж “Тамгын газар очвол яах бол” гэж асуусанд “Зүгээр зүгээр. Мөнгөн аягыг очоод ав” гэж лам хэлэв. Тэр хоёр лам, Бумцэндийн хуаран руу явсан бололтой. Би тэндээс салж тамгын газарт давхиж ирэв. Өвгөн галчид хэлж туслагч гуайн мөнгөн аягыг авав. Тэр өвгөн, Дэмид туслагчид уурлаж харааж байна. “Намайг ч яах вэ! Дайсанд алагдсан ч гарзгүй гэж бодож энд орхисон юм байгаа биз. Чамайг бас мөнгөн аяганыхаа төлөө дайсны сумын өөдөөс явуулж байна. Бидний амийг мөнгөн аяганаас дорд үзэж байна” гэж загнаж байв. Би мөнгөн аягыг нь аваад Дэмид туслагчийн бүгж байгаа газарт хүргэж өгөв. Тэр надад баярлаж миний магнай дээр үнсэв. Цагаантан өртөө замаар зүүн тийш Манжуурыг чиглэн явчихсан тул бүгж байсан хүмүүс гэр орондоо буцаж ирэв. Би тамгын газарт ирж сууж байгаад нэг сарын хугацаа дууссан тул гэртээ харив. Манай нутагт очсон цагаантан бол айлын малыг дээрэмдэж унаа морио сэлбэснээс өөр хүн алсангүй явчихсан болно.

	 


 НАЙДАН ВАНГИЙН ЦЭРГИЙН ТУХАЙ

	 

	1921 оны сүүл, намрын эхээр болсон хэрэг шиг санагдаж байна. Хуучин Егүзэр ламын хийд дээр, одоогийн Сүхбаатар аймгийн Эрдэнэцагаан сумын төв дээр Өвөрмонголын ван Найданжав буюу Найдан ван олон цэргийг захиран сууж байв. Түүнийг цэргийн хамт ир гэж Монгол Ардын засгийн газраас дуудсан бололтой. Тэгэхэд цэргүүд нь үймэлдэж Найдан вангаа алдчихаад захиргаагүй болж Эрдэнэцагаан, Матад, Тамсаг зэрэг газрын ард олныг дээрэмдээд Хянган уулыг давж Өвөрмонголд буцсан юм. Тэр цэргийг хашиж хөөх буюу байлдахаар Бумцэнд Матадын нутагт буюу Үйзэн вангийн хошуунд сууж байв. Бас тэнд Магсарын Дугаржав хязгаарыг тохинуулах сайд болж хүрэлцэн очив. Энэ дайн самууны үед манайх Зүлэг Тээг гэдэг газраас дүрвэж нүүгээд Зүүн Матадын хавьд ирж буув. Гэтэл манай дэргэд хэдэн тэмээн тэрэгтэй аянчин ирж буугаад майхан барьж байв. Ажиглавал аянчин биш бололтой, хэдэн буутай цэрэг байх юм. Нэг буутай цэрэг манайд ирэв. Манайхан их айж байв. Манайд ирсэн цэрэг болбол манай хошууны Бат-Очир буюу Батхуяг гэдэг залуу байв. Тэр залуу манай авга лам Балдан нартай мэндлээд ярив.

	— Би Богдын хүрээнд цэрэгт байдаг. Одоо Гадаад яамны дэд сайд Жигмид Гүнг дагалдаж хамгаалж явна. Манай сайд Их хүрээнд яаралтай бичиг явуулах хэрэгтэй болоод хуулж бичих хүн эрж байна. Танай хүү Дамдинсүрэнгээр бичиг хуулуулах гэж гуйж явна гэв. Манай авга Балдан гавж дотроо дургүй боловч хүрээний сайд гэж сонсоод бас буутай цэргийг харж айгаад аргагүй зөвшөөрөв. Манай ээж Батхуягийн уг удмыг таних тул,

	—За хүү минь очоод бичгийг нь хуулж өг дөө гэв. Би бүхэл шөнөдөө майханд лааны гэрэлд сууж өнөөх бичгийг нь хуулав. Манай нутагт болж байгаа дайн самууны байдлыг Монгол Ардын засгийн газарт мэдээлсэн зүйл байх юм. Манай нутгийн Жамбал гэдэг хүнийг унасан морио өгөхгүй гэхлээр Найдан вангийн цэрэг буудаад алчихсан гэж би Жигмид гүнд ярив. Жигмид гүн тэр мэдээг дээш мэдээлэх бичигтээ оруулж бичив. Тэгээд Жигмид гүн,

	—Энэ хавиар юу болж байна? Найдан вангийн цэргийн тухай ямар сураг мэдээ байна гэх зэрэг надаас асуудаг болов. Би Жигмид гүнгийн майханд суудаг болов. Нэг өдөр Жигмид гүн, Батхуяг бид хоёрыг,

	—Найдан вангийн цэрэг хаана байна? Бумцэнд, Дугаржав нар хаана юу хийж байна? Мэдэж ир гэж явуулав. Бид хоёр явлаа. Батхуяг манай хошууны хүн гэх боловч багадаа нутгаасаа гарчихсан тул газар нутаг ердөө мэдэхгүй хүн байв. Бид хоёр явж Билүүт гэдэг газар очвол Найдан вангийн цэрэг, Бумцэндийн цэрэг харилцан байлдаж байв. Найдан вангийн цэрэг уг нь Үйзэн ван ноёны өргөө, тамгын газрыг дээрэмдэх санаатай явсан бололтой. Бумцэндийн цэрэг тэднийг угтан байлдаж ухруулан хааж байгаа бололтой. Шархтай хэдэн цэргийг эмчид үзүүлэх гэж тээж явахтай бид дайралдав. Хоёр этгээдээс алагдсан цэрэг байгаа эсэхийг бид мэдэж чадсангүй буцав. Тэр шархадсан цэргийн нэг нь Халх гол сумын хүн, 1982 оны орчим партизан болсон гэж сонсов. Нэрийг мартжээ.

	Би арваад хоног буюу хагас сар орчим Жигмид гүнг дагаж мэдээ сурвалжлан цуглуулж, яаралтай бичгийг хуулан бичиж тусалж явсан. Тэгээд Жигмид гүн Их хүрээ орохоор явав. Бумцэнд, Найдан вангийн цэргийг нэхэн хөөж Бухын хашаат гэдэг газар байлдаж тэдний дээрэмдсэн адуу мал нэлээдийг булааж авчээ. Тэр үймээний үед манай хошууны Жаахан Доной гэдэг хүн гучаад адуугаа Найдан вангийн цэрэгт дээрэмдүүлж алдаад ганц унаатай хоцорсон билээ. Манай холын хамаатан Зундуй гэдэг хүнийг Найдан вангийн цэрэг барьж аваад олзолсон малаа туулгаад явчив. Хянган уулыг давсан хойно тэр Зундуйн өрөөсөн чихийг огтолж аваад буцаасан юм. Тэр Зундуй “Хув Зундуй” нэртэй болж яваад 1930 оны орчим нас барав.

	Найдан вангийн Өвөрмонгол цэрэг Тамсагийн хийд ба тэр орчмын ардын малыг дээрэмдэж аваад Хянган уулыг давж нутагтаа харьсан ажээ. Дугаржав сайд тэр байлдаанд ямар үүрэг гүйцэтгэснийг би мэдэхгүй.

	 Улаан тугийг мандуулаад

	 Улсын сүрийг бадруулаад

	 Урвасан хулгай Найдан ванг

	 Уухай хийгээд дайрваа хөө

	гэдэг дууг зохиож дуулсан гэж хожим сонссон билээ.

	(Архивын баримт, бусад хүний дурсамж зэргийг үзэж амжилгүй бичсэн тул он сарыг хутгасан байж магадгүй)

	 


ТАМГЫН ГАЗАР

	 

	Би гэртээ эцгээрээ бичиг заалгаж сурав. Тамгын газарт жилд хоёр удаа нэг нэг сар сурах бичээч нэртэй суудаг байв. Бүх сурах бичээчийн дунд сард хоёр хонь хүнсэнд нь өгдөг. Ноёны дэргэд жасаа (тамгын газар) байдаг. Тэнд нэг түшмэл, хоёр бичээч, хэдэн сурах бичээч, зарлага, тогооч тус бүр нэг суудаг. Сарын тэргүүн гэдэг нь жасааг хариуцсан нэг түшмэл нь юм. Өдөр тутмын албан хэргийг тэр түшмэл хоёр бичээч хамт гүйцэтгэнэ. Чухал хэрэг болбол тамгын дөрвөн түшмэлтэй зөвлөж ноёнд айлтгана. Энэ дөрвөн түшмэл нь туслагч, захирагч, мэйрэн, залан болно. Сарын тэргүүнээр суух эрхтэй түшмэл бол дөрвөн түшмэлээс гадна олон удаа бичээчээр сууж хашир болсон, хорь хүрэхгүй нэр зааж тогтоосон түшмэд байдаг. Сарын тэргүүн түшмэл нь ээлж ээлжээр (сар сард) суудаг. Жасаа бол гадагш аймагтай харилцана, өртөөний хүмүүсийг томилж явуулна. Ял шийтгэлийг ч сарын тэргүүн шийднэ. Хар гэр, хар гэрийн цагдааг сарын тэргүүн мэднэ. Хүн заргалдах бол жасааны түшмэлд л айлтгана.

	Ноёны хүнсэнд өдөрт нэг хонийг ардууд гаргана. Жасааныхны хүнсийг мөн ардууд гаргана. Өртөөнд 1-5 жил гэх мэт тодорхой хугацаагүй томилно. Өөр аймаг хошууны нутагт очиж өртөөнд сууна. Сарын тэргүүнээр тамгын дөрвөн түшмэл сууж болно гэж би түрүүн хэлсэн. Эд ноёны хамт хошууг захирч байгаа хүмүүс юм. Үүнээс гадна сумын занги, сумын хүнд гэж хоёр хүн байв. Гэвч манай нутагт сум, хондого (хагас сум) гэж албатыг хуваарилаагүй, хуучин отгийн захиргаа хэвээр үлдсэн тул отгийн дарга нар илүү үүрэгтэй, сумын занги, хүнд нар бараг үүрэггүй, нэрийн төдий байсан. Тамгын дөрвөн түшмэдээс туслагч нь заавал тайж хүн байдаг. Нөгөө гурав нь ерийн ардаас томилогдож болно. Гэвч хамжлагын ард хүн тамгын гурван түшмэл болох эрхгүй байсан бололтой юм. Хамжлагын ард бол ноёны буюу тайж нарын шууд харъяат зарц нар юм. Гэхдээ энэ хууль дүрэм суларч зөвхөн ноёны хамжлага ноёндоо зарагддаг байсан. Харин тайжийн хамжлага тайждаа бараг зарагдахгүй болсон. Учир нь тайжийн хамжлага нарт сумын ардын адил хошууны алба оноох болсон тул тэд давхар алба гүйцэтгэхийг эсэргүүцдэг болсон юм. Манай ноёны авга ах Намсрай дайчин албат нартаа аргал, хүнсний хонь, унах морь зэрэг алба оноож татаж авах гээд чадахгүй, тамгын жасаанд заргалдавч тамгын түшмэл авч хайхрахгүй байхыг би үзсэн. Намсрай дайчин нэг ирээд тамгын түшмэлд ингэж хэлж байсан : “Их өмөнгийн Ойжинзаваас татрын (Их түмэнгийн Чойжинжаваас татварын ( арван хашаа аргал, хүнсний таван хонийг шаардан гаргуулж өгөөч” гэж байсан. Тамгын түшмэл түүнийг сонсоод “За за, дайчин гуай тэгье” гэж хэлж гаргаад “Тэр Чойжинжав хол газар өртөө хийж байгаа хүнээс яаж аргал, хонь шаардаж авах юм” гэж хайхрах янзгүй байсан.

	Манай Далиагийнхан гэдэг хэдэн айл Үржин тайжийн хамжлага боловч түүнд алба татвар юу ч төлдөггүй, хааяа нэг унах морь бэлэглэж өгдөг байсан. Тэгээд ч манай эцэг хошууны дөрвөн түшмэлийн нэг, мэйрэн болсон тул манайхаас тайж нар алба татвар шаардах эрхгүй болсон бололтой байсан.

	 


ТҮШМЭЛ БИЧЭЭЧ НАРЫН ЯРИА

	 

	Тамгын газар сууж байгаа түшмэл бичээч нар Монгол орны гадаад дотоодын байдал, өнгөрсөн ирээдүйн тухай ерөөс ярьдаггүй хайхардаггүй ч байсан. Ном ч бараг уншдаггүй байсан. Тэдний гол болгож ярьдаг юм нь гэвэл аль хошууны хэн гэгч аль хэр сайхан бичдэг, аль хэр хурдан бичдэг тухай л байлаа. Хэн нь сайхан найруулж зохиодог тухай бараг ярьдаггүй байсан. Аймаг хошууны түшмэл бичээч нарыг хааяа магтаж ярьдаг байсан.

	Нэг удаа Үлэмжнягт, Намсрайчухал нарын ярьж байгаа үгийг би чагналаа. Тэгэхэд тэр хоёр ингэж ярьж байлаа.

	—Манай Цэцэн хан аймагт олон түшмэлдээ ач тус хүргэсэн хоёр сайн түшмэл байсан. Энэ хоёр бол Галсан хурц, Баяр жонон нар болно. Урьд тушаалаас огцорсон түшмэд урьд хэрэглэж байсан жинс отгоо зүүдэггүй байжээ. Өвгөн болсон түшмэл албанаас халагдахдаа их зовдоггүй боловч жинс хүрэм зэрэг тушаалын тэмдэг болсон юмаа зүүхгүй болоход сэтгэл нь гутардаг байжээ. Тэгэхлээр нь Баяржонон туслагч тушаалаас огцорсон түшмэдэд уг хэрэглэж байсан зэрэг жинс хүрмээ хэвээр хадгалж байх болгоё гэж аймгийн чуулганы дарга хүрээний амбасын яаманд бичиг мэдүүлээд огцорсон түшмэдийг зэрэг жинсээ хэвээр зүүх болгосон юм. Энэ бол олон түмэндээ хүргэсэн их ач тус юм гэж ярьж байсан. 

	Галсан хурц бол халхын олон хошуудыг тусгай тогтсон гуншинтай (нэртэй) болгосон юм. Урьд бол Халхын Зүүн замын Баруун этгээдийн Өмнөд хошуу гэх зэргээр түвэгтэй нэр хэрэглэж байсан юм. Галсан хурц үүнийг засаж Сүжигт ван, Үйзэн бэйс, Ёгт бэйс, Ачит ван гэх зэрэг тогтмол товч сайхан нэртэй болгосон юм. Тэр нэрийг зохиохдоо хошуудын ноёдын эрт урьдаас хэрэглэж байсан гуншинг ашиглаж тогтоосон юм. Тэгэхлээр нэг аймагт Дайчин гүн гэж хоёр байхгүй. Сүжигт ван гэж хоёр байхгүй. Хэрвээ адилхан гуншинтай хоёр хошуу байсан бол нэгийг өөрчилж самууралгүй болгосон. Мэргэн түшмэл гэдэг сайхан юм даа гэж ярьж байсан юм.

	Манай хошуунд Галсанпунцаг гэдэг хурдан сайхан бичдэг нэг түшмэл байсан юм. Галсанпунцаг бол Ёндонсамбуу гэдэг нэрийг бичихдээ бийрээ цааснаас нэг ч салгалгүй бичдэг байсан юм. Үүнийг дуурайж сур гэж биднийг шахдаг байсан юм.

	 


БҮДҮҮЛЭГ ТОГЛООМ

	 

	Тамгын газар сурагчаар сууж байсан бидний тав зургаан хүүхдийн нэг нь үхсэн хүнийг оршуулж хаяхыг үзжээ. Тэгээд бид бие биеэ ээлжээр оршуулж хаяж тоглодог байв. Нэг удаа манай авга ах Дамдинзавыг хөдөө оршуулаад ном уншаад орхив.Тэр бол хүйтэн өвөл байсан юм. Тэгээд шөнө унтах болсонд өнөөх Дамдинзав ирсэнгүй. Бид нар явж өнөөх оршуулсан хүүхэд дээрээ очив. Тэгсэн тэр нь ухаангүй хэвтэж байв. Хөдөө ганцаараа хэвтэж байгаад айгаад ухаан алдсан юм байжээ. Бид үүрч дүүрч гэртээ авчрав. Тэр нь солиорч өвдсөн учир маргааш гэрт нь буцаав. Доржсүрэн гэдэг нэг хүүхдийг муухай баг өмсөж сочоосон учир тэр мэдрэлийн өвчтэй болсон юм.

	 


ДАМДИН ТОГООЧ

	 

	Нийслэл хүрээнээс манай Тамгын газар хэдэн удаа албан тушаал ирсэн байна. “Хүүхдийг цуглуулж сургууль байгуул. Хүүхдэд гадаад хэл зааж сурга” гэж байлаа. Тэгэхлээр манай хошууны ноёд түшмэд хүүхдийг Тамгын газар ээлжээр суулгаж монгол бичиг зааж байлаа. Манж хэл мэдэх багшийг томилж хүүхдэд манж хэл заалгаж байна гэж хариу бичиж байлаа. Манж хэл мэддэг багш гэдэг нь Дамдин тогооч болно. Тэр Дамдин олон жил Өвөрмонголд сууж манж бичиг сайн сурсан хүн байв. Тэгэхлээр түүнийг “Хүүхдэд манж бичиг заа” гэж тушаагаад Тамгын газар суусан түшмэл бичээч нарын хоол ундыг бэлтгэх ажлыг хавсарган хийлгэж байв. Тэгээд тэр Дамдин тогооч бидэнд хааяа манж ном цээжээр уншиж хэлж өгдөг байсан. Тэгээд бид тав арван манж үг мэддэг болсон. Гэвч багш маань бидэнд манж хэл заах завгүй байсан, бид ч сайн суръя гэж чармайдаггүй байсан.

	Энэ эрдэмтэй сайн өвгөнийг түшмэд элдвээр дарлаж доромжилж байсныг харахад өрөвдөлтэй байлаа. Нэг удаа Гомбожав занги жасааны түшмэлээр сууж байхдаа бидний хэдэн хүүхдэд ялтныг гуяддаг суран ташуурыг бариулж,

	—Дамдин тогоочийг долоо гуядаад ир! гэж тушаав. Та нар түүнийг долоо гуядахгүй бол хүн бүрийг Хишигт тахраар долоо гуядуулна гэж тушаав. Гомбожав занги уурлаад Дамдинг зодуулах гэж байгаа юм бишээ, хийх ажилгүй уйдаад түүнийг зодуулах гэсэн юм байжээ.

	Бид суран ташуураар зөөлөн гуядав. Дамдин хэлэв.

	—Та нарт ташуур байгаа юм бол, надад халуун хар цай байна гээд буцалж байгаа цайнаас дүүрэн шанага хутгаж аваад бид нар руу цацав. Бид хашхиралдан зугтааж гарав. Хамгийн дүү жижигхэн хүү Бадамжунай гэрийн хаалганд бүдэрч унав. Шанага дүүрэн буцалсан хар цай Бадамжунайн ууцан дээр асгарав. Бадамжунай орилж бархирав. Түүнд нимгэн цамцнаас өөр хувцас байсангүй. Түүний ууц улаан болж цэврүүтэв. Тэгээд шөнө нь халуурч хонов. Маргааш нь түүний гэрт нь хүргүүлэв. Бид ингэж уйдсан түшмэл бичээч нарын тоглоом болж хайрт өвгөн багшаа зодох гэж явсан юм даа.

	 


БИЕЭ ЯАЖ УГААДАГ БАЙВ

	 

	Би арван хэдэн настайдаа худгийн онгоцонд дүүртэл ус хийгээд биеэ хааяа угаадаг байсан. Угаасны дараа биенд амархан хир тогтоод, ер угаахгүй бол хир тогтохгүй байх шиг санагддагсан.

	Манай нутагт бол хүүхдийг төрснөөс нь гурав хоногийн дараа давстай усанд угаадаг байсан. Үүнийг монгол хүний анхны бөгөөд эцсийн угаалт гэж гадаадын жуулчид бичсэн байдаг билээ. Миний мэдэж байгаагаар бол манай нутгийн хүмүүс биеэ жилдээ хэд хэдэн удаа ялангуяа зуны цагт угаадаг байсан. Борооны усанд дээлээ гадаа тавьж хир буртгийг нэлээд цэвэрлэдэг байсан. Саван ч бараг л хэрэглэдэггүй байсан даа. 

	 


ДЭМИД ЗАХИРАГЧ ТУСЛАГЧ БОЛОВ

	 

	Монгол ардын засаг тогтоод 1921 онд монголын дотор ноён хамжлага, тайж ард гэж ялгаварлахгүй, цөм тэгш эрхтэй гэж зарлав. Тэхлээр Дэмид захирагч Сэрдамба туслагчийг өвчний учир халагдмагц ард хүн боловч туслагчийн тушаалд өөрийгөө томилуулав. Харгис хатуу Дэмид захирагч ардын засгийн ардчилсан зарчмыг ашиглаж өөрөө туслагч болж чадсан юм. Гэвч 1924 онд нутгийн захиргааг ардчилсан шугамаар шинэчилж байгуулахад Дэмид туслагч тушаалаасаа огцорсон билээ. Дэмид туслагчид ард олон тун дургүй байсан. Би түүнийг нэг уурлаж загнахыг үзсэн. Одоо түүнийгээ яръя.

	Ардын засгийн эхний үед болсон хэрэг шиг санагдаж байна. Намайг нэг удаа Тамгын газар сурах бичээчээр сууж байхад Дэмид туслагч Тамгын газар ямар нэг албан хэргээр хүрч ирэв. Тэгэхэд тогооч Дамдин хонины ууц чанаж Дэмид туслагчийн өмнө таваг дээр тавив. Дэмид туслагч ууцыг огтолж идэх гэхэд ууц нь жаахан шүүрхий байсан тул цустай шүүс гарав. Тэгэхлээр тогооч Дамдинг сөгдүүлж суулгаад тахар Хишигтэд тушааж хэдэн удаа шаахайдуулав. Шаахайн ул мэт юмаар хүний хацрыг цохихыг шаахайдах гэнэ. Дэмид туслагч Дамдин тогоочийг загнаж, 

	—Чи яагаад над шүүрхий хоол өгөв? Шүүрхий махыг ямар амьтан иддэг билээ? Хүн бол махыг чанаж иддэг, чоно бол түүхийгээр иддэг. Чи намайг чонотой адилтгаж байна уу? гэж хэлээд зодуулж байв.

	 


ОЙДОВ

	 

	Манай тамгын дөрвөн түшмэлийн дотроос миний санахад хамгийн боловсролтой, чадвартай нь Ойдов залан байсан шиг санагдана. Ойдов бол бичгийн утгыг товчлон бичихдээ чадвартайгаараа алдартай байсан. Ойдов бол төвд хэл бичиг нэлээд мэддэг эмч хүн байсан юм. Хүнд эм өгч өвчнөөс эдгээсэн нь олон билээ. Түүнээс гадна Ойдов бол бас бариач хүн байсан. Хүн малын хугарсан, хэмхэрсэн ясыг эвлүүлж боогоод эдгээдэг байсан.Ойдов гуайгаас нэг удаа: 

	—Та яагаад бариач болсон бэ? гэж асуухад түүний хэлсэн нь:

	—Би урьдын бариач нарыг дагаж хэмхэрсэн ясыг эвлүүлэн боож сурсан юм. Тэгээд нэг удаа хөдөө явж байтал жаахан бороо орж байгаад нэг хадтай толгой руу цахилгаан буув. Бороог арилмагц би тэр цахилгаан буусан газрыг очиж үзэв. Цахилгаан буусан газар хүрэл тоглоом байдаг гэж ярьдаг. Би тийм хүрэл тоглоомыг олж авах гэж бодсон юм. Тэр үед эртний хүрэл зэвсгийн үлдэгдлийг тэнгэрийн цахилгааны сум гэж боддог байсан. Цахилгаан буусан газар очиж үзвэл хүний ханцуйтай гар багтмаар нүх байв. Дотроос нь муухай үнэр гарч байв. Энэ дотор хүрэл сум бий болов уу гэж бодоод би гараа сугандаа хүртэл шургуулав. Тэгтэл гар чимчигнээд хачин болоод явчихав. (Тэгээд Ойдовын баруун гарт цахилгаан цохисон бололтой). Тэгэхлээр би гараа хурдан суга татаж авлаа. Тэгэхэд миний гар зүгээр л байв. Түүнээс хойш миний гар хүний өвчтэй газрыг төсөөлж мэдрэлтэй болсон юм. Би хүний биеийг гараараа илж үзэхэд хаана нь ямар өвчин байгааг тааварлаж мэддэг болсон. Ялангуяа эмэгтэйчүүдийн хүүхэд түдэхэд би түүнийг амархан гаргаж чаддаг болсон гэж ярьсан билээ.

	Ойдов гуай Улаанбаатарт ажил алба хэдэн жил хааж байсан юм. Нутагтаа түүнийг хариад байхад 1937 онд Чойбалсан хот дахь Дотоодыг хамгаалах хэлтсийн дарга Шаравын эхнэр хүүхдээ гаргаж чадахгүй үхэхэд хүрчээ. Шарав Ойдовыг урьж аваачаад эхнэрээ үзүүлсэнд Ойдов эхнэрийн гэдсийг хэд илээд хүүхдийг гаргуулсан гэнэ. Тэгээд 1937 онд Шарав тусгай төлөөлөгчийг явуулж Матадын хошууны түшмэдийг барьж аваачихдаа Ойдовыг барилгүй орхисон гэдэг. Ойдов амар мэнд нутагтаа суусаар 1960-аад оны үед нас барсан болно.

	 


МАНАЙ МАЛ ОЛШРОВ

	 

	1923 оны зун эцэг Цэнд нас бараад би гэрийн эзэн болов. Ханд ээжийн хамт амьдардаг байлаа. Арвинсан гэдэг манай ажилд бага наснаас тусласаар ирсэн нэг хүн байв. Ийм гурван хүн зуугаад адуу, хориод тэмээ, таван зуугаад хонь, тавиад үхрийг маллахад хэцүү байлаа. Манай нутагт урсгал ус байхгүй учир малыг цөм худгаас усалдаг юм. Би малаа, ялангуяа адуугаа услахад их ядардаг байлаа. Ховоо татсанаас болж миний баруун гарын дунд хуруу мойног болсон юм. Адуу услалцаж өгсөн хүн манай сүргээс дуртай морио барьж аваад унах эрхтэй байлаа. Ийм учраас унаа морь муутай хүмүүс адуу услахад туслалцдаг боловч тэд морь унаад айл хэсээд явчих нь олон, адуу услалцаж өгдөг нь цөөхөн байлаа. Манай адуу, үхэр, хонь их хурдан өсөж олширч байв. Би үүнд баярлахгүй, харин цухалдаж малаа цөөн болж хорогдоосой гэж боддог байлаа. Манай зарц байсан Арвинсан гэдэг айлд тавиад хонь маань байсан юм. Тэдгээрийг Арвинсанд зүгээр өгчихсөн юм. Намайг бага цагт үүрч өсгөсөн Лувсан анжаа гэдэг хүнд нэг хязаалан морио зүгээр өгөв. Ингэж малаа хэн хүнд тарааж өгье гэж бодсон боловч урьдын ийм заншил байхгүй учраас намайг муу хэлэх янзтай байв. Эцгийнхээ хөрөнгийг үрэн таран хийж байна гэж зэмлэх үг сонсогдов.

	1923 онд манай 50 гүү унагалав. Намар өвөл болтол хэдэн унагыг чоно идэх байх даа гэж би тааварлаж байв. Гэтэл өвөл үзэхэд манай адуунаас нэгийг ч чоно идсэнгүй. Тавин сайхан даага бойжиж өсөв. “Манай мал их хурдан өсөж байна, энэ олон малыг яадаг юм билээ” гэж би санааширч зовдог байлаа. 1929 онд хамтрал коммун байгуулахад цөөхөн малыг Ханд ээжид үлдээгээд олонхийг хамтралд өгсөн билээ.

	 


АРДЫН ҮЛГЭР ДОМОГ

	 

	Балдан ажаа нэг айлд очиж ном уншиж хоноод маргааш нь гэртээ ирээд бидэнд ярив.

	—Тэнд нэг үлгэрч хүн Гэсэрийн туужийг ярьж байна. Гэсэр төрөхдөө нэг хонины арьсаар хучиж болох жижиг хүүхэд байжээ. Тэгээд тэр хүүхэд хурдан өссөн болохоор хоёр хоноход хоёр арьсанд багтахгүй болжээ. Гурав хоноход гурван арьсанд багтахгүй болж өссөөр арав хоноход арван арьсанд багтахгүй том хүн болжээ. Тэгээд Гэсэр баатар гэж алдаршиж олон дайсныг дарсан гэж ярьж байсан. Гэсэрийн туужийг би багадаа үлгэрчийн ярихыг сонсоогүй. Гагцхүү Балдан ажаагийн ярьснаас үзэхэд манай нутагт үлгэрчин Гэсэрийн туужийг цөөвтөр боловч ярьдаг байсан бололтой. Харин Жангарын туужийг Данзанравжаа, Мандах зэрэг үлгэрчид ярьж байхыг би хэд сонссон. Хоёр гурван бүлгийг би цээжээр мэддэг байсан. Одоо би Жангарын үлгэрийг мартсан боловч зарим нэг баатрын шинж байдлыг тодорхойлсон цөөн үгийг мэддэг. Жангарын Хонгор баатар нэг мангасыг барьж аваад,

	 “Талын чинээ цагаан цээжийг

	 Уулын чинээ улаан өвдгөөрөө дарж суув”

	гэх буюу Жангарын нэг баатар “Гүзээ гүзээ Гүмпэл баатар” гэдэг нэртэй байсан. Ийм шиг өгүүлбэр одоогийн бичиж авсан Жангаруудад үзэгдэхгүй юм.

	Жангар нэг удаа хөдөө явж байтал уулын цаанаас Хонгор баатрын дуу сонсдох шиг болжээ. Уулыг давж очвол Хонгор баатар Гүмпэл хоёр дуу дуулж наргиж инээлдэж байгаа сонсдов. Жангар очиж үзвэл мангас тэр хоёр баатрыг барьж аваад дөрвөн мөчийг дөрвөн тийш нь тэлж хадаад өвчүүгий нь хадаж гэдсийг онгойлгоод үхрийн чинээ улаан чулууг галд улайсгаад цээжин дотор хийчихсэн байжээ. Ийм байхад тэр хоёр баатар ажиггүй дуулж инээлдэж хэвтсэн байна. Иймэрхүү зүйл одоогийн бичигдсэн Жангарт бас үзэгдэхгүй байна. Миний бодоход Жангар бол зөвхөн Баруун монголын үлгэр биш, нийт монголчуудад дэлгэрсэн юм. Харин гарал үүсэл нь Баруун монгол нутаг байж болох юм.

	Манай нутагт үлгэрийг ярьж хэлэх аялгуулж хэлэх хоёр арга байсан юм. Гааюу гэдэг хүн үлгэрийг аялгуулж хэлдэг байсан. Түүнээс өөр аялгуулж хэлдэг үлгэрч манай нутагт байгаагүй шиг байна. Манай нутгийн Арвинсангийн дүү Сосорбарам гэдэг хүүхэн нэлээд олон үлгэр мэддэг байсан. Тэр хүүхэн “Бодь алаг хаан” гэдэг сайхан үлгэрийг хэлж байсан. Тэр үлгэрт юу гарч байсныг би одоо мартжээ. Хожим монголын түүхийг үзэхэд Лэгдэн хааны өвөг дээдсийн нэг нь Бодь алаг хаан гэж нэртэй байсан байна. Тэгэхлээр Сосорбарамын хэлсэн үлгэр нь түүхт Бодь алаг хааны үйл явдалтай холбогдолтой үлгэр байсан байж магадгүй юм. Гэвч би Бодь алаг хаан гэдэг үлгэрийг өөр хүнээс ер сонссонгүй.

	Би бага байхдаа “Ихэндэй өвгөн” гэсэн нэг үлгэрийг сонсож цээжилсэн юм. Энэ үлгэрийн үйл явдал их сонин биш боловч байлдсан арга нь сонин байлаа. Ихэндэй өвгөн нэг өдөр худаг дээр очсонд улаагч үнээ нь худагт унаж үхсэн байжээ. Ихэндэй өвгөн улаагч үнээгээ худгаас татаж гаргахад худгийн модон хашаа хамт сугаран гарчээ. Тэгэхлээр Ихэндэй өвгөн “Би их хүчтэй баатар эр юм байна” гэж бодоод зүүн хойт тивийг эзэлсэн Хөх төмөрөө хааныг алж адуу малы нь булааж авъяа гэж бодоод мордож гэнээ. Ихэндэй өвгөн тэр хааныд очиж нумаа татаж сум харвасанд түүнийг оносонгүй. Тэгэхлээр Хөх төмөрөө хаан “Миний ээлж болов уу” гэж асуусанд Ихэндэй өвгөн “За боллоо” гэж хариулаад зогсож байв. Хөх төмөрөө хаан бүдүүн улаан чулууг гартаа барьж амандаа шившиж хэлэв: “Миний улаан чулуу гараас гарахдаа гал улаан болж, хүрч очихдоо хүрэн улаан болж Ихэндэй өвгөний толгойг хага цохиорой” гээд чулуугаа шиджээ. Тэр чулуу нь Ихэндэй өвгөний толгойг хага цохиод алж гэнэ. Нэлээд жил өнгөрсөн хойно Ихэндэй өвгөний хүү зүүн хойш явж Хөх төмөрөө хааныг алж Ихэндэй өвгөний өшөөг авсан гэдэг. Иймэрхүү үлгэр юм. Үүнд, Хөх төмөрөө хаан нум сумаа гаргахгүй чулуу шидэж байлдаж байгаагаас үзэхэд балар эртний цагийн үлгэр бололтой байна.

	Батмөнхийн Очирхуяг гэдэг хүн манайд хонохдоо “Хүрэн Дампил” гэдэг үлгэрийг хэлсэн юм. Хархул гэдэг араатан шархдаад зугатаахад хад хангирч, уул онгирч байсан гэж тэр үлгэрт гарч байсан юм. Энэ шүлэглэсэн дөрвөн үг надад сонирхолтой санагдаж санаанд минь үлдсэн юм. Намайг нэг удаа Тамгын жасаанд сууж байхад Лувсан-Иш гэдэг лам жасааны гэрт хонож олон үлгэр ярьж байсан. Одоо бодоход түүний ярьсан үлгэр бол хятадаас орчуулсан Жидиян хуушааны намтар байсан шиг санагдана. Жасааны түшмэл Сэрээтэр мэйрэн Лувсан-Ишэд тав буюу арван янчаан шагнаж байсан.

	Матад нутагт ерөөл хэлэх явдал их дэлгэрсэн байв. Цагаан сар болох, хонь хайчлах, эсгий хийх, гал тахих, уул овоо тавих, хүүхдийн төрсний хурим хийх, малын даллага авах, эр эм болох, шинэ гэр барих зэрэгт зориулсан олон ерөөлийг хүмүүс цээжээр мэддэг, зарим ерөөл нь бичмэлээр байдаг байсан.Зарим нь хэдэн арван минут хэлэх урт ерөөл байдаг. Зарим ерөөл тогтмол хэдхэн үгнээс бүтсэн байдаг. Шинэ дээл өмсөхөд “тоос бүү халд, тос халд” гэх буюу “хойт хормойд нь хонь хурга, урд хормойд нь унага даага” гэж хэдхэн үгээр бүтсэн ерөөл хэлдэг байсан юм. 

	Ардын дунд явган үлгэр, оньсого, таавар, цэцэн үг,ертөнцийн гурав, дөрөв гэх зэрэг түгээмэл дэлгэрсэн байв.

	 


ТҮШМЭДЭД САЙШААГДАВ

	 

	1924 оны зун Матадын хошуунд Гойрон Намжил, Майга Даржаа гэдэг цэргийн хоёр сургагч ирээд 40 орчим залуучуудыг цуглуулж цэргийн сургууль хийлгэв. Алхах гишгэх, гүйх,харайх, босох хэвтэх, буу үүрч гүйх, буугаар буудах, сэлмээр цавчих сургуулийг сар орчим хийлгэв. Би мөн тэр сургуульд суралцав.

	—Цэрэг байлдааны ажилд гэзэг их саадтай. Ийм учраас та нар гэзгээ авбал сайн байна. Гэвч бид, та нарын дур саналыг харгалзана гэж сургагч нар хэд хэдэн удаа ухуулав. Зарим сүржин залуус гэзгээ авч хаяад бусад нөхдийн гэзгийг энд тэндээс нь (гэнэдүүлж буюу хүчээр) танах тайрах зэргээр эвгүй болгодог байв. Гэвч гэзэгтэй залуус олонх нь байлаа. Нэг өдөр Даржаа биднийг цуглуулаад,

	—Та нарын зарим нь гэзгээ авсан нь тун сайн байна. Зарим хүүхэд яагаад гэзгээ авахгүй байна. Гэзгээ авдаггүй хүмүүстэй бид нар тусгайлан ярина. Дээд газар мэдүүлнэ гэж сүрдүүлэв. Тэр үдэш бидний олонх нь гэзгээ авав. Гэзгээ аваагүй арваад хүүхэд үлдсэнийг маргааш өглөө нь олны өмнө байцаах байдлаар ширүүн асуув. Би хэлэв. 

	—Дайсантай байлдахад би гэзгэнээсээ болж үхнэ гэж ердөө бодохгүй байна. Та нар хэрвээ тушааж байгаа бол би гэзгээ авъя гэв. Тэхлээр Даржаа хэлэв.

	—Гэзгээ ав гэдгийг би та нарт ухуулж байгаа болохоос бус тушааж байгаа юм биш гэв. Би тэхлээр цаанаасаа тушаал байхгүй юм байна гэж ойлгоод нэлээд чангарч,

	—Тушааж байгаа юм биш бол би одоохондоо гэзгээ авмааргүй л байна гэхэд, 

	—За гэзгээ авахгүй гэдэг хүүхэд гараа өргө гэв. Тэгэхэд хэдэн гэзэгтэй хүүхэд байсан боловч зүрхэлж гараа өргөсөнгүй. Бавуудүн бид хоёр л гараа өргөв. Тэгээд бусад залуусын гэзгийг тэр өдөр аваад Бавуудүн бид хоёр гэзгээ гозолзуулан зориг төгөлдөр алхаж байв. Энэ явдал тамгын жасааны түшмэд, галч, зарлага бүгдэд сонсдов. Тэгээд үдэш нь манай гэрт өвгөн түшмэл намайг дуудаж “Сайн хүү” гэж магтаад хэд дахин үнсэв. Тэгээд Матадын хошуунд “Гэзэгт хоёр” гэж Бавуудүн бид хоёр алдаршиж байлаа.

	 


СУР ХАРВАВ

	 

	Манай нутгийн харваачид нэлээд хүн Цагаан чулуун овоот гэдгийн ард Сурын хургалж гэдэг газарт жил бүр цуглаж сар шахам хугацаагаар майхантай сууж сур харвадаг байлаа. Би арван хэдтэй байхдаа Дамдинзав гэдэг нас чацуу хүүтэй хоёул сур харвахад оролцов. Насанд хүрсэн хүмүүс 45 алд газраас сур харвадаг байлаа. Бид хоёр насанд хүрээгүй учраас 40 алд газраас харваж байв. Тэнд цугласан харваачид нь Ноёны баг, Тавс отгийн баг, Зүүн гол отгийн баг, Баруун гол отгийн баг, Тайж нарын баг гэдэгт хамаардаг. Харваач бүр нэг нумтай дөрвөн сумтай байх ёстой. Нэг багт 12 харваачин орно. Харвадаг бай хана, хасаа гэдэг хоёр ялгавартай байлаа. Хатуу үдээрээр сүлжиж хийсэн зангидсан гарын хэр дугуй хэлбэртэй сөөм хэрийн өндөр байг зэргэлж хүний өвдөгт хүрэхээр өндөр болгож хоёр метр хэрийн өргөн өрсөн зүйлийг хана гэж нэрлэнэ. Давхарлаж өрөөгүй, дангаараа тавьсан арваад цагираг үдээрийг хасаа гэж нэрлэнэ. Хоёр баг өөр өөрийн хана, хасааг зэргэлүүлж өрөөд өөрсдийнхийгээ харвана. Харваачийг онох бүр тусгай аялгуутай “уухай” гэдэг дууг дуулна. Аль баг нь илүү олон оноог авбал тэр хожино. Хэрвээ өрсөлдөгч этгээдийн хана, хасааг андуурч харвабал өөрийн багаас нэг оноог хасуулж өрсөлдөгч багт нэг оноог нэмүүлнэ.

	Нэг өдөр Тавсын баг, Зүүн гол баг хоёр өрсөлдөж тэмцэх болов. Тавсын багийг Дэмид туслагч, Зүүн голын багийг манай өвөг эцэг Эрэгзэндоной нар тус тус тэргүүлж байв. Энэ хоёр баг бусдаас илүү сайн харваачидтай юм. Энэ хоёрын хэн ялсан нь тэр жилийн тэргүүн баг гэж тоологдоно. Тэгээд Тавс, Зүүн гол хоёр баг зэргэлүүлж хана, хасаагаа өрж тавиад харваж байв. Тэгтэл Тавсын Мэлээний Дамдин гэдэг харваач андуурч Зүүн гол багийн ханыг харвав. Тэгэхлээр Зүүн голын харваачид уухайлан хашхирч нэг оноог самбартаа нэмж бичив. Тавс багийн толгойлогч Дэмид туслагч их уурлаж Мэлээний Дамдинг өмнөө сөгдүүлж суулгаад Чулуун гэдэг харваачид тушааж хоёр хацры нь алгадуулав. Тэр өдөр хоёр багийн тэмцээн дууссангүй тул завсарлаж маргааш өглөө үргэлжлүүлэхээр хэлэлцэв. Маргааш мөн хоёр баг тэмцэлдэн харваж байв аа. Тэгтэл Дэмид туслагч өөрөө андуурч бас Зүүн гол отгийн ханыг харваж нураав. Тэгэхэд Зүүн гол отгийн харваачид Дэмид туслагчид дургүйцэх зэмлэх боловч хэн ч юу ч хэлж чадахгүй дуугүй сууцгааж байв. Тэгэхэд Эрэгзэндоной орж очоод,

	—Мэлээний Дамдинг буруу харвахад Дэмид туслагч алгадуулсан юм. Одоо Дэмид туслагчийг буруу харвахад хэн алгадах юм бэ гэж асуув. Нэг ч хүн ямар ч үг хэлж чадсангүй. Дэмид туслагчаас далдуур хоёр багийн бүх харваачид Эрэгзэндонойг сайшааж “их зоригтой өвгөн” гэж магтаж байсан.

	Тэнд цугласан бараг бүх харваач цувж тайж нарын багийн Дамдинчухал гэдэг түшмэлийн майхан орж юм сонирхон үздэг байлаа. Би ч мөн очиж үзэв. Тэгсэн чинь Дамдинчухал гуай бүрштэй төмөр орон дээр алаг хивс тавиад сууж байв. Тэр орыг л үзэх гэж харваачид ирдэг юм байжээ. Би ингэж төмөр орыг анх удаа үзсэн юм. Дамдинчухал бол хөөрүү сагсуу зантай өвгөн юм. Дамдинчухал орсон хүмүүст төмөр ороо гайхуулан үзүүлж их баяр бахдалтайгаар тайлбарлан ярьж байлаа.

	 


НААДАМ

	 

	Хавар, зун, намрын дулаан цагт уул овоо тахих наадмыг нилээд хийдэг байсан. Үүнд морь уралдах, сур харвах, бөх барилдах гурван зүйл эрх биш ордог байлаа. Бас заримдаа хэн дуртай хүн наадам зарлаж хийлгэж болдог байв. Жишээ нь, намайг бага байхад Гэлэгпунцаг гэдэг хүн гэртээ Матад хаан уулыг тахиж нилээд өргөн наадам хийж байсан юм. Үүнд бол морийг хагасааж уралдаагүй, наадамд оролцсон хүмүүс өөрсдийн унаж ирсэн морьдыг унаж арав гаруй км-ийн газар уралдсан билээ. Бөхчүүл нь зодог шуудаг зэргийн тусгай хувцас өмсөөгүй, дээлтэйгээ барилдаж байсан юм. Сур харвахын оронд шагай харваж байлаа. Нэг шүдлэн үхэр алж цугласан хүмүүст хоол хийж идүүлэв. Боов, боорцог, цагаан идээ, архи дарс зэргийн идэх уух юм элбэг байсан юм. Хүмүүс өглөө цуглаж наргиж наадмаа хийгээд орой тарсан билээ.

	Тэнд бас арваад настай хүүхдийг тусгай уралдуулж барилдуулж түрүүлсэн хүүхдэд нь боов чихэр зэргийн юм шагнаж байсан. Хөдөөний тэр наадам бол бас аж ахуйн чухал үүрэгтэй байсан. Жишээ нь, алдсан мал, эзгүй орхисон мал зэргийг бие биенээсээ сураглаж, тэр мал хаана байгааг олж мэддэг байсан. Бас цугласан хүмүүс ямар нутагт өвс ногоо сайн байна гэдгийг сураглах, хоорондоо наймаа худалдаа зэргийн ажлыг хийдэг байсан юм. 

	 


БИ НАМЫН ГИШҮҮН БОЛОВ

	 

	1923 оны өвөл Нийслэл хүрээнээс манай Тамгын газар Лүндаа гэдэг хүн ирлээ гэж сураг гарав. Хошууны бичиг үсэг мэдэх залуусыг цуглуулж Залуучуудын эвлэлийн гишүүн болгох юм гэнэ гэж сонсдов. Тэгэхлээр намайг дуудаж залуучуудын эвлэлийн гишүүн болгоно доо гэж би бодов. Манай эцэг Цэнд 1923 оны зуны эхэн сард эмнүүлэхээр Баянтүмэнд явахынхаа өмнө надад нэг гэрээс захиа хэлсэн юм. Манай эцэг,

	—Хүү минь чи залуучуудын эвлэлийн гишүүн битгий болоорой. Аргагүй гишүүн болоход хүрвэл намын гишүүн болоорой гэв. Нийслэл хүрээнд Бодоо сайдын тушаалаар залуучууд эхнэр хүний үсийг огтолж байхыг манай эцэг нүдээр үзсэн бололтой. Тэгээд залуучуудын эвлэлд их дургуй болжээ.

	—Бодоо сайд яах гэж эхнэр хүний үсийг огтлох тушаал гаргасан юм бэ гэж би олон хүнээс асуусан боловч тодорхой хариу өгөх хүн олдохгүй байлаа. Хэдэн жилийн өмнө ерээд настай нэг өвгөн надад ийнхүү тайлбарлав.

	—Бодоо ерөнхий сайд байхдаа гадаадын улс төрийн зүтгэлтэн нэг хүнтэй уулзаж ярьсан гэнэ. Тэр гадаадын хүн хэлжээ.

	—Та нар идэр залуучуудыг цуглуулж сургууль байгуулах хэрэгтэй гэж зөвлөжээ. Тэгэхэд Бодоо сайд хэлж гэнэ.

	 

	—Одоо сургууль байгуулъя гэхэд мөнгө хүрэхгүй байна. Манай улсын сан хоосон шахуу байна шүү дээ гэж хэлжээ. Тэгэхэд гадаадын хүн хэлжээ.

	— Танай улс их баялаг байна шүү дээ. Нэг эхнэрийн толгойн чимэг нь нэг сургуулийг байгуулахад хүрэлцэх үнэтэй зүйл байна гэжээ.

	Тэгэхлээр Бодоо сайд тэр зөвлөмжийг шууд гүйцэтгэхээр эхнэрүүдийн үсийг огтлох тушаал гаргасан юм гэдэг. Гадаад хүний зөвлөмжийг Бодоо сайд хэтэрхий үг үсэгчлэн ойлгосон гэж тэр өвгөн ярьж байв.

	Тэгэхлээр би эцгийн хэлсэн үгийг хэдхэн сарын дараа зөрчиж болохгүй байх гэж бодов. Чухамдаа эвлэлийн гишүүн болохгүй гэх буюу эвлэлд дургүй болсон санаа надад байгаагүй.Залуучуудын эвлэл гэдэг нь юу юм, ямар зорилготой, юу хийх юм гэдгийг мэдэхгүй байлаа. Би тэгээд ямар боловч одоохондоо залуучуудын эвлэлийн гишүүн болохыг хойшлоё гэж шийдвэрлэв. Тэгээд би нэг сайн морио барьж унаад малаа ахдаа захиж өгөөд, Тамсаг руу зугтааж явав. Долоон өртөө давхиж Тамсаг булагт очив. Тэндээс цаашаа хоёр өртөө явж, Хонхор Шуумар гэдэг газар очив. Тэнд манай нутгийн Цогт тайж, Арвинсан хоёр өртөө хийж байсан юм. Би тэнд очоод улаа нэхэж хэдэн сар суув. Тэнд Дашгүндий гэдэг баян жас байв. Тэр баян жасын хонь малыг хариулж амьдарч байгаа ядуу хүмүүстэй танилцав. Чулуунбаатар хүнд гэдэг баян хүнтэй танилцав. Халх голын хошууны аж амьдралтай бага сага танилцаж нүд нээгдэв. Тэгээд хавар дулаан болох үед буцаж нутагтаа харьж ирэв. Одоо залуучуудын эвлэлийг байгуулах ажил нэгэнтээ өнгөрсөн биз гэж итгэж байв. Нутагтаа ирээд Цэвэгжавын Дамдинзав гэдэг залуутай уулзав. Түүнээс би асуув:

	—Чи эвлэлийн гишүүн болов уу?

	—Боллоо гэж тэр хариулав. Тэгэхлээр би асуув

	—Залуучуудын эвлэлийн гишүүн болсон хүнд борх гэдэг юм зүүлгэдэг гэдэг нь үнэн үү? Чи борхыг зүүв үү? гэж асуув. Борх гэдэг нь бол тугал бярууны хамарт зүүдэг модны нэр юм. Тийм борхыг тугал бярууны хамарт зүүвэл, тэр тугал бяруу үнээг хөхөж чаддаггүй юм. Тэр борхыг зүүсэн хүний сэтгэл санаа дороо урваж эцэг эх лам багш гурвыг яахаас ч буцахгүй болдог юм гэж манай нутагт цуурхал гарсан юм. Чи борх зүүв үү? гэж Дамдинзаваас асуухад тэр над хариу үг хэлж чадахгүй гүлгэлзээд байв. Энэ ч нэг юм зүүсэн хүн юм даа гэж би бодов. Би гуйв.

	—Амьтан хүнээс далдуур чи над тэр борхоо үзүүлээч гэв. Дамдинзав хэлэв.

	—Чи хүнд хэлэхгүй гэж тангараг өргөвөл, би тэр юмаа үзүүлье гэв. Тэгээд тэр над хэлэв.

	—Чи түүнийг үзье гэж бодож байгаа бол хоёулаа хөдөө эзгүй газар очъё, тэгээд би чамд үзүүлье гэв. Бид хоёр морьтой нэлээн хол давхиж Таван толгой Шовгор гэдэг жижиг дов дээр очиж мориноосоо бууж суув. Тэгээд Дамдинзав өврөө уудалж сахиус шиг баглаж боосон нэг жижигхэн дэвтрийг үзүүлэв. Тэр дэвтрийг үзвэл нүүр дээр нь “Бошгыг халах хувьсгалт залуучуудын эвлэлийн гишүүний бат илэрхийлэх бичиг” гэж бичсэн нь харагдав. Тэр бичгийн эхний оршилд: “Халуун амь, бүлээн цусаа хайрлахгүй хувьсгалын хэрэгт зүтгэнэ” гэсэн үг байв. “Эцэг эх лам багшаа ална” гэсэн үг ердөө байсангүй. Би асуув.

	—Өнөөх борх гэдэг нь энэ үү? гэв. Дамдинзав “энэ” гэж хэлэв. Би сэжиглэн,

	—Чи жинхэнэ борхоо надад үзүүл гэж гуйв. Тэр дээл цамцаа тайлж гутал оймсоо мөн тайлж, 

	—Над өөр юм байхгүй гэж нүцгэн биеэ үзүүлэв. Тэгэхлээр би “Залуучуудын эвлэл гэдэг тийм муу зүйл биш байна. Энэ тухай худал цуурхал их гарсан юм байна” гэж мэдээд, бат илэрхийлэх бичгийг Дамдинзавд буцааж өгөв.

	Хэд хоногийн дараа би өвгөн аавдаа золгох гэж очив. Өвгөн эцэг Эрэгзэндоной намайг авч үнсээд нэлээд ширүүнээр асуув:

	—Чи хаагуур тэнэж юу хийж яваад ирэв? гэж асуув. Би хэлэв.

	—Хонхор Шуумард очиж улаа нэхэж байгаад ирлээ гэв.

	—Тэнд улаач дутсан юм уу гэж ширүүнээр асуув.

	—Өртөө хийж байгаа Цогт тайж, Арвинсан хоёр ажлаа гүйцэхгүй байна гэж надад хэлүүлсэн гэж би худал үгийг амандаа бүвтнэн хэлэв. Өвгөн аав хэлэв:

	—Худлаа! Чи залуучуудын эвлэлийн гишүүн болохгүй гэж тэнээд явчихсан биз дээ. Одоогийн залуучууд нам, эвлэлийн гишүүн болоод олны хэрэгт оролцоод сайхан явж байна. Чам шиг ингэж тэнэж мөргөлж яваа хүн алга гэж нэлээд загнав.

	Аавын гэрээсийг дагаж залуучуудын эвлэлд ороогүй, харин арга ядвал намын гишүүн болоорой гэсэн эцгийнхээ үгийг дагаж намын гишүүн болохоор шийдэв. Тэгэхлээр би удалгүй намын үүрийн дарга Баатарсүхтэй уулзаж гишүүнд элсэе гэж өргөдлөө өгөөд 1924 оны 6-р сард манай Матадын хошуунд байгуулсан намын 5-р үүрийн гишүүн болсон.

	1925 оны нэгдүгээр сард би Тамсагийн цэрэгт сайн дураар бичээч болж очоод мөн цэргийн хамт Улаанбаатарт ирж нэгдүгээр морин бригадын гуравдугаар хороонд бичээчээр нэг жил шахам суугаад халагдаж нутагтаа очив. 1926 оны хавар намайг туршлагатай гишүүн гэж үүрийн дарга болгов. 1926 оны зун Хэнтий аймгийн төвд болсон намын үүрийн дарга нарын нэг сарын курсэд ирж онцсайн суралцаж сайшаагдав. 1926 оны 8-р сард болсон Хэнтий аймгийн намын их хуралд ирж тэр хурлын даргаар сонгогдов. Мөн хурлаас Хэнтий аймгийн намын хорооны зохиолын хэлтсийн эрхлэгчээр сонгогдов. Мөн оны есдүгээр сард Улаанбаатарт болсон намын тавдугаар их хуралд хуралдаж Хэнтий аймгийн намын хорооны тайлан илтгэлийг хийсэн ба хурлын тэргүүлэгчээр сонгогдов. Намын их хурлын дараа болсон залуучуудын эвлэлийн их хурлаар Эвлэлийн Төв Хорооны бүгд хурлын гишүүн, Төв Хорооны үргэлж суух тэргүүлэгч гишүүнд сонгогдож сонин хэвлэл, пионерийн ажлыг эрхэлж байв. 1929 онд Үйлдвэрчний Төв Зөвлөлийн дарга байв. 1930 онд Алтайд хамтралын сургагч, 1931 онд Улаан-Үдэд нэг жил Ленинизмийн зохиолыг орчуулах ажилд оролцов. Тэгээд 1933 онд Шинжлэх ухааны хүрээлэнд ажиллах болж намын үүрт бүртгүүлэхэд үүрийн дарга Лэгцэгдорж намайг хэдэн жил намын татвар хураалгасангүй гэж зэмлээд шинэ гишүүнээр бүртгэж авав. Алтайд явахад намайг түр ирсэн гээд намд бүртгэж авсангүй, ер тэнд би цалингүй нэг жил ажилласан. Улаан-Үдэд манай намын үүр байгаагүй зэрэг үнэн шалтгааныг би хэлсэн боловч Лэгцэгдорж хайхарсангүй. Энэ байдлыг тоочиж намайг 1924 оны намын гишүүн гэж үзэхийг гуйж би 1983 онд Намын Төв Хорооны хянан байцаах комисст өргөдлийг зохих баримтын хамт өгсөн боловч “Тэр үед намын залуу гишүүдийг эвлэлд шилжүүлэх заавар дүрэм байсан” гээд миний өргөдлийг хайхарч үзсэнгүй. Ингээд би 1924 оны намын гишүүн боловч 1933 оны намын гишүүн гэж буруу бүртгэгдэж явдаг болсон юм. Олон жилийн турш намд элссэн оноо зөв тогтоолгохыг бодохгүй, буруу тогтоосон оныг зөвшөөрч хайхрахгүй явсан нь миний алдаа болно.

	 


 ТООНЫ ДӨРВӨН АРГЫГ СУРАВ

	 

	Манай Матадын хошууны лам нарын дотор дөрвөн аргыг үнсэн самбар дээр амархан бодож гаргаж чаддаг нь олон байсан. Харин тооны дөрвөн аргыг сампингаар бодож чаддаг хүн тун цөөхөн байсан юм. Би намын үүрийн дарга Баатарсүхээр заалгаж сампингаар дөрвөн аргыг бодож сурсан билээ. Үүнийг есөн тоо арилгах гэж нэрлэдэг байсан. Жишээ нь хуваагдсан тоо нь зохих шугам дээр нь үлдэж илүүдсэн тоо нь арын шугамд нэмэгдэнэ. Ингэж тоог хуваахад тусгай тогтсон үгийг цээжилдэг байсан. Жишээ нь нэгээс ес хүртэл оронтой тоог долоод хуваах тогтмол хэллэгийг би бичиж үзүүлнэ. Долоо нэг нь нэгийн хойно гурав нэмэгдэнэ. Нэг гэдгийгээ 10 гэж бодно. Арвыг долоод хуваахад нэг ноогдоход гурав илүүднэ гэсэн үгээ. Тэгээд бол долоо хоёр нь хоёрын хойно зургаа нэмэгдэнэ. Долоо гурав нь дөрвийн хойно хоёр нэмэгдэнэ.

	Би тэгээд Оргийн Шагдар гэдэг есөн тоог арилгадаг сайн сампинчаас бараг дутахгүй болсон билээ. 

	 


ЦАГ УЛИРЛЫГ ХЭМЖИХ

	 

	Жилийг хавар зун намар өвөл гэж хуваадгийг хэн бүхэн мэднэ. Үүнээс гадна жилийг 24 улирал гэж хуваадаг ёс байсан. Энэ бол хятад хуанлийн ёс болов уу. Үүнийг манай нутгийн хүмүүс тодорхой мэдэхгүй байсан. Манай нутгийн хүмүүс гол болгон хэрэглэдэг цаг улирлын баримжааг хэлье. Өвөл хамгийн богино өдөр хамгийн урт шөнө болоход түүнийг өвлийн туйл гэдэг. Түүнээс хойш ес хоног бүрийг нэг нэгж болгон тоолдог байв. Эдгээр 9 хоногт тохируулсан тусгай нэр томъёо ч байсан. Жишээ нь, гурван есийн хүйтэнд гуна үхрийн эвэр хөлдөнө гэх буюу идэр гурван ес гэж нэрлэнэ. Энэ бол хамгийн хүйтэн цаг болно. Таван ес болоход тавьсан будаа хөлдөхгүй гэж хэлнэ. Ингээд есөн ес наян нэг хоногийг тоолсны дараа хорин тав хоноод ханш нээв гэдэг. Энэ бол бүр дулаан болсон цаг юм. Жилийн хуанлийг зурхайч лам нар жил бүр хийж тараадаг байсан. Монголын хуанли бол нар сарны явдлыг хосолсон юм шиг байна. Лалын шашинтных бол дан сарны явдлыг баримталсан юм. Тийм учраас лалын шашинтны жил бол заримдаа зун, заримдаа намар ч эхэлж болно. Жил нь зөвхөн 354 хоногтой байдаг. Ийм учраас лалын шашинтны жил нь европынхоос арваад хоног богино байдаг. Европынх бол зөвхөн нарны байдал дээр тулгуурласан хуанли юм. Нэг жил нь 366 хоногтой байдаг. Манай дэлхий 366 хоногт нарыг нэг удаа бүтэн тойрох тул түүнийг баримталж 366 хоногтой болгосон байна. Монголын хуанли бол сарны явдал дээр үндэслэж жилийг I2 хуваасан тул жил нь 354 хоногтой байна. Монголын хуанлийн нэг сар нь манай дэлхийгээс харагдах сарны хувиралын байдал дээр тулгуурласан байна. Тэгэхлээр сарыг огт харагдахгүй болсон өдрийг битүү буюу гучин гэж нэрэлнэ.
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ЦАГИЙН ХҮРДИЙН НОМ

	 

	Бурхны шашны их хөлгөний номын салбар тантризм буюу тарнийн ном гэж тусгай салбар байдаг. Үүний дотор миний мэдэж байгаагаар бол тарнийн ном, цагийн хүрдийн ном гэж хоёр их урсгал байна. “Цогт нууц хураангуй” (Сандуй), “Жи очир” (Жидар)-ыг багтаасан тарнийн сургаал нь угаасаа Энэтхэг оронд хөгжиж дэлгэрсэн ном бололтой. Харин цагийн хүрдний ном буюу “Дүйнхорын” ном нь манай он тооллын Х зууны орчимд Энэтхэгийн Зилүба бандид шамбалын орны хавиас Энэтхэгт авчирсан ном бололтой юм. Үүнд Ганжурт байгаа “Анхны бурхнаас (Ади буди) гаралтай цогт цагийн хүрдний үндэсний хаан”, “Хураангуй үндэсний зүрхэн” (Лондол ламын нээж олсон), Данжуурт байгаа “Дэлчэн димэд тайлбар”, Будон Ринчендүвийн зохиосон “Цагийн хүрдний номлол” зэрэг болно. Дүйнхорын номлолд Энэтхэгийн газар зүйн номлолд урьд гараагүй ойр дорнотын нөлөөгөөр үүссэн бололтой газар зүйн хоёр шинэ ухагдахуун байна. Үүний нэг нь дэлхий ертөнцийг дүмбү (бөөрөнхий) гэж үзсэн. Хоёрдугаар нь дэлхийг их Замбуутив, бага замбуутив гэж хоёр хэсэг ялгасан явдал болно. Энэтхэгийн хуучин номлол “Замбуу тив” гэдэгт ертөнцийн байдал багтахгүй болохлоор тэгж их замбуу тив, бага замбуу тив гэж хоёр хэсэг хуваасан бололтой. Энэ хоёр санааны уг сурвалжийг ойрхи дорнодын дэлхийн тухай номлолоос эрэх хэрэгтэй гэж бодож байна.

	 


ТАМСАГИЙН ЦЭРЭГТ

	 

	Тэр жилийн өвөл Тамсагийн цэрэгт бичээчээр манай хошууны Бадамжунай бид хоёрын нэгийг явуул гэж бичиг иржээ. Бадамжунай нь мориноос унаж хөлөө бэртээсэн тул намайг Тамсагт бичээчээр яв гэж тамгын газраас тушаал өгөв. Тэгээд 1925 оны хуучин цагаан сарын дараахан өртөөгөөр улаалан Тамсагт очих болов. “Тамсагийн цэрэгт очихлоор миний гэзгийг авч хаях нь лавтай. Тэгэхлээр өөрөө авчих нь зүйтэй” гэж би бодоод ээждээ очиж,

	— Миний гэзгийг аваад өгөөч гэж гуйв. Өвгөн авга Балдан манай эцгийн ах Шарав нараас “яахав” гэж ээж асуув. Би тэгэхлээр учраа тайлбарлаж,

	— Хүн миний гэзгийг тэртэй тэргүй авч хаяна, түүнд орвол би өөрөө гэртээ авчихлаа дээр гэв. Авга ах нар хэлэлцээд, 

	— Нээрээ зөв юм хэлж байна шүү. Гэзгийг нь аваад өг гэж ээжид зөвлөв. Ээж миний гэзгийг хайчилж аваад хадганд боож авдрандаа хийв. Гэзэг байсан хуйхын захаар цагаан зураас үлдэж толинд харахад миний толгой дөрвөлжин хэлбэртэй их муухай толгой харагдав. Балдан гавж сан тавьж ариулаад, рашаанаар угааж, адислаж өгөв. Тэгээд би гэзэггүй болсон юм даа. Цагаан сарын өдөр морьтой давхиж айлуудаар золгож явав. Бүдүүн цагаан гэдэг лам намайг гэзэггүй болсныг хараад сайшааж,

	— Чиний гэзгээ авсан чинь зөв. Ингэж дүрээ хувилгах нь сайн гэж байв. Тэр ламын саналаар бол миний үсээ авахуулсан нь манай эцэг нас барсан тул чөтгөр намайг олохоо байсан хэрэг гэнэ. Тэр өвгөн лам, хоёр морио алдаад долоо хоног ном гүрэм хийсэн боловч хулгайчаа олж чадаагүй юм. Тэнд байсан зарим залуус гадагш гараад инээлдэж,

	— Ламбугай хулгайчаа олдоггүй шиг чөтгөр чамайг олохгүй байхаа гэж надад хэлж байсан. Тэгээд би Тамсагийн цэрэгт очиж бичээч болсон. Цэргийн дарга нь Халх голын тарган Пунцаг байв. Штабын дарга нь ногоон Цогбадрах байв. Эх зохиогч түшмэл нь Цэндээлээ хүнд буюу Цэндсүрэн байв. Бичээч нь хурц вангийн хошууны Цэнд бид хоёр болов. Сургагч нь халимаг Вагинов байв. Вагиновын гэрт орж түүний чемоданаа онгойлгоход үзвэл маш олон дотуур цагаан өмд цамц байхыг үзэж гайхав.

	— Энэ олон өмд цамцаар юу хийдэг юм бэ гэж асуухад сургагч, 

	— Хүн бол биеэ долоо хоног тутам угааж байх хэрэгтэй. Энд угаах бололцоо муутай учраас дотуур өмд цамцаа би долоо хоног бүр сольж өмсдөг юм гэж хэлэв. Дотуур цамц гэдгийг мэдэх боловч цагаан өмд өмсдөг гэдгийг би анх олж мэдсэн. 

	Вагинов нэг чемоданд цоо шинэ цагаан дотуур өмд цамцаа, нөгөөд нь өлөн хир сууснаа хийдэг байв. “Дотоожийг долоо хоног оёлоо. Хий юу, салхи уу (хуй юу) “ гэсэн монгол ардын цэцэн үг бий. Энэ бол бага юмыг удаан оёод их юм хийлээ гэж биеэ магтсан хүнийг шоглосон үг юм. Дотоож гэдэг нь дотуур хувцас буюу дотуур өмдний нэр бололтой юм. Тэгэхлээр язгууртан баян хүмүүс дотуур өмд урьд хэрэглэж байсан байж магадгүй. Гэвч Дорнод аймгийн малчин ардууд дотуур өмдийг өмсдөггүй байв. Вагинов бол халимаг үстэй байсан. Ер нь тэр үед монголын цэрэгт ажиллаж байсан халимаг сургагч нар их төлөв халимаг үстэй байв. Тэдний нөлөөгөөр монгол хүн анх үсээ богино ургууж халимаг үс тавьдаг, тэгээд ч толгойн зассан үсийг халимаг гэж нэрлэдэг болсон бололтой. Үүнээс гадна зарим хүн үсээ урд талыг нь жаахан өндөр, хойд талыг нь богино болгон засдаг, ийм үсийг пинтүү гэж нэрлэдэг байсан. Энэ бол хятад хүмүүсийг дууриан тавьсан үс бололтой. Пинтүү гэдэг нь хятад нэр байх. Даваа мэйрэнгийн хүү Довчинбазар тийм пинтүүтэй байсан.

	Тамсагийн хороонд мөн эх зохиогч түшмэлээр Баянтүмэний Равдангийн Гонгор буюу Гомбожав гэдэг хүн байсан. Энэ Гонгор бол сайн шатарч, бичиг зохиох, бичих овоо чадвартай хүн байсан. Энэ хүн хожим 1950-60-аад оны үед Чойбалсангийн залуу насны үеийн тухай сонин чухал олон материал цуглуулж надад өгсөн билээ.

	 


НОМ ЦУГЛУУЛЖ ЭХЭЛСЭН БИЛЭЭ 

	 

	Монгол хэл бичгийн дурсгалын номыг тохиолдын байдлаар би 1925 оноос цуглуулж эхэлсэн юм. 1925 оны хавар би цэргийн нэгдүгээр морин бригадын гуравдугаар хорооны хоёрдугаар сумангийн бичээч болоод Дунд голын дэргэдэх цагаан хуаранд суудаг байлаа. Нэг өдөр цэргийн байрнаас гараад Улаанбаатар хот орох гэж явган явж байтал Дунд голын хөвөөнөөс миний өмнөөс монгол бичмэл номын хуудас салхинд бутран хийсэж ирлээ. Тэр хуудсуудыг яаралтай гүйж түүж, цуглуулж аваад хаанаас хийсэж байгааг үзэх гэж очиж явтал Дунд голын хөвөөнд нэг эвдэрхий гүнгэрваатай нэлээд монгол ном байв. Түүнийг би бөөгнүүлж тэврээд Улаанбаатарын ганц танил өвгөн Буяндэлгэрийнд тавьж хадгалуулав. Хийсэж байхад нь миний цуглуулж авсан ном бол “Эрдэнийн сан Субашидийн тайлбар” нэртэй ном байлаа. Тэр номд мэдэхгүй монгол хуучин үг маш олон тааралдсан тул би арай гэж уншив. Тэр номд олон сайхан үлгэр байсан. Түүнээс миний цээжинд “Төрлөөс салсан ганц эхтэй, ижлээс салсан ганц ямаатай оройдоо үст нэртэй нэг бярман байв” гэсэн өгүүлбэр үлдсэн билээ. Дурдсан өгүүлбэрийг би 1957 онд хэвлүүлсэн “Монголын уран зохиолын тойм”-ын тэргүүн дэвтэрт иш татаж бичсэн билээ. Тэр өгүүлбэрийг германы эрдэмтэн Хайссиг уншиж үзээд тэр үед миний олсон “Субашидын тайлбар” бол Дай гүн Даюн Шигу гүүшийн орчуулга мөн гэж нэг зохиолдоо бичсэн юм. Тэр тайлбар болон бусад номыг хожим би хадгалж чадаагүй алдаж үрэгдүүлсэндээ их харамсдаг билээ. Тэр Дай гүн Даюн Шигу гүүшийн орчуулсан “Субашидын тайлбар” европын нэг номын санд бий гэж Хайссиг бичсэн. Би түүнийг монгол улсын номын санд эрээд олоогүй. Түүнээс хойш монгол бичиг зохиолын чухал дурсгал болон “Субашидын тайлбар”-ыг сонирхож, эрж сурвалжилж нэлээд зохиол уншиж үзсэн. Үүнд Цахар гэвшийн зохиосон тайлбар, номтын Ринчений зохиосон тайлбар, Чойжамцын зохиосон тайлбар зэрэг монгол тайлбар байгаа. Төвдөөр Ринченбал, Цүлтэмбал нарын хийсэн тайлбар байдаг. 1984 онд лам Сонинбаяр Субашидын нэг монгол тайлбарыг надад үзүүлсэн юм. Үүний орчуулагчийн нэр тасран унасан тул хэн орчуулсан нь мэдэгдэхгүй юм. Гэвч миний үзсэн бүх тайлбараас ялгавартай, хуучин хэллэгтэй зохиол юм. Үүний дотор энэтхэгийн их үлгэр Махабхаратаас авсан хэсэг байгаа нь их сонирхолтой. “Субашидын” бусад тайлбаруудын дотор Жавсэнгийн үлгэр нэртэй Махабхаратын өчүүхэн өгүүллэг байдаг боловч Сонинбаярын үзүүлсэн “Субашидын тайлбарт” байгаа Махабхаратын үлгэр нь өмнөх тайлбаруудынхаас арай өөр дэлгэрэнгүй тул энэ тайлбар монгол энэтхэгийн соёлын харилцааг судлахад чухал хэрэглэгдэхүүн болно. Би “Монголын уран зохиолын тойм”-ын хоёрдугаар дэвтэрт дээр дурдсан Субашидын тайлбаруудын талаар товч өгүүлсэн бөгөөд Энэтхэгийн “Рамаяна монголд дэлгэрсэн нь” гэдэг номдоо бичсэнийг уншигч нар мэднэ буй заа.

	 


ГАЗАР НУТГИЙН НЭРИЙН ТУХАЙ

	 

	Газар нутгийн нэр бол түүхийн судлалд маш чухал баримт болдог юм. Харамсалтай нь XVII-XVIII зууны орчимд монголын лам нар олон газар нутгийн нэрийг сольж өөрчилсөн байна. Газар нутгийн хуучны зарим нэр нь уул усны магтаал, сан тахилга зэрэгт хааяа хадгалагдаж үлдсэн байдаг. Дарьгангад одоо Шилийн богд гэж нэрлэдэг эртний нэг сөнөсөн галт уул бий. Тэр уулын нэр нь урьд Агшууна нэртэй байсныг зарим хүн мэддэг, зарим сан тахилгын сударт ч үзэгддэг. Сүхбаатар аймгийн Эрдэнэцагаан сумын нутагт Чоно гол гэж нэг урсгал гол байдаг. Энэ голыг одоо Чоно буюу Чонын гол гэж нэрлэдэг. Уг нэрийг Чоно гэдэг араатны нэртэй холбож хэлцдэг юм. Тэр нутгийн Гүнтэвийн Бадарч гэдэг хүн над ярихдаа: “Энэ голын нэр уул нь араатан чонын нэртэй холбоотой биш, тэр голын эхэнд элбэг байдаг хүрэн чулуутай холбоотой мэт санагдана. Тэр гоё хүрэн чулууг монголчууд урьд чон гэдэг байсан юм. Одоо үүнийг бараг мартжээ” гэж ярьсан билээ. Хуучин бичигт үзвэл нээрээ чон гэдэг хүрэн чулууны нэр байх юм. Үүнээс уламжилж бодвол Бадарч гуайн ярьсан зөв ч байж магадгүй. Монголын үлгэр туульд чон хүрэн морь гэдэг үг бас тааралддагийг энэ дашрамд хэлье.

	Мөн Эрдэнэцагааны Хэрээ уулын нэрийг лам нар сольж Дашвандад болгосон гэдэг.

	Үүнээс гадна ардууд сүрлэг өндөр уулын нэрийг цээрлэж хайрхан гэж нэрлэх нь олон байна. Үүнээс болж олон уулын нэр хаягдаж, хайрхан гэдэг уул маш олон болсон нь төдий л сайн хэрэг биш.

	 


ДОМОГ БҮХЭН ҮНЭН БИШ

	 

	Уул усны нэрийн тухай элдэв домог байдаг. Үүний зарим нь үнэн биш домог бололтой гэж санагдана. Жишээ нь, Булган аймгийн Гурван булаг сумын нутагт Хөгнө-хаан гэж нэг сайхан уул байдаг. Энэ нэрийн тухай нутгийн ардын ярьдаг нь энэ ууланд байсан сүмийн лам нарыг Баруун Монголын Галдан бошигт барьж аваад хонь шиг хөгнөж (хоолойгоор нь зэрэгцүүлэн хэлхэж уяхыг хөгнөх гэдэг) байгаад алсан юм гэдэг. Ийм учраас энэ уулыг Хөгнө-хаан гэж нэрлэсэн гэж ярьдаг юм. Миний бодоход энэ бол буруу домог мөн. Галдан бошигтыг Халхад ирэхээс өмнө энэ уул Хөгнө-хаан гэдэг нэртэй байсан шиг байна. Үүний баримтыг Оросын эрдэмтэн Поповын бичсэн “Монголын нүүдэлчдийн тэмдэглэл” (“Мэн-гу-юм-у-дзи”) гэдэг номд үзэж болно.

	 


ХӨВСГӨЛ НУУРЫН НЭРИЙН ТУХАЙ

	 

	Хөвсгөл гэдэг бол тюрк аймгуудын хэлээр их ус нуур гэсэн үг шиг санагдана. “Көб” гэдэг нь их гэсэн үг, “сү” гэдэг нь ус гэсэн үг, “күл” гэдэг нь нуур гэсэн үг юм. Энэ тухай урьд би нэг өгүүлэлдээ бичсэн шиг санагдана. Гэвч үүнд нэг эргэлзээтэй зүйл байлаа. Учир нь Дорноговь аймагт Гурван Хөвсгөл гэж гурван уул байх юм. Яагаад уулыг нуураар нэрлэсэн юм бол, эсвэл миний түрүүчийн тайлбарласан зүйл буруу болж таарна. Үүний учрыг олох гэж би оролддог байлаа. Гэтэл Улаанбаатарт нэг айлд Говийн эмгэн өвгөн хоёртой дайралдлаа. Тэр хоёр “Гурван Хөвсгөлд нутагтай” гэж ярив. Тэгэхлээр би олзуурхаж “Гурван Хөвсгөл гэдэг уулын нэрийн тухай” асуулаа. Тэгтэл тэр эмгэн өвгөн хоёр над тайлбарлаж ярив: Тэр гурван уул урьд өөр нэртэй байсан юм гэнэ билээ. Бидний уг удам урьд Хөвсгөл нуурын тэнд нутаглаж байсан гэдэг. Тэгээд манай ноён Бээжинд суудаг болсон учраас ноёны хүнс зүйлийг жилийн дөрвөн улиралд үргэлж өгч байхын тулд манай дээд үеийн хүмүүсийг Хөвсгөл нуураас нүүлгэж Говьд суулгасан гэдэг. Тэгээд манай дээд үеийн хүмүүс уг нутгаа мөрөөдөн санаж шинэ өгсөн газрын нэрийг өөрийн нутгийн нэрээр нэрлэсэн гэдэг. Тэгээд тэр гурван уулыг Хөвсгөл нуурын нэрээр нэрлэсэн гэнэ билээ” гэж ярив.

	Үүнээс бодоход Хөвсгөл нуур гэдэг их ус нуур гэсэн миний тайлбар зөв байх.Тэр нутгийн ард шинэ очсон газрынхаа уулыг Хөвсгөл гэж нэрлэсэн нь ойлгомжтой боллоо. Ингэж газар нутгийн нэрийг хамаагүй өөрчлөх явдал бол түүхч нарт их бэрхшээлийг учруулдаг юм. Тэгэхлээр газар нутгийн нэрийг байн байн өөрчлөх юм бол их будлианд оруулж болох базаахгүй хэрэг юм аа.

	 


ЗАРИМ ЭРДЭМТЭН НАРЫН СУДЛАЛЫГ УНШИЖ ҮЗЭХЭД

	 

	Сүүлийн жилүүдэд европт хэвлэгдсэн төвдийн хэл бичгийн судлалын нилээд номыг уншиж үзлээ. Чома де Керешээс эхлэн Грюнведел, Ричардсон зэрэг олон эрдэмтэн төвдийн хэл бичгийн судлалын талаар багагүй ном зохиол бичжээ. Төвдийн судлагч нар эдний зохиолыг нягтлан уншихгүйгээр өнгөрч болохгүй нь мэдээж хэрэг. Эдгээрийн дотор гүнзгий нягт судлал үлэмжхэн байна. Гэвч хааяа бага сага дутагдал цөөнгүй олдож байлаа. Үүнээс заримыг нь энд тэмдэглэе. Чома де Кереш европын төвдийн судлалын эцэг болсон их эрдэмтэн юм. Гэвч түүний судлалд бас дутагдал байх шиг үзэгддэг. Жишээ нь Сажа бандидын “Субашидыг” орчуулахдаа төвдийн да-ан (муу дайсан) гэсэн нэрийг “Злой враг” гэсэн утгатай англи үгээр орчуулсан байна. Энэ нь чухамдаа Махабхарата үлгэрт гардаг Дурьодханы нэр юм.Дурьодхан гэж санскрит нэрийг сэргээн бичсэн бол илүү зөв байх байсан болов уу.

	Бас “Субашидын” эхний мөргөлийн шүлгийг Чома де Кереш буруу орчуулсан нь монгол орчуулгатай харьцуулан үзэхэд тов тодорхой мэдэгддэг. Монгол орчуулгад үзэхэд эхний мөргөлийн утга нь Сажа бандид, Дэлгэр арш, Шоргоолжин үүрт арш нарт хүртэл өргөмжлөн тахигдсан Шагжамуни бурханд мөргөнө гэсэн утгатай орчуулга байдаг. Энэ орчуулга нь төвд эхтэйгээ яг тохирсон зөв орчуулга мөн шиг санагддаг. Гэтэл Чома де Кереш энэ мөргөлийн шүлгийг 2 хэсэг тасалж 1-рт Дэлгэр арш, Шоргоолжин үүрт арш нарт мөргөнө, 2-рт Шагжамуни бурханд мөргөнө гэсэн утгатайгаар англи хэлэнд орчуулсан байдаг. Их эрдэмтэн Чома де Керешийг төвдийн мэргэн судлагчийн нь хувьд бид биширдэг боловч түүний судлалд хааяа үзэгддэг дутагдлыг мөн дурдаж ярих хэрэгтэй юм. Тэгэхгүй бол бусад судлагчид Чома де Керешид итгээд буруу орчуулгыг зөв орчуулга гэж эндүүрэх явдал гарч болох юм.

	Яков Шмидтийн орчуулсан “Үлгэрийн далайн” герман орчуулгын нэг бүлэгт эцэг хөвгүүн хоёр нэг заан унаад явж байгаа байдлыг бичиж байгаад тэр эцэг хүү хоёрыг сүүлд нь ах дүү хоёр болгож орчуулсан байдаг. Төвд эхэд эцэг хүү хоёр гэж тодорхой бичсэн байх юм. Түүнийг Шмидт яагаад ах дүү хоёр болгосон юм, бүү мэд. Сүүлийн үед зөвлөлтийн эрдэмтэн Парфионович “Үлгэрийн далай”-г орос хэдэнд орчуулж хэвлэсэн нь сайшаалтай. Парфионович төвд “Үлгэрийн далай”-г хятад үлгэрийн далайтай харьцуулж үзээд төвд “Үлгэрийн далай” нь хятад үлгэрийн далайн орчуулга арай биш гэж тэмдэглэсэн нь их үнэтэй санаа юм. Гэвч төвд “Үлгэрийн далай”-н нэг бүлэгт тэнгэр нар далайг ширгээхийн төлөө хувцсаа далайд дүрж нойтон болгоод хувцсаа хуурай газар шавхарч далайн усыг гүехэн болгож ширгээсэн гэж байдаг. Үүнийг Парфионович тэнгэр нар хувцасаа далайн хөвөөнд тайлж орхиод өөрсдөө далайд шумбаж усыг хатаасан гэж орчуулсан нь арай л буруу юм даа.

	Шмидт, Козин нарын орчуулсан “Гэсэрийн тууж”-ийн орчуулгаас алдаа мадгийг нилээд олж болно. Голстунскийн бичсэн “Шидэт хүүрийн” Юльгийн орчуулгын шүүмж нь зүйтэй сайхан шүүмж юм. Гэвч олон орчуулгад ийм нарийн нягт шүүмжлэл байхгүй байгаа нь харамсалтай.

	Миний бичсэн өгүүлэл, номд ч цөөн бус алдаа байгааг би сүүлд мэдсэн. Төвдийн Амдо нутагт байгаа Раажаа хийдийг санскритын раажаа гэсэн нэр мэтээр ойлгож Гэсэрийн тууждаа бичсэн билээ. Гэтэл сүүлд мэдэхэд тэр раажаа гэдэг нь санскритын ража (хаан) гэсэн үг биш, төвдийн “Бор ямаат” гэсэн газрын нэр юм билээ.

	Бас “Рамаяна монголд дэлгэрсэн нь” гэдэг зохиолдоо оросын калька гэдэг үгийг “үсэгчилсэн орчуулга” гэж хэлээгүй, гуйвуулсан нэр гэж ойлгож хэрэглэсэн газар хэд бий. Чухамдаа энэ алдаа бол судлагч над оногдох алдаа биш, редактор Воробьева Десьятовская тэгж андуу зассаныг би анзаарч мэдээгүй юм.

	Семичов, Брянский нарын хэвлүүлсэн Васубандугийн “Цадма” (хэмжигдэхүүн) гэдэг номыг үзэхэд тэнд хэвлэсэн төвд эх ба орос орчуулга хоёр хоорондоо яг тохирохгүй юм. Тэгэхлээр миний бодоход Семичов багш орчуулгыг өөр төвд эхээс орчуулсан бололтой, Брянский түүнийг Семичовын нас барснаас хойш хэвлэхдээ өөр үл тохирох төвд орчуулгыг хавсарган хэвлэсэн бололтой юм. Гэтэл энэ зөрчлийг оршил тайлбартаа огт дурдсангүй.

	 


ЦЭВЭЭН ЖАМЦАРАНО

	 

	1925 онд би цэргийн газар бичээч байсан тул бас нам төрийн ажлын зах зухаас мэдэхтэй болсон билээ. 1926 оны зун Матад суман дахь намын 5-р үүрийн дарга болов. Тэндээс намын үүрийн дарга нарын нэг сарын семинарт Хэнтий аймгийн төв дээр ирж суралцав. Тэр семинарт би сайн суралцаж аймгийн намын эрх баригчидтай бага сага танилцав. Аймгийн намын их хурал гэж тэр үед байдаг байв. Би үүрийн даргын хувиар тэр хуралд дараа нь ирж хуралдав. Төв Хорооноос Төв Хорооны нарийн бичгийн дарга Гэлэгсэнгэ тэр хурлыг удирдахаар ирэв. Аймгийн намын эрх баригчид таньдаг учраас аймгийн намын их хурлын даргаар би сонгогдож хурлыг удирдах болов. Гэхдээ би үнэндээ бие дааж удирдсан биш намын ажилтан ахмад нөхдийн хэлсэн сургасан ёсоор л хурлыг удирдаж байв. Хурлаас намайг аймгийн намын хорооны зохиолын хэлтсийн эрхлэгчээр сонгов. Гэвч би тэнд удаан ажилласангүй. Есдүгээр сард Улаанбаатарт болсон намын тавдугаар их хуралд аймгийн намын хорооноос нэг төлөөлөгчийг явуулах болов. Аймгийн намын хороонд ажиллаж байсан До. Цэрэнжав, Ядамсүрэн нар намайг намын тавдугаар их хуралд аймгийн намын хорооны төлөөлөгчөөр томилж явуулах болов. Тэр нөхдийн тусламжаар аймгийн намын хорооны илтгэл 10-20 хуудас зүйлийг би бичиж өвөртлөөд Улаанбаатарт ирж, намын тавдугаар их хуралд хуралдав. Намын 5-р хурал Нардом гэдэг орос нэртэй цагаан байшинд болов. Аймгийн намын хорооны төлөөлөгчид бол үүрүүдийн төлөөлөгчдөөс арай дээгүүр эрхтэй тул тэр үед байсан таван аймгийн намын хорооны төлөөлөгчид хурлын тэргүүлэгчээр сонгогдов. Ийм учраас би хурлын тэргүүлэгч Дамбадорж, Жадамба, Гэлэгсэнгээ, Дорлигжав,Цэвээн Жамцарано (Ж.Цэвээн) нарын хамт хурлын тэргүүлэгчдийн ширээнд эн зэрэгцэн суудаг болов. Тэр үед хурлын тогтоол төлөвлөх тусгай комисс гэж байгаагүй. Хурлын тэргүүлэгчид өөрсдөө бичдэг байлаа. Тогтоолын төлөвлөгөөг гол төлөв Жадамба бичиж, түүнийг нь би сийрүүлдэг байв. Нэг удаа сийрүүлэн бичихдээ бага сага засчихав.Түүнийг Гэлэгсэнгэ үзээд их дургүйцэж, Жадамбад мэдэгдэв. Гэтэл Жадамба уурласангүй, харин ч сайшаамаар янзтай байв. Хурал дээр Төв Хорооны дарга Жадамба үг хэлэхдээ: “Ардын аж ахуйг сайжруулах зорилгыг тавихад түүнийг ашиглан зарим хүн баяжиж болох юм. Шинэ баячууд гарч ирвэл бидний зорилгод харшлах болно. Үүнийг яаж зохицуулах талаар нам бол бодлогоо тодорхойлж боловсруулах хэрэгтэй” гэж ярив. Энэ асуултын талаар хүн бараг ярихгүй болохоор би босож хэлэв. “Хүн баяжихад түүний зорилго нь юу байна, тэр баяжсан хөрөнгөө яаж ашиглаж байна. Энэ талаас нь бид хянаж үзэх хэрэгтэй. Улсдаа туслахын төлөө аж ахуйгаа хөгжүүлж байна уу, зарц нарыг мөлжихийн төлөө баяжиж байна уу гэдгийг анхаарч үзэх хэрэгтэй” гэх мэтийн үг хэлсэн шиг санагдана. Гэвч хурлын бичээч нар миний үгийг тоосонгүй бололтой, бичиж авсангүй шиг билээ. Ямар боловч миний хэлсэн үг тавдугаар хурлын дэлгэрэнгүй тогтоолыг хэвлэхэд ороогүй. Харин Ж.Цэвээн үг хэлэхдээ: “Бага Дамдинсүрэнгийн энд хэлсэн үг сонирхолтой чухал” гэж хэлсэн нь мөн хурлын дэлгэрэнгүй тогтоолд орж хэвлэгдсэн билээ. Гэвч бас азгүй юм болж 1980 онд (?) Цэдэн нар мөн хурлын тогтоолыг шинэ үсгээр хэвлэн гаргахдаа Цэвээний үгнээс намайг дурдсан хэсгийг хасжээ. Тэгж би тэр хурал дээр Цэвээн гуайтай танилцсан. Цэвээн гуай өөрөө намайг гэртээ очоорой гэж урьсан юм. Хурлын дараа Залуучуудын их хурал болов. Тэр хурлаас Жадамбын гаргасан саналын ёсоор намайг Залуучуудын эвлэлийн Төв Хорооны үргэлж суух тэргүүлэгчээр (нарийн бичгийн дарга нарын нэг) сонгож, сонин сэтгүүлийн ажлыг хариуцуулав. Тэгээд би Улаанбаатарт суух болсон тул нэг зав чөлөөндөө Цэвээн гуайн гэрийг заалгаж очив. Цэвээн гуай их ном судар дэлгэсэн, сайхан зантай буурал өвгөн намайг сайнаар угтан авч суулгав. Жаахан ярьж суугаад хамт хоол идэх болов. Хоол идэхийн өмнө гараа угаа гэж тогооны байшинд намайг оруулав. Би гараа чухамдаа угаасангүй, хөдөөний заншлын ёсоор гараа жаахан норгоод цав цагаан алчуураар арчив. Тэгтэл цагаан алчуурт нь миний гарын хар толбо тогтов. Тэгэхлээр Цэвээн гуай намайг зэмлэж “Гараа ингэж угаа” гэж зааж өгөв. Ингэж би Цэвээн гуайтай танилцсан юм даа. Тэгэхэд Цэвээн гуайн эхнэр Бадамжав гэдэг хүн байсан. Тэднийхээр хэдэн удаа очихдоо эрдэмтэн Тубянскийтэй танилцсан. Цэвээн гуайг дагаж тэр үеийн Судар бичгийн хүрээлэнд очиж Шагж гуай зэрэг хүмүүстэй танилцсан билээ. Тэндээс бага сага ном авч уншдаг болсон юм. Миний эрдэм хүмүүжилд Судар бичгийн хүрээлэнгийн Цэвээн гуай тэргүүтэй хүмүүстэй танилцсан минь сайн нөлөөгөө өгч, их тус болсон юм.

	Цэвээн гуайн нэг утгын алдаатай өгүүллийг алдаатай өгүүлэл гэж мэдсээр байгаад Эвлэлийн Төв Хорооны дарга Жадамбын үгийг дагаж “Залуучуудын эвлэл” сэтгүүлд хэвлэснээ санаж байна. Тэр өгүүлэлд бурхны шашин, марксын суртал хоёр адил чанартай гэсэн саналыг дэвшүүлсэн байж билээ. Тэр үед би модон хөлт Гомбожав гэдэг хүний марксизмын тухай анхны мэдэгдэхүүн гэдэг лекцийг сонсож байсан тул бурхны шашин марксын суртал хоёр адил биш гэж ойлгож байсан юм. Цэвээн гуай мөн энэ үзэл санаагаа “Монгол орны байдал” гэдэг газар зүйн сурах бичгтээ дэлгэрэнгүй бичсэн байж билээ. Зөвлөлтийн алдарт зураач Рерих мөн тиймэрхүү саналыг монголд хэвлүүлсэн хэдэн жижиг дэвтэртээ илэрхийлсэн байж билээ. Тэр дэвтэрүүдэд тийм алдаа байдгийг намын сургуулийн багш буриад Коньяев надад ярьж байсан санагдана.

	Цэвээн гуайн орчуулж цувруулан хэвлэсэн “Франц ба европын түүх” (Эрвегийн зохиол)-ийг би дэс дараалан сайн уншиж байв. Тэр номоос улс иргэний хөгжилд гол мөрөн ба суурин газар их үүрэгтэйг ойлгож мэдсэн билээ. Тэр мэдсэн зүйл дээрээ үндэслэж би “Үнэн” сонинд хотын тухай нэг тэргүүн өгүүлэл бичсэн юм. Цэвээн гуайнд намайг нэг ороход тэр, өгүүллийг ширээн дээрээсээ аваад надаас: “Үүнийг хэн бичсэн бэ? “ гэж асуув. Би хэлэв: “Таны орчуулсан ном дэвтрээс үндэслэж би бичсэн” гэв. Тэгэхэд Цэвээн гуай хэлэв. “Тэр өгүүллийг чи бичээгүй. Чамаас арай дээгүүр мэдлэгтэй хүн бичсэн байна” гээд миний үгийг огт итгэсэнгүй. Намын тавдугаар их хурал дээр бас нэг будлиантай хэрэг гарав. Нэг үдээс хойших хурал дээр Чойбалсан босоод үг хэлэв. Одоогийн “Сэлэнгэ аймгийн Ивалга” (шар шувууны төрлийн нэг шувууны нэр) хэмээх газар хүүхэн Цэндээс нэг хүү төржээ. Түүнийг IX богдын хувилгаан гэж тэр хавьд байсан хэдэн нөлөөтэй лам нар зарлаад тэр хүүд мөргөх гэж энд тэндээс олон мөргөлчин очдог болжээ. Үүнийг Чойбалсан дурдаж яриад ер нь хутагт хувилгаадын хойд дүрийг залахгүй гэдэг шийдвэрийг их хурлаас гаргах хэрэгтэй гэдэг санал дэвшүүлэв. Тэр саналыг комиссар Гонжаан, Гомбожав зэрэг хүмүүс дэмжээд хутагт хувилгаадын хойд дүрийг залахгүй гэдэг шийдвэр гаргав. Энэ үед хурал дээр Цэвээн, Жадамба, Дамбадорж зэрэг удирдах хүмүүс байгаагүй юм. Маргааш өглөө нь хуралд ирэхэд Дотоодыг хамгаалахаас өгсөн хэдэн мэдээ байв. Тэр мэдээг үзэхэд өчигдөр орой хурал тармагц хурлын нэлээд төлөөлөгчид Ёнзон хамбад мөргөхөөр очсон гэдэг нэг мэдээ байв. Бас нэг мэдээнд үзвэл хурлын нэг төлөөлөгч буусан айлдаа хариад есдүгээр богдыг залахгүй гэж намын их хурлаас тогтлоо гэж мэдээлэхэд тэр айлын өвгөд эмгэд гашуудан уйлсан гэнэ. Энэ мэтийн хэдэн мэдээг хурлын тэргүүлэгчид үзэж зөвлөгөөн хийв. Цэвээн гуай, Жадамба нар үг хэлэв. “Ард олон ийм сүжиг бишрэлтэй байхад хутагт хувилгаадын хойд дүрийг залахгүй гэсэн тогтоол гаргавал тэдний сэтгэл алдагдах болно” гэж Чойбалсанг зэмлэв. Чойбалсан дув дуугүй сууж байв. “Тэгэхлээр энэ хэргийг түр аргацаан дарах хэрэгтэй. Хутагт хувилгаадын хойд дүрийг залахгүй нь зүйтэй. Гэвч эрс тэс тогтоол гарахгүй, асуултыг унжруулан дарах хэрэгтэй” гэж хурлын тэргүүлэгчид зөвлөв. Би ч мөн зөвшөөрч байв. Тэгээд Цэвээн гуай хурлын тогтоолын шинэ төлөвлөгөөг тэр дороо зохиож, тэргүүлэгчдэд сонсгов. Тэр бичсэн зүйлийн гол санаа нь ийм байв. “Жавзандамба хутагт YIII дүрээс хойш дахин тодрохгүй гэсэн домог байдаг. Гэвч үүнийг бидний мэтийн усан нүдтэн, цусан зүрхтэн далай ламд айлтгаж шийдвэрлүүлбээс зүйтэй болно” гэсэн байв. Энэ бол Богдын хойд дүрийг залахгүй гэж энэ асуултыг хойш тавьсан санаа юм гэж би л лав ойлгож байсан. Тэр тогтоолын төслийг хурал дээр уншиж сонсгоод батлуулав. Гэвч зарим төлөөлөгчид “ Бид нар өчигдөр залахгүй гэж тогтсон” гэж зөөлөн дуугаар хүүрнэлдэж байсан боловч тэдний үгийг хэн ч хайхарсангүй. Түүний дараа жил Гомбо-Едшин сайд төвдөд явахад Богдын хойд дүрийг тодруулах даалгаврыг түүнд хэн ч өгөөгүй. Түүнийг би тодорхой мэдэж байна. Гэвч төвдөд байсан ямар нэг монгол хүн Гомбо-Едшингээс зөвшөөрөл авсан мэт ярьж, Сажа хутагтад өргөл өргөж IX богд гэж төвдийн нэг бандийг тодруулсан гэж сонссон. Гомбо-Едшинг буцаж ирэхэд манай засгийн газар түүнийг буруушааж зэмлэсэн гэдэг. Гэвч Гомбо-Едшин юу гэж хариулсан юм. Үнэхээр төвдөд байсан нэг ламд богдыг тодруулах зөвшөөрөл өгсөн юм уу, үгүй юм уу би учрыг нь олж мэдсэнгүй. IX богдыг залахаар тавдугаар их хурлаас тогтсон гэж зарим хүн хожим наймдугаар их хурал дээр шүүмжилж байхыг би сонссон. Миний санахад энэ үг бол арай ч үнэн үг биш юм. Одоо Төвдөд биеэ IX богдын дүр гэж үздэг нэг лам байдаг гэдэг. 1970-аад оны үед Өвөрмонголын (баргын) Галсан гэгээн тэр IX богд гэдэг ламтай уулзаад тоглож хэлж байсан гэдэг. “Таныг халхчууд Жавзундамбын хувилгаан гэж залж аваачихгүй. Учир нь халхчууд богдыг 4-5 настай байхад нь залж аваачдаг байсан. Тэгэхдээ түүний жингийн хэмжээнд тэнцэх алтыг өргөдөг байсан гэдэг. Одоо та ийм насанд хүрсэн лам, олон лан алттай тэнцэх хүнд болжээ. Таны биетэй тэнцэх алтыг халхчууд өгөхгүй” гэхэд цаадах лам нь “Нээрээ тийм байх” гэж инээж байсан гэдэг. Үүнийг Ш.Лувсанвандан надад ярьсан юм.

	Цэвээн гуай “Дашдоржийн Нацагдоржид хэлж өгч Марксын Капиталыг орчуулна” гэж хэдэн удаа ярьж байхыг сонссон. Миний сонссоноор бол капиталын тэргүүн ботийг бараг орчуулж дууссан бололтой. Цэвээн гуайн орчуулсан “Хөх Монголын хөх туг” гэдэг ном тэр үеийн сэхээтний уншдаг, сонирхдог гол ном нь байлаа. Цэвээн гуай Ленинградад байхдаа (1930-аад онд) Жюль Верний “Арван таван наст капитан”-ыг орчуулан шууд бичгийн машинаар өөрөө машиндаж дуусаж байхыг би үзсэн. Цэвээн гуай бол түүхийн мэргэжлийн хүн юм. “XYII зууны үеийн монголын түүх бичиг” гэдэг сайхан номыг мөн Ленинградад бичиж хэвлүүлсэн. Тэр ном нь хожим англи хэл дээр хэвлэгдэж гарсан байна билээ. Энэ бол Цэвээн гуайн зохиосон гол бүтээл нь юм. Энэ номыг одоо ч манай түүхчид судалж үзсээр байдаг билээ. Цэвээн гуай эрдэмтэн Ольденбургийн дурсгалд зориулан монголын Цэцэн хаан аймгийн нэг ламд олгосон жуух бичгийг орчуулан судалж хэвлэсэн юм. Энэ жуух бичигт Чингис хааны үеэс уламжлан ирсэн үг хэллэг их байдаг юм. Цэвээн гуайн бас нэг гавьяатай том ажил бол буриад үлгэрч нараас буриад үлгэрийг орос үсгээр галиглан бичиж үлдээж заримыг хэвлүүлсэн явдал болно.

	Цэвээн гуайг бид (Гомбожав бид хоёр) монгол түүхийн талаар лекц уншиж аль гэж Ленинградад байхдаа хэд гуйсан боловч огт зөвшөөрсөнгүй. Харин Лувсанданзаны “Алтан товч”, Цэнд гүнгийн орчуулсан “Нууц товчоо”-ны зарим хуудсыг надад уншиж тайлбарлаж өгсөн нь их сонин байж билээ. Цэвээн гуай Цэнд гүний орчуулсан “Нууц товчоо”-г дахин найруулан бичиж байсан бололтой навтраг ноорог түүнд нэлээд байсан. Тэгэхдээ хятад товч орчуулгыг гол болгосон юм уу гэж санагдмаар байсан. Цэвээн гуай нэг ярихдаа “Цэнд гүнд би хувиасаа мөнгө төлж нууц товчоог орчуулгасан юм. Тэгэхлээр Цэнд гүнгийн орчуулга бол миний өмч” гэж ярьж байсан. Тэгээд Цэвээн гуай Цэнд гүнгийн орчуулгыг Шинжлэх ухааны хүрээлэнгээс шаардаж аваад хадгалж байсан шиг санагдана. Тийм учраас Цэнд гүнгийн орчуулгын жинхэнэ навтрага Улсын нийтийн номын санд байдаггүй бололтой. Тэр орчуулгын эх нь Ленинградын эрдэмтний архивт байдаг гэж би сонссон.

	 


ДОРЖ МЭЙРЭНГИЙН ТУХАЙ ХЭДЭН ҮГ

	 

	Дорж гуай бол Түшээт ван Чагдаржавын хошууны мэйрэн хүн. Өөлд овогтой. Монгол хэл бичгийн боловсрол сайтай, төвд хэл гадарладаг хүн байсан. Улсын анхдугаар хурлын үед Сангийн яамны сайд байсан. Тэгээд хурал дээр тавих илтгэлээ бичээгүй, илтгэл байхгүй хуралд орж ирсэн гэж хүмүүс инээлдэж ярьдаг байсан. Дорж мэйрэн уг нь мэдлэг чадвартай, ажилсаг хүн. Яагаад хурал дээр тавих илтгэлээ бичээгүй юм. Тэр мэдээ үнэн бол хачин юм гэж би гайхдаг.

	Дорж гуай бол өндөр шиг биетэй, үрчгэр хөх нүүртэй, сахалгүй хүн байсан юм. УННС-ийн архивт залуу түүхч Цэрэн-Очиртой (Дэндэв гуайн хамаатан, дунд боловсролтой) хамт гаансаар тамхи татаж суугаа Дорж гуайн нэг зургийг би сүүлд олж үзсэн. Дорж гуай хоршооны төлөөлөгчөөр Алшаад очоод дүнсэн тамхи зэрэг их эд бараа худалдаж аваад монголоос тэмээн хөсөг авах гэж Улаанбаатарт ирэхэд нь хоршооны дарга Дарьгангын Жигжиджав Дорж мэйрэнг буцааж явуулаагүй, тэмээн хөсөг ч өгөөгүй. Алшаад орхисон барааны үнийг Дорж мэйрэнгээр тулгаж төлүүлсэн гэдэг юм. Дорж мэйрэн хэдэн хүүхэдтэй байсан. Нэг хүү нь тахир хөлтэй, үргэлж суугаа байдаг байсан. Түүнийгээ Дорж мэйрэн өөрөө төвд эмээр эмнэдэг байсан боловч анагааж чадаагүй нас баруулсан. Дорж мэйрэн Амар сайдын тушаалаар монгол хэлний тайлбар толь зохиох ажлыг Шинжлэх ухааны хүрээлэнд байхдаа олон жил хийсэн. Тэр толь бичиг дээр Шагж багш, Я.Цэвэл, мэргэн Гомбожав, Бямбын Ринчен, Ц.Дамдинсүрэн, Дорж мэйрэн, Бат-Очир шадар, Аяа тэргүүн зэрэг хүн олон жил ажилласан. Гэвч хэтэрхий бүрэн сайн толь хийх гэж их далайцтай ажиллаад толио дуусгаж чадаагүй орхисон билээ. Үүнээс огт үр дүн гараагүй гэж хэлж болохгүй. Тэр ажлын үр дүн нь С.Шагжийн Монгол үсгийн дүрмийн толь бичиг, 27000 үгтэй 1937 онд зохиогчийн нэргүй хэвлэгдсэн болно. Бас Шагжийн зохиосон “Чандманийн эрих” гэсэн монгол хэлний тайлбар толь 4 дэвтэр гар бичмэлээр үлдсэн. Бас Пүрэв гүнгийн орчуулсан “Гучин зургаат тайлбар толь”-ийн монгол орчуулга бий. Дорж гуай монгол хэлний тайлбар толиос А-ийн 7 үсгийг дуустал зохиосон. Энэ бүх баялаг материалыг Я.Цэвэл товчлон эмхэлж “Монгол хэлний товч толь” зохиосон болно. Ц.Дамдинсүрэн би тэр толийг зохиолцож байх үедээ “Монгол хэл бичгийг сайжруулах бодлогын өгүүллийн” нэгдүгээр дэвтрийг зохиож 1934 онд хэвлүүлсэн билээ. Энэ дэвтрийг зохиохдоо дээр дурдсан эрдэмтэн өвгөдийн монгол хэл бичгийн талаар шүүмжилж ярьсан зүйлсийг үндэс болгон ашиглаж бичсэн юм. Тэр үед “Гучин зургаатын толь бичиг” дотор “удасун хэрэм” гэдэг нэг нэр гарч ирэв. Энэ нэр юу болохыг Дорж гуай, Аяа тэргүүн хоёр утас гэж гаргаад утгыг нь сайн ойлгохгүй надаас асуув. Тэгэхэд “Энэ бол утас биш удасун биз. Манж нутгийн хилээр таримал бургасан хэрэм байдаг гэж би урьд сонссон. Энэ бол Уд мод гэдгээс гарсан Удасун гэсэн үг буюу бургасан хэрэм гэсэн үг байх” гэж хэлсэнд тэр хоёр өвгөн намайг их сайшаан магтаж байлаа.

	Бургасан хэрэм бол Мүгдэнгээс Хянганы нуруу хүртэл үргэлжилсэн хэрэм юм. Тийм хэрэм байдгийг би мэдэх тул утсан биш удасун хэрэм гэж ойлгосон юм. Өвөрмонголд нэг төрлийн бургасыг уд гэдэг. Удасун гэдэг нь дүр дүрсэн гэдэг шиг “сун” дагавар залгаж үүссэн үг юм. Тийм бургасан хэрэм байсан гэдгийг тэр үед юунаас уншиж мэдсэнээ би санахгүй гайхах юм. Тийм бургасан хэрэм байдгийг Аяа тэргүүн, Дорж гуай зэргийн өвгөн сэхээтэн нар яагаад мэдэхгүй байсныг бас гайхах юм. Миний бичсэн Монгол хэл бичгийг сайжруулах бодлогын өгүүлэлийг Амар гуай уншиж үзээд “латин үсэг хэрэглэж болох юм” гэж бичсэнийг нэг үе буруушаан зэмлэж хэлээд дараа нь “Залуу хүн бас ийм үгийг хэлж явах нь ч зүйтэй юм. Хэвээр үлдээ “ гэж байсан. Дорж гуай уншиж үзээд бага сага засварлах зүйл хэлснийг би зөвшөөрч зассан. Харин номын сангийн эрхлэгч Өрлүүд Лувсан гуай уншиж үзээд “Монгол хэл гутаж доройтож байна гэж хуучин үзэлтэн буруугаар зэмлэж ярьдаг. Чухамдаа монгол хэл хөгжиж байна” гэж миний бичсэнийг их буруушааж зэмлэж байсан. Ер нь тэр толь бичгийн комисс толины ажил хийхийн хажуугаар элдвийн шүүмжлэл яриа, сонирхолтой мэдээ, залуу хүмүүст чухал сургамжтай зүйлсийг их ярьдаг байсан. Тэдний хамт би нэг хэсэг ажиллаж байснаа их баяртай дурсан санадаг. Тэдний яриа миний хүмүүжил боловсролд их тус болсон.

	Дорж гуайн нэг онцлог бол монголын аж амьдралын тухай маш өргөн мэдлэгтэй, үргэлж сонин сайхан юм ярьж байдаг монголын “хууч” нэртэй аман өгүүллэгийн их мастер хүн байсан. Өдөр бүр 5-10-аас доошгүй хууч яриа ярьдаг хүн байсан. Харамсалтай нь түүний ярьсан яриаг би ер тэмдэглэж авсангүй. Дорж гуайн ярианаас надад үлдсэн нэг зүйлийг яръя: “Говь нутагт Шанхайн (уулын нэр) Наваан, Цогтын (уулын нэр) Наваан гэдэг хоёр өвгөн байжээ. Цогтын Наваан нь нэг шөнө унтаж байтал гэрийн нь араас “Наваан байна уу” гэж нэг муухай дуутай амьтан хашхиран асуужээ. Тэгэхлээр “Би Наваан байна” гэж гэнэт нойрноос сэрсэн өвгөн хариу хэлжээ. Тэгсэн тэр муухай дуутай амьтан “Чамайг эрлэг номун хаан аваад ир гэлээ” гэж хэлжээ. Наваан,

	— Би Цогтын Наваан. Шанхайн Навааныг аваад ир гээ байлгүй дээ гэжээ. Тэгээд муухай дуутай амьтан алга болжээ. Маргааш нь Шанхайн Наваан үхсэн сонсдов. Өнөөх хашхирдаг эрлэгийн элч тэр шөнө түүнийг аваад явчихсан юм байжээ. Үдэш нь Цогтын Наваан цоожтой авдраа онгойлгон лүүтэй архинаас уух гэж бөглөөг нь онгойлгов. Уг нь тэр лүүн дотор одоогоор бодвол 10-20 литр хятад сайн архи байсан юмсанж. Тэгсэн лүү нь хов хоосон, дусал ч архигүй болчихсон байжээ. Энэ архи яав гэж гайхацгаав. Авдрын цоож цуурга бүтэн байх юм. Лүүний бөглөө ч бүтэн, хүн гар хүрсэн янзгүй байв. Хулгайч ирсэн бол шөнө гэрт орж авдар онгойлгоод лүүтэй архинаас уухад хүн сэрмээр юм. Авдрын түлхүүр Наваан гуайн дэрэн доор хэвээрээ байсан гэнэ. Зарим хүн хэлэв. “Өнөөх эрлэгийн элч гэрийн араас туурга, авдар, лүүг нэвт сорон ууж согтоод Цогтын Навааны оронд Шанхайн Навааныг аваад явчихсан байх” гэж тааварлав. Ямар боловч түүнээс хойш Цогтын Наваан олон жил амьд байж бараг 100 насалж өнгөрсөн гэдэг. Түүнийг эрлэгийн дансны үдээсэнд орсон хүн гэж ярьдаг байв. Эрлэг хаанд нэг зузаан данс байдаг юм гэнэ. Тэр дансанд хүний төрөх, үхэх, нас заяаг тодорхойлон бичсэн байдаг гэнэ. Олон тийм хуудсыг нийлүүлэн үдэж данс болгодог байжээ. Дансны зарим мөр нь үдээсэн доор орж харагдахгүй болдог байжээ. Тийм үдэгдсэн нэрийг дансны үдээсэнд орсон нэр гэж хэлдэг. Дансны үдээсэнд орсон нэр харагдахгүй учир эрлэг хаан түүнийг авчир гэж хэлдэггүй, тэр хүн урт наслах ёстой болдог байжээ. Тэгээд Цогтын Навааныг дансны үдээсэнд орсон хүн гэдэг байсан”.

	Дорж гуай говийн ургамлын ашиг чанар, ямар малд хэдий үед идүүлбэл зохимжтой зэргийг их сайн мэддэг, үргэлж ярьдаг байсан. Түүний яриаг бид их сонирхож сонсдог байсан учир Дорж гуай урамшиж “Говийн ургамал” гэдэг нэг чухал сайхан номыг зохиож хэвлүүлсэн. Уран зохиолын талаар “Гөлөг, туулай, чоно гурав” гэдэг ардын үлгэрийг тэр толь дээр ажиллаж байх үедээ боловсруулж хэвлүүлсэн. Дорж гуай Даланзадгадад тариа тарьж байснаа бас ярьдаг байсан. “Монголд тариа тарьж болох газар олон бий, монголчууд тариа таривал өөрийн хэрэгцээг бүрэн хангаж болох юм” гэдэг байсан. Нутагтаа байхдаа тусгай отряд байгуулж, 1921 онд монголоос зугтсан гамингуудыг эсэргүүцэн тэмцэж, айл малыг хамгаалж байснаа бас ярьдаг байсан. Мөн монголын алдарт ерөөлч Гэлэгбалсан мөрийтэй тоглож өрөнд ороод байхад Түшээт ван Чагдаржав Гэлэгбалсангийн өрийг төлж ял янхнаас гаргаж байсныг бас ярьдаг байсан. Энэ тухай нутгаасаа оргож Сайн ноёны нутагт очсон гэх мэтийг Д.Дашдорж бичсэн.

	Дорж гуай хошууны х түшмэлийн хувьд Чагдаржав ванд санал оруулж Гэлэгбалсанг хамгаалуулж байсан бололтой юм билээ. Хуучны нэр томъёогоор бол Дорж гуай “дансны үдээсэнд орсон” хүн. 1938-39 оны хэлмэгдлийн үед мэнд амар, шинжлэх ухааны хүрээлэндээ ажилласаар байсан. Гэтэл 1940 онд түүнийг урьдын түшмэл гэж үзээд сонгуулийн эрхийг нь хасжээ. Тэгэхлээр Дорж гуай цухалдаж, их урт өргөдөл хийгээд Улсын бага хурлын тэргүүлэгчдэд өгсөн байв. Түүнийг нь би сонсоод Дорж гуайд зөвлөж хэлэв. “Тэр өргөдлөө хурдан буцааж аваад шатаа!” гэв. Дорж гуай тэр өргөдлөө буцааж авъя гэж очтол Бага хурлын нарийн бичгийн дарга Баяр буцааж өгсөнгүй. 1940 онд Дорж гуай баригдаж шоронд орсон. Тэгээд тэр ондоо ч бил үү, дараа жил нь ч бил үү хорионд байхдаа 70 орчим насандаа болов уу нас барсан.

	Хуучин эхнэрээс нь төрсөн охин Цэрэнханд Германд сургууль төгсөөд Улсын нийтийн номын санд ажиллаж байсан. Алшаагаас олж ирсэн бага эхнэрээс гарсан хүү нь хөдөө мал маллаж явсан гэдэг. Нийтийн ахуй үйлчилгээний яамны орлогч сайд Гэндэнг Дорж гуайн хүү гэж хүмүүс ярьдаг юм. Тэр ч батугай Гэндэн өөрөө тэгж ярьж байсан. Дорж гуай надад нэг удаа “Дэлгэр хангай уулын хуучин нэр бол Инэл-хаан буюу инээл-хаан” гэж ярьсан юм. Тэгэхлээр энэ нэр Дэлгэрхаан уулын хуучин сан тахилгын сударт байж магадгүй гэж бодоод шүүж үзвэл тэр нэр олдсонгүй. Өөлдийн Чимэдэд хичнээн захивч ийм мэдээтэй ном олдоогүй. Иймд Дорж гуайн тэр мэдээ сонин юм. Харин Дэлгэрхааны сан тахилгын судрыг сурвалжилж явах далимдаа би тэр нутгийн Төвд гэдэг өвгөнтэй танилцсан билээ. Тэр өвгөнөөс Гэлэгбалсангийн өөрөө бичсэн гар бичмэл ерөөлүүдийн хэдэн дэвтрийг олж аваад түүнийгээ маш чухал дурсгал бичиг гэж нандигнан хадгалж байдаг билээ. Тэр төвд үсгээр монгол хэлээр бичсэн ерөөлүүдээс хуулж “Зуун билиг” гэдэг номдоо оруулсан юм.

	 


ШАГЖ ГЭВШ

	 

	С.Шагж бол хуучны Богд хаан уулын аймгийн Хангал (одоогийн Булган аймгийн Хангал) сумын хүн. Гандан дээр сууж гэвш болсон. Төвд монгол хоёр хэл бичгийг гарамгай сайн сурсан хүн. Ардын засгийн анхны үед Шинжлэх ухааны хүрээлэнд орж төвд ном судлах, орчуулах ажлыг эрхэлж байв. Бидэнтэй хамт толь хийж байсан учир би хэдэн жил Шагж гуайтай хамт ажиллаж байлаа. Шагж гуай бол төвд монгол хэл бичиг гарамгай мэддэг боловч шинжлэх ухааны ерөнхий мэдлэг муутай хүн байсан. Би Шагж гуайтай ярьж, манай дэлхийг бөөрөнхий хэлбэртэй гэж өдий төдий тайлбарлан хэлсэн боловч итгүүлж чадаагүй. Шагж гуай сүүлдээ хар болсон, эхнэртэй хүн байсан. Гэлэгжамц дооромбын хамт олон номыг төвд хэлнээс монгол хэлэнд орчуулсан. Жишээ нь: Туган гэгээний зохиосон “Тогтсон тааллын болор толь” хэмээх зохиол, Зая бандидын зохиосон “Өндөр гэгээний намтар”, “Данжурын гарчиг” зэрэг болно. Данжурын гарчгийг орчуулахдаа монгол данжурыг огт үзээгүй орчуулсан тул төвд нэрсийг өөрөө шууд орчуулсан, тэр нь монгол данжуурын гарчигтай огт дүйхгүй болсон. Тэр гарчиг нь улсын нийтийн номын санд бичмэлээр бий.

	Шагж гуай 27000 үгтэй монгол үсгийн дүрмийн толийг зохиож 1927 онд хэвлүүлсэн. Харин тэр цагийн байдлаас болж уг тольд Шагж гуайн нэр бичигдээгүй. Энэ тольдоо монгол үгийн 7 эгшгийг ялгаж бичсэн нь Шагж багшийн их гавьяа болно. Гэвч энэ тольд халх монголд “ө”-өөр хэлдэг олон үгийг “ү”-гээр бичсэн онцлог бий. Жишээ нь: түвшин, түлэв гэх мэт. Шагж гуай ямар учраас энэ мэт үгийг “ү “-гээр бичснийг нарийн судалж үзвэл учир нь мэдэгдэх байх гэж бодож байна.

	 Шагж гуай бол Чойжи-Одсэрийн “Зүрхний тольт”, Данзандагвын “Огторгуйн маань”, Дандар лхарамбын “Хэлний чимэг” (тийн ялгалын дагаврыг өмнөх үгтэй нь нийлүүлж унших ёстой гэсэн зааврыг би анх энэ номноос үзсэн) зэрэг монгол хэлний тайлбар зохиолыг маш сайн судалж үзсэн хүн юм. Сайшингаа, Утга үнэн гүн нарын зохиол болоод хуучин цагийн зүйл хуваасан толиудыг маш сайн мэддэг байлаа. Дурдсан хэлзүйн зохиолуудыг нарийн судалсны үр дүнд монгол үгний дагаврын (суффикс) хууль, жийрэг эгшгийн хуулийг сайн судалж мэдээд хувилах 22 үсэг, хувилгах 23 (?) үсэг гэдэг монгол хэлзүйн шинэ томъёоллыг гаргаж монгол үгзүйн бичгүүддээ хэрэглэсэн билээ. Энэ жийрэг эгшгийн хууль нь 1941 онд шинэ үсгийн дүрмийг зохиоход чухал тулгуур болж хэрэглэгдсэн юм. 1924 онд оросын шинжлэх ухааны академи байгуулагдсаны 200 жилийн ойн баяр ёслолд монголын шинжлэх ухааны байгууллагын төлөөлөгчөөр Ж.Цэвээний хамт явж оролцсон юм. Шагж гуай зөвлөлт оронд анх очиж үзсэнээ их баяр бахдалтайгаар дэлгэрэнгүй ярьдаг байсан. Мөн Өвөрмонголоор явж Тэмэгэтү-ийн хэвлүүлсэн олон номыг авчирч УННС-д өгсөн. Бас чулуун дээр сийлсэн одон орны зургийг хуулж авчирсан санагдаж байсан. “Чандманийн түлхүүр” гэдэг монгол хэлний товч тайлбар толь 4 дэвтэр зохиосон нь бичмэлээр үлджээ. Шагж бас монгол үсгийн цагаан толгой, үсэглэл, шүлгээр бичсэн унших бичиг зэргийг зохиосон нь тэр үед монголд шинэ байгуулагдсан сургуулиудад өргөн хэрэглэгдэж байсан. Шагж багш өөрөө гэрээрээ олон хүнд монгол бичиг заасныг дурдах хэрэгтэй. Монгол үсэг заах аргыг ч боловсруулсан бололтой байдаг. Түүний шавь Дэчинлхүндэв нэлээд ном цуглуулж, монгол үг үсгийг судалж байсан боловч эрт нас барсан. “Өлзийт нарангийн өчил” гэдэг номыг зохиосон Дашням бол Шагж багшийн шавь болно.

	Шагж багш бол манай хуучин сэхээтэн нараас монголын шинэ соёлыг хөгжүүлэхэд олны түрүүнд идэвхилэн оролцож тусалсан хүний нэг. 1939 оны үед Буянчуулганы гишүүн гэсэн худал мэдүүлгээр хэлмэгдсэн болой.

	 


БАТ-ОЧИР ШАДАР

	 

	Бат-Очир гуай бол тайлбар толь хийхэд нэлээд ажилласан хүний нэг болно. Тэр үеийн түшмэдийн олонхийн адил манж бичигт сайн, монголын түүх сайн мэддэг хүн байсан. Үг яриа цөөтэй, их төлөв дуугүй суудаг хашир түшмэдийн байдалтай хүн. Бат-Очир нэртэй хүн Монголд олон байдаг тул түүнийг бусдаас ялгахын тул хорны Бат-Очир гэдэг байв. Түүний учир нь Цэцэн хан Навааннэрэнд хор өгч алахыг оролдсон хэсэг хүмүүсийн нэг юм гэнэ билээ. Уг нь Цэцэн ханы хошууны хүн. Цэцэн ханы шадар хүн тул мөн Бат-Очир шадар ч гэдэг. Хорны хэрэг илрээд тэр хэрэгт оролцсон хүмүүс орон нутагтаа байж болмооргүй болсон учраас Богдын шавь болж мэнд өнгөрсөн гэдэг. Бодвол Цэцэн хан Навааннэрэнг сольж өөр хүнээр хаан тавих гэсэн юм болов уу гэж би боддог ч чухам нарийн учрыг мэдэхгүй. Цэцэн хан Навааннэрэн нэрээ сольж Юндэндорж нэртэй болоод Шинжлэх ухааны хүрээлэнгийн орлогч даргаар мөн тэр үед ажиллаж байсан. Тэгэхэд Бат-Очир гуай хуучин Цэцэн хантай мэндэлж ярилцаад хэвийн сайн харилцаатай шиг байсан.Тэгэхлээр хорны хэргээс болж тэдний хооронд юм үлдээгүй бололтой байсан. Бат-Очир гуай монгол бичгийн элдэв хэлбэр эвхмэл, дармал, таталган хэлбэрийг сайн мэддэг. Энэ элдэв хэлбэрийг гараар бичиж “Монгол хэл бичгийг сайжруулах бодлогын бичиг”-ийн нэг дэвтрийг гаргасан.

	Бат-Очир гуай бас “Мандах нарны туяа” гэдэг сурагчдын унших бичиг, “Монголын түүхийн эрт эдүгээгийн уламжилсан бичиг” гэдэг монголын түүхийн лавлах бичгийг зохиож хэвлүүлсэн. Эхний номд нь Кунзын суртлын нөлөө нэлээд байх шиг санагдсан. Түүхийн лавлахаас нь би монголын Сяньби, Жужан улс гэж байсныг анх олж мэдсэн. Далимд хэлэхэд монголын Жужан улс гэдэг бол гол, нуурууд гэсэн үгнээс гаралтай гэдэг. Монголын Сяньби улс бол Төвдөд нүүж очоод Сүмба нэртэй болсон бололтой. Одоогийн Төвдөд байгаа Сүмба нар бол монголын Сяньби нарын удам угсаа мөн бололтой. Сүмба нарын тухай энэ далимд бас нэг зүйлийг нэмж ярья. Монголын эрдэмтэн Сүмба Ханбо Ишбалжирын Сүмба гэдэг нь тэр Сүмба нарын хувилгаан мөн учраас Сүмба хутагт нэртэй болсон юм. 1980-аад оны үед Далай ламын дэргэдээс хоёр эрдэмтэн лам монголд ирж ажиллаж байсан. Тэдэнд төвдийн эрдэмтэн Гэндэнчоймболын бичсэн “Төвдийн түүх” байсан гэдэг. Энэ номыг миний найз мянгадын Сандаг гуай уншиж үзээд агуулгыг ярьсан билээ. Гэндэнчоймбол хятад хэлэнд сайн байсан учир хятадын хуучин түүхийг их судалж төвдийн түүхийн чухал материалыг тэндээс олж, төвдийн дэлгэрэнгүй түүхийг бичиж байгаад ямар нэг хэрэгт орж шоронд суужээ. Гэндэнчоймбол сүүлд гадаадад гарч тэнэж яваад Дармасалад очжээ. Түүний цуглуулсан материал үрэгдсэн боловч зарим зүйлийг дахин сэргээн бичиж төвд хэлээр “Төвдийн товч түүх”-ийг Дармасалад хэвлүүлжээ. Тэр номыг Сандаг гуай уншиж үзсэн байна. Тэнд бичсэн мэдээгээр бол Сүмба нар Монголоос Төвдөд нүүж очоод байхдаа өөрийн үндэсний үсэг бичигтэй байжээ. Соронзонгомбо хаан төвдийн үсгийг зохиохдоо Сүмба нарын бичгийг хэрэглэх гэж оролдсон боловч тохиромж муутай байжээ. Ийм учраас Соронзонгомбо хаан Тонми Санбодыг Энэтхэгт явуулж тэндхийн үсэг бичгийг судлуулаад төвд үсгийг анх зохиолгосон байна. Үүнээс үзэхэд Гэндэнчоймболын бичсэн номд Монголын түүхэнд холбогдох чухал мэдээ байгаа нь илт байна. Тийм учраас Гэндэнчоймболын номыг олж үзэх нь бидэнд чухал байна. Гэндэнчоймбол харамсалтай нь хэдэн жилийн өмнө нас баржээ. Түүний хятад түүхээс шүүрдэж авсан төвдийн түүхийн материал ч мөн үрэгдсэн бололтой.

	Бат-Очир гуай манж хэлний Ганму бичгээс монголын түүхэнд холбогдох материалыг түүвэрлэн орчуулсан гэж сонссон боловч би түүнийг үзсэнгүй. Би 1940-өөд онд Лениградад суухдаа манж хэлний Ганму бичгийг бага сага шүүрдэж үзсэн. Тэгэхэд Ганму бичиг хэдэн янз редакцтай, хэдэн хувилбар байдаг шиг санагдсан. Зарим Ганмуд байгаа зүйл нөгөө Ганмуд байхгүй буюу дэлгэрэнгүй байх жишээтэй зөрөөтэй тал харагдаж байсан. Үүнийг Кюнер багшид би ярьсан. Тэгэхэд Кюнер багш их сонирхож, Ганму бичгийг сайн нягталж судал гэж над зөвлөж байсан. Гэвч би зав чөлөө муутай, манж хэл тааруу мэддэг учраас судалж чадсангүй.

	 


МЭРГЭН ГОМБОЖАВ

	 

	Мэргэн гүн Гомбожав бол Хөвсгөл аймгийн Рашаантын хошууны хуучин ноён байсан. Цэвээн Жамцараногийн дотно шавь болж түүний дэмжлэгээр Францад очиж их эрдэмтэн Пеллиог дагалдаж хэдэн жил сурсан. Бас Ленинградад эрдэмтэн Б.Я.Владимирцов, Ц.Жамцарано, Н.Поппе нарыг дагалдан сурч байсан. Гомбожав их сэргэлэн, хэл бичгийг түргэн сурдаг авьяаслаг эрдэмтэн байсан юм. Монголын түүх соёлын олон номыг цуглуулан хадгалж байсан. Түүний ихэнх ном Ленинградад үрэгдсэн боловч түүний гарын тэмдэгтэй зарим ном одоо Улсын нийтийн номын санд үзэгддэг юм. Түүний Монголд орхисон зарим ном нь Улсын нийтийн номын санд орсон бололтой. Гомбожав Пеллио, Владимирцов, Ц.Жамцарано нарыг дагалдан сурч байсан учир орос, франц, англи зэрэг гадаад хэл дээр байгаа судлалын номын онол, чанар, алдаа зэргийг их сайн мэддэг байсан.

	1935 оны орчим Ишдорж багшийн зохиож хэвлүүлсэн дунд сургуулийн нэг сурах бичигт Гомбожав шүүмж бичиж “Монгол хэл бичгийг сайжруулах бодлогын бичгийн” нэгдүгээрт гаргасан. 

	 


ДАШНЯМ ГҮН

	 

	Дашням гүн бол урьдын Хурц вангийн хошуу, одоогийн Сүхбаатар аймгийн Эрдэнэцагаан сумын хүн. Сайхан бичдэг, хурдан бичдэг, алдаагүй бичдэгээрээ Монгол даяар гайхагдсан хүн байлаа. Дашням гүн Судар бичгийн хүрээлэнгийн эрхэлсэн түшмэл байсан боловч намайг Шинжлэх ухааны хүрээлэнд оюутнаар орох үед нэгэнт халагдсан байлаа. Манай хошууны (Гончигийн) Цэеэрэгзэн, Чулуунбаатар нар Дашням гүний шавь, түүгээр бичиг заалгаж байсан билээ. Дашням гүний хуулсан зохиолууд Улсын нийтийн номын санд нэлээд бий. Дашнямын шавь Чулуунбаатар надад байсан Номтын Ринчений “Рашаанаар дүүрсэн хумх” рашааны дуслын тайлбарыг (1921-28 оны үед) авч алга болгосон тул би оронд нь түүнээс барга Өлзийн буюу Үүфрамын орчуулсан бөгөөд Дашнямын хуулж бичсэн “Дөрвөн үндэсний чухал хураангуй” гэдэг хятад буюу манжаас орчуулсан номыг авсан юм. Тэр ном одоо ч надад бий. Тэр номд “Табгач нарын домог “ нэртэйгээр “Алангуагийн хүүхдээ сургасан домогтой” адилавтар домог байдаг. Тэгэхлээр Алангуагийн домог нь эртний табгач нарт байсан домог юм байжээ. “Алангуагийн домог”-ийг Эзопоос авсан домог гэж Павел Поухын бичсэнийг би хувьдаа эндүүрэл гэж боддог. Эзоп нь тэр домгийг скифийн домог гэж зориуд нэрлэсэн байдаг. Скиф нь Төв Азийн олон угсаатантай ойр харилцаатай байсан нь түүхэнд тодорхой. Тэгэхлээр Алангуагийн хүүхдээ сургасан домог бол грекийн домог биш, Төв азийн олон угсаатанд нийтэд дэлгэрсэн домог мөн болно. Эзоп түүнийг анх бичгийн зохиол болгон боловсруулсан нь үнэн боловч энэ нь тэр домгийг грекийн домог гэж үзэх баталгаа хэрхэвч болж чадахгүй. Ер нь Азийн олон үндэстний домог үлгэрүүдийг Ром, Грек, Энэтхэг, Хятад зэрэг бусдаас түрүүлж соёлжсон үндэстэн нарын домог болгох буруу мушгиа урсгалтай бид үнэний төлөө үнэн шударгаар тэмцэх ёстой байна. Энэ буруу үзэл нь олон бага угсаатны соёлын өвийг ховор хомс болгож, хамаг гавьяаг соёлжсон үндэстэн рүү хандуулах аюултай юм. Эрдэмтэн Лисевич мөн энэ буруу урсгалын нөлөөнд нэлээд автагдсан хүн байсан нь түүний зохиолуудаас харагдаж байдаг.

	Дашням гүн бол авьяаслаг шүлэгч байсан юм. Тэр олон оньсогыг шүлэглэж зохиосон. Түүний оньсогын түүврийн уранхай тасархай хуулбар надад бий. Харамсалтай нь тэр оньсогын тайлбар нь миний олсон номд байхгүй юм. Энэ тухай би “Зуун билиг” зохиолдоо дурдсан зүйл бий. Дашням гуай их зөөлөн цагаан сэтгэлтэй хүн байсан. Өр ширэнд орсон хүнийг дааж баталж, ял зэмлэлээс гаргаж байсан удаа олон бий. Тэгээд тэдний өрийг тулгагдан төлж байсан удаа ч олон бий (Өртэй хүн нь алга болчоод, оронд нь өрийг нь төлж байсан). Махлаг бор царайтай, тачир тармаг сахалтай өвгөжөөр хүн байв. 1930-аад оны үед нас барсан байх. Эхнэр нь Дашнямыг нас барахаар хөдөө Эрдэнэ-цагаандаа очсон. Тэгээд нэг хүү төрүүлсэн нь 1970-аад оны үед нэг шар өвгөн байна билээ. Түүнийг Дашням гүний хүү биш, Матадын Батбилгүүний хүү гэж ярьцгааж байсан юм.

	 


БУЯНЧУУЛГАН 

	 

	Буянчуулган бол автономит засгийн үед Өвөрмонголоос ирсэн цахарын түшмэл хүн. Хятад, манж хэл, монголын түүхийг гарамгай мэддэг хүн байсан. Ардын засгийн анхны үед цэргийн яаманд түшмэл байв. Москвад Монголын элчин сайдаар хэдэн жил суусан. “Ойрд жүнгарын түүх”, “Цахарын мал аж ахуй” (Цахарын цагаан идээ ч билүү) гэсэн 2 ном зохиож хэвлүүлсэн. Буянчуулган монголын Шинжлэх ухааны хүрээлэнд ажиллаж байсан эрдэмтэн Тубянскийтэй олон удаа уулзаж ярилцаж байхыг би үзсэн. Тубянский нэг удаа Буянчуулгантай уулзсаныхаа дараа бидэнд: “Буянчуулган бол ёстой эрдэмтэн профессор хүн юм” гэж магтаж байсан. Лооройсамбуу гэдэг хүүтэй байв. Тэр нь КУТВ төгсгөөд Монголд нэг албан газар ажиллаж байсан. Тэгээд яасныг мэдэхгүй үзэгдэхээ байсан.

	Буянчуулганы дөрвөн ойрдын түүх Шинэ тольд хэвлэгдсэн. Тусгай ном болсон эсэхийг санахгүй байна. 1937-1938 оны үед хэлмэгдэж нас барсан.

	 


ХУРЦ ВАН ТҮДДЭН

	 

	Хурц ван Түддэнгийн нэр уг нь Түвдэн юм гэнэ билээ. Түүний ноён зэргийг залгамжлуулсан бичгийг манж зургаанаас ирүүлэхдээ Түвдэн гэдэг үгийг осолдон буруу бичиж Түддэн болгосноос Түддэн нэртэй болжээ. Одоогийн Сүхбаатар аймгийн Эрдэнэцагаан сумын хуучин ноён билээ. Түддэнг би анх удаа 1913 оны орчим Егүзэрийн хийд дээр үзсэн. Мөн хошууны Егүзэр лам Дүйнхорын ван адис тавьж олон мөргөлчин мөргөж байх үед туранхай шар залуу ноён баахан халамцуу байдалтай хатан Даваажав ба 10-аад түшмэдээ дагуулан олны дунд бархиран загнасаар орж ирэв. “Тэр муу золигийг өнөөдрийн дотор мэйрэнгийн тушаалаас хална” гэж хашхиран загнаж байсан. Өмнө нь нэг хоёр түшмэд сөгдөн мөргөж, “Тогтоон айлд, тогтож айлд! “ гэж гуйж байв. Ер нь хурц ван догшин хэрцгий байдалтай хүн байсан. Удалгүй хатан Даваажав нь ганц морь унаж оргож гараад аянчныг дагаж хүрээнд эцэг эхдээ хүрч ирсэн гэдэг. Даваажав бол Цэрэнпунцаг зайсангийн охин, урианхад овогтой гэж анкетдаа бичсэн байдаг. Даваажав бол дугуй цагаан царайтай гоё хүүхэн байсан. Дараа нь Лосолын (хувьсгалын долоон удирдагчийн нэг) эхнэр болж 1921 онд Москвад очиж Ленинтэй хэдэн үг сольсон гэдэг. Даваажав Москвагийн их театрт хурган дотортой торгон дээлтэй жүжиг буюу концерт үзэхээр сууж байсан. Тэгэхэд Ленин орж ирээд хажуугаар нь гарахдаа түүнд анхаарлаа тавьж мэндлээд “Энд их сэрүүхэн байна. Гэвч таны дээл дулаахан юм даа” гэж хэлсэн гэдэг. Энэ тухай сонин сэтгүүлд монголын нэг сэтгүүлч сүүлийн үед бичиж гаргасныг би үзсэн.

	Хоёр дахь удаа би Түддэнг 1926-1927 оны үед Улаанбаатарт мөн л халамцуу явж байхыг үзсэн. Торгон дээлтэй, туранхай үлбэгэр сул биетэй хүн байсан. Түүний тухай хичээнгүй сайд Цэрэндорж магтан “Үүнээс дээр эрдэм мэдлэгтэй хүн манай ноёдын дунд байхгүй” гэж ярьж байхыг би сонссон. Түддэн бага залуу байхдаа баргын Үүфрам (дөрвөн үндэсний чухал хураангуйг орчуулсан) багшийг урьж нутагтаа аваачаад шавь болж хэдэн жил ном заалгасан гэдэг. Тэр Үүфрам багш бусдад ярьж байхдаа “Энэ хүү бол их билэг ухаантай хүү юм. Зан ааш нь ямар л бол доо” гэж байсан гэдэг. Түддэн автономит засгийн үед Их хүрээнд ирж суугаад өр шир их тавьж түүнийгээ албат нартаа тулгаж төлүүлдэг байсан гэдэг. Хурц вантай заргалдсан гуч гаруй хүмүүсийн дугуйруулан гарын үсгээ зурсан заргын бичиг монголын түүхийн номд ч бий. Заргалдсан хүмүүс дотроос Цэвэгсүрэн бичээч гэдэг хүнийг би сайн таньдаг байсан. Энэ Цэвэгсүрэн бол баргын Цэнд гүнгийн орчуулсан “Нууц товчооны” 10 бүлгийг хуулж бичсэн хүн болно. Тэр хуулга Улсын нийтийн номын санд бий. Үүнийг би “Нууц товчоог” орчуулах үедээ олж үзээгүй, хожим олж үзсэн. 

	Түддэн бол манж, төвд, хятад гурван хэл бичгийг овоо мэддэг байсан. Түддэн нутагтаа байхдаа 4 шавийг онцлон авч манж хэл бичиг зааж өгсөн. Хэдэн жил заасан шиг байгаа юм. Тэр дөрвийн нэг нь Ням гэдэг тагдгар тарган залуу намайг 1926 онд Хэнтий аймгийн намын хороонд ажиллаж байхад Хэнтийн эвлэлийн хорооны дарга байсан. 1929-1930 оны орчим Шүүх яаманд ажиллаж байсан. Тэгээд түүний яасныг мэдэхгүй.

	1927 оны орчим би Түддэнтэй нэг удаа шөргөлдөж тэмцээд ялагдаж төгссөн билээ. Түддэн сүүлдээ архинд орж хүнд заргын бичиг хөлсөөр зохиож өгдөг байсан. Хурц вангаар бичгээ хийлгэсэн хүн заргаа их төлөв авдаг байсан. 1927 онд Будын Даваа гэж баян хүн байлаа. Тэр Даваа эхнэрээ хөөж явуулахдаа таван алтан бөгжийг нь булааж аваад ганц дээлтэй хөөж гаргажээ. Тэр хөөгдсөн эхнэр хэдэн алтан бөлзгөө нэхэн заргалдсан өргөдлийг надаар хийлгэв. Би зөвхөн үнэн байдлыг тоочиж бичсэн товч өргөдөл бичээд шүүхэд өгүүлсэн. Гэтэл Будын Даваа Түддэнд архи, мөнгө өгч хөөсөн эхнэртээ алтан бөгжийг өгөх ёсгүй гэсэн өргөдлийг бичүүлж шүүхэд өгчээ. Шүүхээс Будын Давааг зөвтгөж, эхнэрийг буруушаагаад алтан бөгжүүдийг өгөхгүй нь зөв гэж шийтгэжээ. Уг нь эхнэрий нь зөв байхад яагаад Давааг зөв болгов гэж би гайхаад түүний заргын бичгийг шүүхээс авч үзэв. Би тэр үед Эвлэлийн төв хорооны дарга нарын нэг байсан тул тэр бичгийг шаардаж үзэх эрхтэй байв. Тэр бичгийг үзвэл Будын Даваагийн эхнэрийн бага цагийн түүх намтрыг их дэлгэрэнгүй бичээд тэр хүүхэн угаас өөдгүй муу хүүхэн гэдгийг хүнд ойлгуулж чадахуйц уран сайхнаар бичсэн байв. Будын Даваа бол угаас томоотой сайн хүн гэж элдвээр магтан бичсэн байв. Будын Даваагийн эхнэрийг муулах, Давааг магтах энэ хоёр бүлгийг маш дэлгэрэнгүй уран сайхан бичсэн тул уншигч хүнд Давааг сайн хүн юм, эхнэрийг муу хүн юм гэж санагдуулах сайн оршлыг бичсэн байв. Тэгэхлээр уг хэрэгт эхнэрийн зөв боловч шийдвэрлэх хүний санаанд хүүхнийг өөдгүй муу хүн гэж урьдаар итгүүлсэн учраас Давааг зөвтгөж хүүхнийг шийтгэсэн байв. Миний бичсэн өргөдлөөс Түддэнгийн бичсэн өргөдлийн давуу тал нь энэ оршлын хэсэг болно. Тэгэхлээр заргын бичгийг хийхэд үнэн хэргийг хичнээн зөв сайн бичивч оршлыг муу бичсэнээс би заргыг алдсан байжээ. Шүүхийн дарга нарын чадвар дутмаг байх үед тийм оршлын дэлгэрэнгүй бүлгийг бичих нь их чухал байсан бололтой юм. Түддэн бичиг үсгийн чадвартай хүн байсан тул хувьсгалын анхны бүлгэмийн хүмүүстэй нөхөрлөж тэдэнд заавар зөвлөгөөг ч өгч байсан бололтой юм. Өргөдөл бичгийг бичих, засах зэргээр тусалдаг байсан бололтой. Тэр гавьяагаараа Ардын Хувьсгалт Намын Төв Хороог Улаанбаатарт байгуулахад Түддэн Гишүүний хэргийг эрхэлсэн түшмэл (одоогоор бол зохиолын хэлтсийн эрхлэгч ( болжээ. Тэгээд Сүхбаатар, Чойбалсан зэрэг хувьсгалын удирдагч нарт анх олгосон намын батлах бичигт гишүүний хэргийг эрхэлсэн түшмэл Түддэн гэсэн гарын үсэг байдаг. 1930-аад оны үед нас барсан байх.

	Алдарт Лувсан хуурчийг хурц ван урьж олон удаа хуурдуулдаг байсан. Лувсан хуурч хуураар мэргэлдэг байсан гэдэг. Тэгээд Лувсан хуурч их төлөв буруу мэргэлж, алдсан юмыг энэ тэр авсан гэж гэмгүй хүнийг цөөн бус удаа зодуулж байсан. Үүнийг партизан Тогтох гуай сайн мэднэ. Далимд Лувсан хуурчийн тухай хэдэн үг хэлье. Дэлхийн хоёрдугаар дайны үед Лувсан хуурч “Үнэн” сонины газар ирэхэд түүний ярьсан зүйлийг би тэмдэглэж авсан удаа бий. Лувсан хуурч: “Би Цэцэн хаан аймгийн Үйзэн гүнгийн хошууны хүн” гэж хэлсэн билээ. Цэцэн ханы Үйзэн гүнгийн хошуу гэж Матадын хошууг хэлж байгаа юм. Тэгэхлээр “Та Матадын хошууны хүн юм уу?” гэж лавлахад тэр “тийм” гэж хариулав. “Тэгвэл таны төрөл садан чинь хэн бэ?” гэхэд Лувсан хуурч “Наран хуурч бол миний эцэг, Дэндэв хуурч бол миний дүү” гэж хэлсэн билээ. Матадын хошуунд урьд Наран хуурч гэж хүн байсныг би сонссон. Нарангийн Дэндэв гэж хуурч ерөөлч, урлагийн авьяастай хүн байсныг би бас үзсэн билээ. Тэгэхлээр би Лувсан хуурчийн үг яриаг үнэмшиж Лувсан хуурчийн тухай товч өгүүллийг сонинд бичсэн билээ. Гэвч удалгүй Лувсан хуурчийн үг ярианд Өвөрмонгол аялгуу байдаг учраас би үргэлж эргэлзэж гайхаж явдаг байлаа. Манай хошуунд Өвөрмонголоос дүрвэж ирсэн хүмүүс нэлээд байдаг учраас тэдний үг аялгууг би халх хүний үг аялгуунаас ялгаж мэддэг байсан. Би 1984 оны 7-р сард Матад сум байгуулагдсаны 60 жилийн ойн наадамд оролцоод байж байтал дээр дурдсан Дэндэвийн хүү Гүннар (80 гаруй настай) надтай ирж уулзав. Би түүнээс “Лувсан хуурчийг та мэдэх үү? Лувсан хуурч танай хамаатан юм уу? “ гэж асуув. Тэгэхэд Гүннар хэлэв: “Лувсан хуурчийг би мэднэ. Тэр манай өргөмөл дүү байсан юм” гэж хэлэв. “Яагаад Лувсан хуурч өвөрмонгол аялгуутай ярьдаг юм бэ? “ гэж асуулаа. Тэгэхэд Гүннар хэлэв. “Лувсан хуурч бол өвөрмонголын Хуучид хошууны хүн юм. Туулай (1915) жилийн дүрвээнд Өвөрмонголоос манайд ирж өвөг эцгээр хуур заалгаж гурван жил суусан. Уг нь өвөрмонголоос ирэхдээ хуучраар хөгжимдөж чаддаг, арван хэдэн настай ганц бие хүү байсан. Манайд 3 жил суугаад Их хүрээнд болох түмэн гэлэнгийн хайлан хурахад оролцохоор Лувсангомбо гэлэнгийн хөтчөөр явсан. Тэгээд эргэж ирээгүй. Тэгээд эхнэр хүүхэдтэй, сайн хуурч болсон гэж сонссон” гэж ярив. Тэгэхлээр Лувсан хуурч ямар шалтгаанаас болохыг мэдэхгүй, өвөрмонгол гаралтайгаа нууж, Үйзэн гүнгийн хошууны хүн гэж ярьдаг байсан байжээ. Лувсан хуурч Нарангийн хүү Дэндэвийн дүү болж тэднийд 3 жил суусан учир Үйзэн гүнгийн хошууны хүн гэж хэлдэг нь худал үг биш юм гэж би ойлголоо.

	Автономитын үед хурц ван Түддэн хүрээнд ирж өр тавьж, түүнийгээ нутгийн ардуудаар төлүүлж нэр хүнд муутай болоод нутагтаа хариад сууж байжээ. Тэр үед баргын манлай баатар Дамдинсүрэн хятад хар цэрэгтэй байлдахаар явах замдаа Егүзэрийн хийд дээр хэд хоносон гэдэг (өөрөөр хэлбэл хурц вангийн хүрээнд). Тэгэхдээ манлай баатар Дамдинсүрэн хурц ванг дуудаж ирүүлээд өр шир тавьж, албат иргэдээ зовоов гэж их загнаж зэмлэсэн гэдэг. Хурц ван Дамдинсүрэнгийн өмнө малгайгаа бариад чичрэн зогсож бурууг хүлээж мөргөсөн гэдэг. Гэвч түүнээс хойш хурц вангийн зан байдал засарсангүй гэдэг.

	 


ДАВАА МЭЙРЭН

	 

	Даваа мэйрэн бол Цэцэн хан аймгийн Сүжигт ван Доржпаламын хошууны хүн. Автономит засгийн үед гадаад яаманд түшмэд байв. Ардын засгийн эхний үед Москвад Монголын элчин сайдаар ажиллаж байв. Даваа мэйрэн ба түүний хүү Довчинбазартай би дотно харилцаатай байсан. Даваа мэйрэн надад эцэг мэт сургамжийн үг их ярьдаг байсан. Түүнийг элчин сайд байхад халимагийн эрх баригчдаас дурсгасан Жангарын 10 бүлэг надад одоо хадгалагдаж байгаа. Тэр номон дээр “Халимагийн эрх баригчдаас Монголын элчин сайд Даваа мэйрэнд дурсгав” гэсэн бичиг бий.

	Довчинбазар бол надтай хамт Эвлэлийн Төв Хороонд хэдэн жил ажил хийсэн. Сүүлд Хэнтий аймгийн намын хорооны дарга байгаад өвдөж нас барсан. Довчинбазар бол миний бичсэн “Гологдсон хүүхэн”-ий бичмэл эхийг анх уншиж зөвлөгөө өгсөн хүн болно. “Гологдсон хүүхэн”-ийг Довчинбазарын зөвлөгөөнөөр бага сага зассан. Харин Үйлдвэрийн яамны сайд Содном надад тушаалын чанартай нэлээд зөвлөгөө өгсөн. Тэр зөвлөгөөг би дагаж зассан, түүнийгээ харамсан дурсаж байдаг. Содном бол буруу зөвлөгөө өгсөн шиг байгаа юм. Жишээ нь: “Ангийн харьцааг тодорхой болго”, “Дайсныг тодорхой муу дүрээр бич” гэж шаардаж байсан юм. Мөн Содномын шаардлагаар шашныг илэрхий эсэргүүцсэн хэдэн хуудсыг нэмж бичсэн. Энэ нэмж зассан зүйлээ сүүлд (дайны үед) дахин хэвлэх үед би цөмийг хасахыг оролдсон. Гэвч миний анх бичсэн эх үрэгдсэн тул гүйцэд уг эхийг сэргээн босгох арга байгаагүй. Анх бичсэн эхийн үсгийн алдааг Шагж багш засаж өгсөн тул тэр эх надад үнэтэй материал байсан юм.

	 


АЯА ТЭРГҮҮН

	 

	Аяа тэргүүний жинхэнэ нэр Авирмэд болов уу гэж санаж байна. Аяа тэргүүн шингэн буурал гэзэгтэй, үг цөөтэй, их томоотой тохитой түшмэл байсан. Манж бичигт их сайн юм гэнэ билээ. Засагт ханы гол хошууны (Хантайширийн) хүн. Хүү нь Дүгэржав (?) гэдэг хүн Тайширийн хошууны даргаар ардын засгийн үед нэлээд ажил хийсэн. Аяа тэргүүн бол Засагт хан аймгийн Найдансүрэн, Наянбуу нартай эн зэрэгцэх сайн түшмэл юм гэнэ билээ. Найдансүрэн гуайг ардын засгийн анхны үед шүүх Яамны сайд болоод байхад нь би нэг хоёр удаа уулзаж ярилцсан. Чухам юу ярьснаа мартжээ. 

	 Аяа Тэргүүний хүү Түндэв хошууны дарга нэлээд хэдэн жил байсан.

	 


РААШ ЗАХИРАГЧ

	 

	Хурц вангийн хошуунд Батзангиа гэж хэрүүлч заргач түшмэл байжээ. Батзангиа хүү Раашийг бусдад дарлуулахгүй гэж Их хүрээнд авчраад Их хүрээний амбасын яамны сургуульд оруулжээ. Рааш амбасын яамны сургуульд 10 гаруй жил сурч хятад манж хэл сайн мэддэг болоод нутагтаа харьжээ. Рааш хожим хошуу захирагч болсон, автономит засгийн үед нас барсан байх. Рааш захирагч нэлээд хүнд манж хэл зааж сургасан гэдэг.

	Батзангиа хүүгээ эргэж хүрээнд ирсэнд сургуулийн танхимд хүүг нь гэзгээр нь ширээний (сандлын) арын түшлэгт уячихсан байжээ. Танхимын бүх хүүхдийг тэгж гэзгээр нь уяж суулгасан байсан гэдэг. Ардын засгийн үед ерөнхий сайд байсан Цэрэндорж мөн энэ сургуулийг төгссөн, хятад, манж хэл мэддэг байсан. Үүнээс үзэхэд Их хүрээнд амбасын сургууль гэж байсан, цөөвтөр хүн хятад, манж хэл сурч төгсдөг байжээ.

	 


ЮМЖАВ ЗАХИРАГЧ

	 

	Юмжав захирагч бол Сүжигт ван Доржпаламын хошууны түшмэл хүн. Манж хэл гарамгай сайн мэддлэг байсан. 1930-аад оны үед Юмжав гуайн шоронд суух үедээ судар бичгийн хүрээлэнгийн даалгавраар Түүвэй Юнжэн гэдэг олон дэвтэр хятад уран зохиолын түүврийг манж хэлнээс орчуулж үлдээсэн. Юмжав захирагч бол долир нүдтэй, өндөрлөг биетэй, туранхайвтар хүн байсан. Би хэдэн удаа уулзаж ярьсан. Уулзах бүр надаас олон манж нэр томъёог монголоор яаж орчуулах вэ? гэж асуудаг байсан. Түүний асуусан зүйлийг би бараг төлөв хариулж чаддаггүй байсан. Хэдийд бие барсныг нь мэдэхгүй. Намайг хойшоо сургуульд яваад ирэхэд л байхгүй байсан.

	 


ЦЭНДЭЭЛЭЭ

	 

	Цэндээлээ бол надаас нэлээд ахмад насны хүн. Монгол бичигт сайн, бага зэрэг хятад хэлтэй, хүний чанараар их сайн хүн.

	1920-иод оны үед (?) Цэндээлээ Сүжигт ван ноёны хиа (дагалт) байжээ. Сүжигт ван Доржпалам хүүгийн хамт Их хүрээнд очно гэж гараад гэнэт зүүн тийш муруйж Хайлар хотод очоод тэндээсээ төмөр замаар Бээжинд очоод суужээ. Сүжигт ван Доржпалам урьд богдтой харгалдаж явсан. Бээжинд олон удаа очдог, хятадад талархдаг хүн байжээ. Цэндээлээ Сүжигт ванг дагаж Бээжинд очоод хэсэг зуур сууж байсан боловч тэндээсээ оргож нутагтаа ирсэн хүн юм. Энэ хүнтэй би олон жил танил, найз явсан. 1925 онд хамт Улаанбаатарт ирээд найз сайн харьцаатай байв. Намайг цэргээс гарч, сургууль соёлд явбал зохино гэж хэлж, Даваа мэйрэнтэй уулзуулж байв. Тэгэхэд Даваа мэйрэн “Жадамбатай уулзаж ярь” гэсэн. Цэндээлээ бид хоёр очсон боловч Жадамбатай уулзаж чадаагүй. 1929 онд намайг Үйлдвэрчний Төв Зөвлөлийн дарга болоод байхад Цэндээлээ нарийн бичгийн дарга байж, нэг бүтэн жилийн турш хамт ажил хийсэн. Сүүлд би 1951 онд Ардын Их Хурлын депутат болж, Тамсагт очоод Цэндээлээтэй уулзаж, тавтай сайн ярьсан. Цэндээлээ тэр үед сумын ажил бага сага хийдэг боловч бие нь нэлээд ядарч, насжсан байсан. Цэндээлээгийн хүүхэд үлдсэн эсэхийг би мэдэхгүй. Харин түүний дүү Тарва гэдэг лам сүүлд Улаанбаатарт сууж байхтай би хэд уулзсан.

	 


ХАЙСАНДАЙ

	 

	Намайг Залуучуудын Эвлэлийн Төв Хороонд ажиллаж байхад Зохиолын хэлтсийн эрхлэгчээр Дундговь нутгийн Хайсандай ажиллаж байсан. Сонирхолтой нь Хайсандай бол төвд хэл бичгийг сайн мэддэг хүн байсан. Түүнийгээ бараг нуудаг байсан . Хайсандай 30-аад оны үед Москвад монгол элчин сайдын яамны нарийн бичгийн даргаар хэдэн жил байсан. Тэгээд Гар үйлдвэрийн төв зөвлөлд орчуулагчаар ажиллаж байгаад 30-аад оны үед нас баржээ.

	Төвдөөс орчуулга хийж чадахаар хүн байв. Монгол номыг төвдөөр орчуулж ч бас чаддаг байв. Гэвч хийснээс нь юу үлдсэнийг би мэдэхгүй.

	 


ДУГАР ЗАЙСАН

	 

	XVIII зууны үед (?) Ойрадын Цэрэндондов Төвдийг довтолж Гүүш хааны ач хүү Лхавзан хааныг барьж алсан гэдэг. Цэрэндондовын цэрэгт Дугар зайсан гэж нэг баатар эр явжээ. Дугар зайсан ганцаар явж байгаад галзуу бартай тохиолдож, түүнийг барьж алсан гэдэг домог байдаг. Төвд Монгол нутагт Дугар зайсангийн барыг бариад унагаж байгаа зураг хөрөг элбэг байдаг. Дугар зайсан бурхны шашны улааны салбарын лам нарыг эсэргүүцэн, шарынхныг хамгаалж явсан гэдэг. Дугар зайсангийн домог нь хятадын хүйтэн уулын бичигт гардаг Сүн-ү гүнийн барсыг барьж алсан домогтой холбоотой гэх ба Гэсэр хааны барсыг барьж алсан домогтой холбоотой гэж европын зарим судлагчид (Хайссиг зэрэг) бичсэн байдаг. Миний санахад Дугар зайсан гэж үнэхээр тийм хүн байсан, тэр домог нь барсыг барьж алсан үнэн явдал дээр үндэслэж гарсан болов уу. Одоо Увс аймгийн Бөх мөрөн суманд Дугар зайсангийн үр ач нар гэж биеэ үздэг хүмүүс нилээд байна. Тэгэхлээр Дугар зайсан тэр нутгаас гаралтай хүн байж болох юм. Дугарын хэрэглэж явсан эдлэл, юм ч бас тэр нутгийн хүмүүст байдаг бололтой юм билээ. Их, бага гэж хоёр Цэрэндондов байдаг. Аль нь явсан юм бүү мэд.

	 


ХУУЧ ЯРИА

	 

	Цэндийн Дамдинсүрэн Монголын соёлын түүхийг судлахын үүднээс ном судар сурвалжлан цуглуулахын зэрэгцээ ард олны дотор ам дамжин хэлэлцэж ирсэн хууч яриаг шимтэн сонирхож тэмдэглэн авч боловсруулан цэгцэлж түмний түгээл болгодог байсан билээ.  Түүний тод жишээ нь зохиолчийн “Түүвэр зохиол” (1969)-д орж дахин нийтлэгдсэн “Дэндэв өвгөний яриа” (1944), “Өвгөн Жамбалын яриа” зэрэг болно.  “Өвгөн Жамбалын ярианы” оршилд “Миний бие, монголын соёлын түүхийн нэг салбар болох уран зохиолын түүхийг судалж байх учраас энэ тухай элдэв сонин мэдээ зэргийг ном дэвтрээс үзэхээр зогсохгүй өвгөд настан хүмүүсээс үргэлж сураглан асууж, тэдний ярьсан зүйлийг тэмдэглэн бичсээр байдаг билээ. Тэдний ярьсан зүйлийн дотор манай соёл ба нийт түүхэнд чухал хэрэглэгдэхүүн болох юм тоймгүй байна” гэж Ц. Дамдинсүрэн (Ц. Дамдинсүрэн.  Түүвэр зохиол.  МЗЭХ.  Улаанбаатар.  1969, 682 дугаар тал) бичсэн нь бий.  Тиймээс Ц. Дамдинсүрэн “Хууч яриа”-г ихэд сонирхож, утга зохиолын энэ төрлийг хөгжүүлэхэд чин санаа тавьж “Аз”, “Дарлан Баньд”, “Гулын Равжаа” зэргээр жишээ болгон, улмаар “Аман өгүүллэг” гэсэн өгүүлэл бичиж хэвлүүлсэн юм.  Түүндээ “Ойрмог шиг болсон нэгэн явдалд оролцсон буюу үзсэн хүмүүсийн дурсамж үнэмшмээр аман яриаг ардууд  “хууч хөөрөх” гэдэг бөгөөд үүнийг бид “аман өгүүллэг” гэж нэрлэж байна.  Монголын ард түмэн аман өгүүллэгт маш дуртай бөгөөд үргэлж ярилцаж байдаг тул аман өгүүллэгт бид анхаарлаа хандуулж сурвалжлах, цуглуулах, бичиж авах, тэмдэглэх хэрэгтэй байна” гэж Ц. Дамдинсүрэн (Ц. Дамдинсүрэн.  Аман өгүүллэг.  Аман зохиол судлал.  ШУАХ.  Улаанбаатар.  1975, 24 дүгээр тал) өгүүлсэн юм.  Тэр ёсоороо Ц. Дамдинсүрэн авгайн тэмдэглэж үлдээсэн “Лус савдаг,чөтгөр шулмастай учирсан хүмүүсийн хууч яриа” зохиолчийн сан хөмрөгт цөөнгүй бий билээ.  Түүний нэлээдийг Р. Отгонбаатарын туслалцаатайгаар хэвлэлд бэлтгэж зохиолч Зундуйн Дорж “Чөтгөртэй учирсан хүмүүсийн өчил” нэртэйгээр хэвлүүлж (1991. 3-72 дугаар тал) олны түгээл болгосон юм.  Ийм төрлийн зохиолыг Ш. Гаадамба, Д. Цэрэнсодном нар “Монгол ардын аман зохиолын дээж бичиг” номд тусгай бүлэг болгон “Монгол ардын аман зохиолын нэгэн сонин төрөл бол хууч яриа буюу аман өгүүллэг юм” (218 дугаар тал) гэж тодорхойлжээ.  Зарим хууч яриаг аман зохиолын төрөл зүйлд хамааруулж болох мэт боловч баримтат уран зохиолын төрөлд оруулан хэлэлцэхэд илүү тохиромжтой болно.  Үүний жишээ нь зохиолчийн амьдралынхаа сүүлийн жилүүдэд төрсөн нутаг хошуу хийгээд таньдаг хүмүүсийн хувь заяаны тухай болон бага залуу насны холбогдол бүхий хууч яриаг үр хүүхэд, ойр дотнын хүмүүстээ ярьж тэмдэглүүлдэг байсан явдал юм.  Тэр бүхэн нь зохиолчийн намтар, уран бүтээлийн судалгаанд чухал баримт болохоос гадна ер нь монголын нийгэм соёлын хөгжилтийг нарийвчлан шинжлэхэд чухлаас чухал хэрэглэгдэхүүн мөн.        

	Тиймээс эрдэмтэн зохиолчийн 1984 оны 10, 11 дүгээр сард хэлбичгийн ухааны дэд эрдэмтэн охин Дулмаадаа (Анна Дамдиновна Цендина), 1984 оны 10 дугаар сард Д. Ёндон,  Р. Отгонбаатар нарт хуучилсан ярианаас нь миний бие товч оршил бичиж “Цог”сэтгүүл (1988 ¹5 3-26 дугаар тал, 1988 ¹6 72-102 дугаар тал )-д нийтлүүлснийг “Ц. Дамдинсүрэн.  Намтрын хуудсаас” (Намтар, дурсамж, тэмдэглэл, туршлага) товхимолд (1990. 18-82 дугаар тал) тэр чигээр нь оруулан дахин хэвлүүлсэн юм.  Дээр өгүүлсэн “Өвгөн Жамбалын яриа”, “Лус савдаг, чөтгөр шулмастай учирсан хүмүүсийн яриа”, “Цэндийн Дамдинсүрэнгийн хууч яриа”-г анх тэмдэглэж авсан гар бичмэл сэлттэй нь тулгаж нягтлан үзэхэд хэвлэхдээ алдаа мадагтайн зэрэгцээ орхигдсон буюу цагийн аясыг харж зориудаар үлдээсэн хэсэг цөөнгүй байгаа болно.  Тиймээс дурдсан “Хууч яриа”-нуудад тухайлбал,

	1. ”Лус савдаг чөтгөр шулмастай учирсан хүмүүсийн яриа”-ны зарим мадгийг засч залруулан,

	2. ”Өвгөн Жамбалын яриа”-нд  “Дагва тунхар”, “Маршал Чойбалсангийн бор морь”, “Соном гэсгүй”, “Дэндэв зочи”, “Дөрвөд хамба”, “Миний хүү Сандаг”

	3. ”Хууч яриа”-нд “Биеэ яаж угаадаг байв?”, “Наадам”, “Цаг улирлыг хэмжих”, “Цагийн хүрдийн ном”, “Газар нутгийн нэрийн тухай”, “Домог бүхэн үнэн биш”, “Хөвсгөл нуурын нэрийн тухай”, “Зарим эрдэмтэн нарын судлалыг уншиж үзэхэд”, “Аяа тэргүүн”, “Рааш захирагч”, “Юмжав захирагч”, “Цэдээлээ”, “Хайсандай”, “Дугар зайсан” гэсэн хэсэг бүлгийг тус тус нэмэн оруулж уншигчдын анхааралд толилуулж байна.  

	 

	Д. Цэдэв

	 


ЦЭНДИЙН ДАМДИНСҮРЭН “БҮРЭН ЗОХИОЛ” (1998) номын ОРШИЛ

	 

	Монголын соёлын хөгжлийн түүхэнд гарамгай үүрэг гүйцэтгэсэн хүний нэг нь Цэндийн Дамдинсүрэн юм.   Монголын шинэ үеийн уран зохиолыг үүсгэн байгуулагчдын нэг, дорно дахины соёлыг судлагч нэрт эрдэмтэн, сайн орчуулагч, нийгэм улс төрийн зүтгэлтэн Ц.   Дамдинсүрэнгийн бичиж туурвисан бүтээлийн өв сан арвин юм.  

	Ц.   Дамдинсүрэнгийн зохиолууд нь 1944 онд “Түүвэр зохиол”, 1956 онд “Түүвэр зохиол”, 1958 онд “Избранное”, 1966 онд “Хачин хурим”, 1969 онд “Түүвэр зохиол” нэртэйгээр удаа дараа хэвлэгдэж уншигчдын хүртээл болсон билээ.   1969 онд хэвлэгдсэн “Түүвэр зохиол”-д 63 шүлэг, 24 яруу найргийн орчуулга, 25 өгүүллэг найруулал, 3 тууж, 19 тэмдэглэл нийтлэл орсон юм.   Уг түүвэр “Ц.   Дамдинсүрэнгийн амьдрал уран бүтээл” товч удиртгал, нийтлүүлсэн уран зохиолын ном зүйтэйгээрээ өмнөх түүврээс онцлог болсон байна.   

	Ц.   Дамдинсүрэнгийн мэндэлсний 90 жилийн ойд зориулсан энэхүү “Бүрэн зохиол” хэвлэлд зохиолчийн намтрын талаар урьд өмнө зөрөөтэй бичигдсэн зүйлсийн учрыг гаргаж, удмынх нь холбооны зураглалыг оруулж, уран бүтээлийнх нь өв уламжлалын онцлогийг тодруулсны дээр нийтлүүлсэн зохиолынх нь ном зүйг дэлгэрүүлэн багтаасан болно.   Мөн зохиолчийн архивын сан хөмрөгт хадгалагдаж байгаа гар бичмэл, цохимолоос шүүрдэж нилээд шүлэг зохиолыг шинээр уншигчдад толилуулж байгаагийн дотор “Шарай голын гурван хаан” жүжгийн дуулал, Д.   Нацагдоржийн “Учиртай гурван толгой” зохиолоор бичсэн дуурийн цомнол, “Лус савдаг, чөтгөр шулмастай учирсан хүмүүсийн яриа” зэргийг нэрлэж болно.   

	Бүрэн зохиолд 80-аад шүлэг, 30 өгүүллэг найруулал, 1 дуурийн цомнол, 4 тууж, 6 хууч яриа, 20-иод тэмдэглэл, нийтлэлийг оруулснаараа энэ нь 1920-иод оны сүүлчээс 1980-иад оны дунд үе хүртэл 60-аад жилийн дотор Ц.   Дамдинсүрэнгийн бүтээн тууривсан уран зохиолыг төлөөлөх боломжтой юм.   Энэхүү хэвлэл нь Ц.   Дамдинсүрэнгийн намтар, бүтээлийг уншиж судлах, цэгцтэй ойлгохыг хүссэн хэн бүхэнд тус нэмэр болно гэдэгт найдаж байна.   Бүрэн зохиолыг цаашид дугаар нэмж үргэлжлүүлэн хэвлэх боломж байгааг дашрамд өгүүлсүгэй.   

	 

	Д.   Цэдэв
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ЦЭНДИЙН ДАМДИНСҮРЭН “БҮРЭН ЗОХИОЛ” Дэд боть (1998) номын хэвлэн нийтлэлийн мэдээлэл

	 

	Удиртгал, тайлбар сэлт, ном зүй үйлдэж хэвлэлд бэлтгэсэн Д.   ЦЭДЭВ

	 

	Компьютерт эхийг бэлтгэсэн: А.   ГАНБААТАР, Ө.   БЯМБАЖАРГАЛ, Р.   ОЮУН

	Макет хийсэн Ө.   БЯМБАЖАРГАЛ

	Хавтасны дизайныг П.   ДАВАА-ОЧИР бэлтгэв.  

	 

	Интерпресс хэвлэлийн газар.  

	Хэвлэлийн газрын ерөнхий редактор М.   Баттөгс
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	Зохиолчийн өвийг эзэмшигчийн хүсэлтээр өөрийнх нь зориудаар бичсэн зарим үгийг засаагүй болно.
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